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ELŐSZÓ. 

A t u r i s t a s á g n a k országszerte tapaszta lható 
ö r v e n d e t e s fel lendülése folytán m i n d i n k á b b k ö z 
szükséglet té vá l ik , h o g y az egyes h e g y v i d é k e k r ő l 
m e g b i z h a t ó s főképen a k i r á n d u l ó k igényei sze
r i n t szerkesztet t u t i k ö n y v e k á l l janak a tur i s ták 
r e n d e l k e z é s é r e . 

E közszükség le t kielégitése vol t a főczél, 
a m e l y a Borsodi B ü k k - E g y l e t e t j e l e n k a l a u z 
k i a d á s á n á l vezette . 

Az egylet tisztviselői ülése r e á m r u h á z t a a 
megtisztelő megbizatás t , h o g y a k ö n y v e t m e g 
i r jam. A n n a k felülvizsgálását p e d i g P e t r o József 
é s K ü h n e Adol f u r a k v o l t a k szivesek m a g u k r a 
vál la lni . 

A mű felöleli az egész B ü k k v i d é k e t s 
rész le tesebben tárgya l ja a v idék két n a g y o b b 
v á r o s á t Miskolczot és E g e r t . 

Az egyes k i r á n d u l ó h e l y e k ismertetésénél 
a g y a k o r l a t i é let k ö v e t e l m é n y e volt az i rány
a d ó szempont. U g y a n e z vezetett az érdekesebb 

1* 



4 

k i r á n d u l á s o k n a k e g y t á v o l s á g m u t a t ó b a v a l ó ö s s z e 
ál l i tásánál. 

Fe lhaszná l ja a m u n k a a z e d d i g i i r o d a l m a t , 
k ü l ö n ö s e n H u n f a l v y J á n o s n a k a M a g y a r b i r o 
d a l o m természet i v i s z o n y a i c z i m ü n a g y m ű v é t , 
d r . M á r k i S á n d o r n a k a M . K . E . 1 8 8 2 - i k i é v 
k ö n y v é b e n m e g j e l e n t c z i k k é t , m o n t e d é g ó i A l b e r t 
F e r e n c z n e k H e v e s é s K ü l s ő - S z o l n o k v á r m e g y é k 
le i rása cz imű m u n k á j á t , d r . B o l e m a n I s t v á n 
balneologia i m u n k á i t , a T u r i s t á k L a p j á b a n 1 8 9 1 
óta a v i d é k r ő l Istvánffy G y u l a , J u r m a n n G y ő z ő , 
dr . Mihálovics Béla, é s ifj. K ü h n e A d o l f t o l l á b ó l 
meg je lent c z i k k e k e t v a l a m i n t d r . T h i r r i n g G u s z 
t á v n a k a P a l l a s L e x i k o n b a n m e g j e l e n t k i t ü n ő 
cz ikkei t . 

H á l á s köszönet te l t a r t o z i k a B o r s o d i B ü k k -
E g y l e t Miskolcz v á r o s k ö z ö n s é g é n e k , h o g y a 
m ű n e k k é p e k k e l v a l ó k i b ő v i t é s é r e száz f o r i n t o t 
a d o m á n y o z o t t . 

E l i s m e r é s és k ö s z ö n e t i l let i m i n d a z o k a t , a 
k i k a m ű m e g i r á s á b a n t a n á c s a i k k a l , a d a t o k 
nyuj tásával , v a g y a z e g y e s r é s z e k fe lü lv izsgá
lásával k ö z r e m ű k ö d t e k . 

P e t r i k L a j o s b u d a p e s t i t a n á r , a T u r i s t á k 
L a p j a e g y i k szerkesztője a z e g y e s r é s z e k b e o s z 
tása tek inte tében nyuj tot t g y a k o r l a t i t a n á c s o k a t . 
S u g á r I g n á c z a miskolczi k e r e s k e d e l m i és i p a r 
k a m a r a h . t i t k á r a v i d é k k ö z g a z d a s á g á r ó l szol
gáltatott hiteles a d a t o k a t . 

F l e i s c h m a n n G y ő z ő d i ó s g y ő r i v a s g y á r i fe l
ügyelő a v a s g y á r és p e r e c z e s i b á n y a t e l e p l e i r á 
sát volt szives felülvizsgálni. S z ű c s S á n d o r M i s 
kolcz város s . m é r n ö k e Miskolcz t é r k é p é t k é s z i -
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A szerző. 

e t t e el . F o g a d j á k e g y e n k é n t é s összesen n e m c s a k 
a mű s z e r z ő j é n e k , h a n e m a b ü k k v i d é k i t u r i s t a 
k ö z ö n s é g n e k i s h á l á s k ö s z ö n e t é t . 

E z e k u t á n a »Bükkvidéki Kalauz «-t 
t u r i s t á k és a n a g y k ö z ö n s é g h a s z n á l a t á r a b o c s á 
t o m . H a e n n e k n y o m á n a B ü k k h e g y s é g r e n g e 
t e g e i t a k i r á n d u l ó k v i d á m c s a p a t j a az e d d i g i n é l 
n a g y o b b m é r t é k b e n k e r e s i f e l ; a b ü k k v i d é k i e k 
szebb k i r á n d u l ó h e l y e i n k e t m e g f o g j á k i s m e r n i ; 
a t u r i s t a f o r g a l o m n a g y o b b m é r v b e n i r á n y u l a 
l e g s z e b b m a g y a r k ö z é p h e g y s é g i t á j r a , b ő v e n 
m e g l e s z e k j u t a l m a z v a f á r a d o z á s a i m é r t . 

M i s k o l c z o n , 1 8 9 8 . m á j u s h a v á b a n . 



I. Egyesületi tudnivalók. 
A M a g y a r T u r i s t a E g y e s ü l e t az 1 8 9 1 . év-

szeptember 29-én a l a k u l t B u d a p e s t s z é k h e l y l y e l . 
Czélja érdeklődést k e l t e n i a t u r i s t a s á g s á l t a l á b a n 
a természet szépségei i r á n t ; fej leszteni és terjesz-
teni a turistaságot s ve le e g y ü t t g y a r a p i t a n i a 
nemzetgazdaság szempont jából ís n a g y f o n t o s s á g ú 
turisták és i d e g e n e k f o r g a l m á t ; e v é g b ő l fel
adata főképen h a z á n k h e g y v i d é k e i t k u t a t n i s 
mennél t á g a b b k ö r b e n m e g i s m e r t e t n i é s h o z z á 
férhetővé tenni . 

Az egyesületet te l jesen önál ló osz tá lyok 
alkotják, m e l y e k a k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y v e z e 
tése alatt á l lanak. 

Az osztályok t a g j a i a M a g y a r T u r i s t a 
Egyesületnek is tag ja i . Az o s z t á l y o k a sa já t 
belátásuk szerint m e g á l l a p í t o t t t a g d í j b ó l m í n 
den egyes t a g u t á n e g y for int j á r u l é k o t f izetnek 
a központnak. 

A központi v á l a s z t m á n y t az é v e n k i n t v á l 
tozó helyen t a r t a n d ó k ö z g y ű l é s választ ja, m e l y e n 
minden osztály tagjai a r á n y á b a n b i r s z a v a z a t t a l . 
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A z osz tá lyok s z á m a j e l e n l e g 1 3 . 
A B o r s o d i B ü k k E g y l e t a M . T . E . mis-

kolcz i O s z t á l y a az 1894- ik év j u n i u s h a v á b a n a la
k u l t a Miskolczi A t h l e t a - K ö r T u r i s t a Osztá lyából . 
M ű k ö d é s i k ö r é b e k ü l ö n ö s e n a B ü k k h e g y s é g 
b o r s o d m e g y e i részei t a r t o z n a k . 

F e n n t a r t j a a m á r e lőde á l ta l l é t rehozot t 
a l k o t á s o k a t ; a d iósgyőr i fürdőből L i l l a f ü r e d r e 
vezető B e t h l e n u t a t és a szent lé lek i z á r d a r o m o k 
m e l l é épi tet t m e n e d é k h á z a t . 

F o l y t o n o s m u n k á l k o d á s á l ta l s ű r ű útjel-
zési h á l ó z a t o t létesitett , a m e l y e t évről-évre 
fejleszt és tökéletes i t . (Az e d d i g eszközölt j e l 
z é s e k e t l á s d a b o r i t é k k ü l s ő oldalán.) 

G y a k o r i kirándulásai á l ta l a l k a l m a t n y u j t 
a h e g y s é g m i n d e n r é s z é n e k m e g i s m e r é s é r e . 

A h á m o r i t ó r a csolnakot szerzet t be s 
ezál ta l i s n ö v e l t e L i l la fürednek, m i n t k i r á n d u l ó 
h e l y n e k vonzóere jét . 

L e g k ö z e l e b b i fe ladatául tek int i , h o g y a 
h á m o r i v ö l g y e t szegélyező h e g y e k v a l a m e l y i k é r e 
kilátó-tornyot épitsen. E z e n czé l ra a D o l k a 
h e g y e t szemelte ki és a t o r o n y feláll itását az 
1899-ik é v r e i r á n y o z t a elő. 

Az osztály t i t k á r a ( je lenleg K ü h n e Adolf, 
1. H o r v á t h - u . 5. sz.) felvi lágositást a B ü k k b e r e n 
d e z e n d ő k i r á n d u l á s o k r a v a g y b á r m e l y tur i s ta 
k é r d é s b e n szóbeli leg v a g y levélbel i kérdezős
k ö d é s r e i s szivesen ad. 

A . t a g o k h á r o m f é l é k : öröki tők, alapitók 
és r e n d e s e k . Az ö r ö k i t ő t a g o k száz, az a lap i tók 
ötven for int t a g s á g i d i ja t f izetnek egyszer s 
m i n d e n k o r r a . A r e n d e s t a g o k évi dija 2 (kettő) 
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forint. E n n e k fe jében a z e g y e s ü l e t i k e d v e z m é 
n y e k b e n részesü lnek és a Turisták Lapját is 
k a p j á k . 

T a g lehet m i n d e n f e d d h e t e t l e n j e l l e m ű 
egyén, (férfi v a g y nő), t o v á b b á b á r m e l y j o g i 
személy (hatóság, tes tület , i n t é z e t s tb .) . 

A j e l e n t k e z ő k e t e g y t a g a j á n l a t á r a a 
tisztviselői ü lés veszi fel. T a g u l j e l e n t k e z h e t n i 
P e t r ó József t b . e l n ö k , ü g y v i v ő a l e l n ö k n é l , 
K ü h n e Adol f t i t k á r n á l é s W e i d l i c h P á l p é n z 
tárosná l . 

A t a g s á g i k ö t e l e z e t t s é g t a r t m i n d a d d i g , 
m i g a t a g k i lépésé t i r á s b a n b e n e m j e l e n t i . 
A r r a a z é v r e a z o n b a n , m e l y r e k i l é p é s é t b e j e 
lente t te tagdi jat m é g t a r t o z i k f i z e t n i . 

Az osztály p é n z t á r o s á n á l ( je lenleg W e i d l i c h 
P á l Széchenyi-utcza 44. sz.) e g y e s ü l e t i j e l v é n y e k 
k a p h a t ó k . A fémből k é s z ü l t c s inos j e l v é n y á r a 
1 frt 2 0 k r . 



II. A Bükkhegység. 
F e k v é s , h a t á r o k . A B ü k k h e g y s é g leg

k e l e t i b b t a g j a a M a g y a r K ö z é p h e g y s é g d u n a -
b a l p a r t i r é s z é n e k . B o r s o d - é s H e v e s v á r m e 
g y é k b e n a N a g y M a g y a r Alföld s a Sajó, 
B á n é s E g e r v ö l g y e i közt t e r ü l el. U j a b b a n 
a B á n h e l y e t t a H a n g o n y v ö l g y é t s z o k á s fel
venni h a t á r ú l . A z ú j i tás t e l f o g a d h a t ó a n a z o n b a n 
e d d i g e l é s e n k i s e m m a g y a r á z t a m e g . N i n c s t e h á t 
e lég o k u n k e l t é r n i a rég i , H u n f a l v y J á n o s t ó l 
s z á r m a z ó beosztás tó l . 

H e g y r a j z . A h e g y s é g k ö z é p r é s z e ter jedel
m e s fensik, m e l y L i l l a f ü r e d n é l k e z d ő d i k s 
A p á t f a l v a és Szi lvás felé h ú z ó d i k . H o s s z ú s á g a 
1 5 k m . , szélessége 4 — 6 k m . M a g a s s á g a 5 0 0 — 9 6 5 
m é t e r . F e l s z i n é n k i e m e l k e d é s e k é s t e b r e k k e l 
Bori tot t l a p o s o k v á l t a k o z n a k . V i z b e n á l t a l á b a n 
s z e g é n y . J e l l e m z ő k b ú v ó p a t a k j a i . 

A fens ik felszinéből a szegélyét k é p e z ő 
c s ú c s o k a r á n y l a g kevésse l e m e l k e d n e k k i . 
A s z á m o s c s ú c s k ö z ü l szép k i lá tás t n y u j t a n a k 
A B á l v á n y (957 m.), P e s k ő (856 m.), T a r k ő 



(932 m.), H á r o m k ő ( 8 8 9 m.) , B á n y a h e g y ( 8 1 4 m . ) , 
Zsérczi N a g y D é l ( 8 8 4 m . ) . 

L e g m a g a s a b b c s ú c s a M a g a s t e t ő ( 9 6 5 m.). 
Szintén a fensik s z e g é l y é n e m e l k e d i k . A z o n b a n 
sűrű erdő bor i t ja s i g y k i l á t á s t n e m n y u j t . 

A fens iknak c s u p á n k e l e t e n és r é s z b e n 
északon v a n n a k é leshatára i , a t ö b b i o l d a l a k o n 
számos á g c s a t l a k o z i k hozzá . 

Az északnyugati o l d a l á g a k r ö v i d e k és 
a r á n y l a g l e g m a g a s a b b a k . N e v e z e t e s e m e l k e d é s -
seik a K e l e m e n s z é k (678 m.), É l e s k ő v á r 
(638 m.) , G e r e n n a ( a k a t o n a i t é r k é p e n h i b á s a n 
G e r e n d a ) v á r (749 m.) , Á g a z a t b é r c z ( 6 8 8 m . ) . 
Málbércz (704 m.) . 

Az északi o l d a l á g n a g y k i t e r j e d é s ű és 
t ö b b á g r a oszlik. K é t része v a n . E g y i k m e g -
tar t ja magasságát , i l letve f o k o z a t o s a n e r e s z k e d i k 
alá. E m l i t e n d ő c s ú c s a i : a N y a r ú (a k a t o n a i 
t é r k é p e n h i b á s a n N y á r ú j h e g y 9 0 2 m . ) , 
D é d e s (590 m.) . Ő r v é n y k ő (767 m . ) , N a g y -
Gal lya (465 m.) . A z e z e k f o l y t a t á s á b a n T a r -
d o n á n és V a r b ó n túl a S a j ó i g h ú z ó d ó rész 
dombos v idék, m e l y a B á n és S z i n v a v ö l g y e k 
közöt t terü l el és a K a z i n c z , H a r i c z a — P i t y -
palat ty é s B á b o n y i v ö l g y e k t ö b b e g y e n k ö z ű 
részre oszt ják. 

A délkeleti o l d a l á g a H o l l ó s - t e t ő á l t a l 
csat lakozik a fensik t ö m e g é h e z . A Sz inva- és 
H ó r v ö l g y e k k ö z t fekszik. F o l y t o n o s s á g á b a n c s a k 
n e h á n y k e s k e n y v ö l g y szakit ja m e g . M a g a s l a t a i : 
a K e r e k h e g y ( 6 4 3 m.), a H e g y e s t e t ő ( 5 9 0 m . ) , 
Az Albagolyhegy (717 m.), a K ő l y u k - G a l l y a 
(718 m.), az A l m á s b é r c z ( 6 7 1 m . ) , a C s á k á n y 
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h e g y (627 m.) , a K á c s i b é r c z (572 m.) . A N a g y 
Al földbe e z e n csopor t d o m b o s v i d é k b e n m e g y át. 

A fensikból a Hollóstetőtől n y u g a t r a 
t ö b b o l d a l á g á g a z i k k i . Déli oldalág n é v v e l 
azt i l le thet jük, m e l y a fensikból a H á r o m k ő n é l 
i n d u l k i s számos r ö v i d e b b m e l l é k á g a t bocsátva, 
m i n t összefüggő g e r i n c z a T á r k á n y i és H ó r -

v ö l g y e k k ö z t E g e r i g h ú z ó d i k . Magasságát , a l ig 
változtat ja . N e v e z e t e s e b b emelkedése i az Ódor-

v á r h e g y (667 m.) , . a fe l ső-tárkányi V á r h e g y 
(666 m.) és a N a g y - E g e d (552 m.). E csoport 
sz intén d o m b o s v i d é k k ö z b e i k t a t á s á v a l m e g y á t 

| a N a g y - A l f ö l d b e . 

A z E g e r é s T á r k á n y i p a t a k o k k ö z t terü l 
el a B ü k k fensikjából k i i n d u l ó délnyugati 
oldalág. C s ú c s a i : az Ö r d ö g h e g y , (871 m.), a 
K e r e k h e g y (786 m.), a B é l k ő (784 m.), a. H o l t 
e m b e r t e t ő (672 m.), a B e r v a (502 m.) stb. 

A h e g y s é g v i s z o n y a a t ö b b i h e g y s é g e k h e z . 
A B ü k k egyfelől az Alföldből e m e l k e d i k ki . 
Másfelől a l a c s o n y d o m b v i d é k övezi, a m e l y e n 
tú l a M á t r a - és M e d v e s h e g y s é g e k , a Szepes-
g ö m ö r i É r c z h e g y s é g és az Eper jes-Tokaj i h e g y 
s é g e m e l k e d n e k . K e v é s b b é tiszta időben ezek 
z á r j á k a l á t h a t á r t . 

T i sz ta időben a k i lá tás a nevezett hegy
s é g e k e n t ú l a Sz i t tnya- és P t a c s n i k h e g y s é g e k i g 
s az A l a c s o n y - T á t r á i g ter jed, sőt látható a Magas-
T á t r a is. 

A h e g y s é g középrészén elterülő ter jedelmes 
fens ik n e m engedi , h o g y e g y p o n t r ó l g y ö n y ö r -
k ö d j ü n k az eml i te t t egész v i d é k e n . Az egyes 
c s ú c s o k r ó l nyi ló k i l á t á s mindamel le t t mégis 
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igen szép m e r t a t á v o l v i d é k é r t e l é g g é k á r p ó t o l 
a fens ikot s z e g é l y e z ő és a h o z z á v o n u l ó é r d e k e s 
a l k o t á s ú h e g y e k t ö m e g e . 

Vizarajz: A B ü k k h e g y s é g e g y e s r é s z e i for
r á s o k b a n g a z d a g o k , v a n n a k v i s z o n t v i z b e n s z e 
g é n y része i is . I l y e n k ü l ö n ö s e n a fens ik , v a l a 
m i n t a z U j - H u t a , T a p o l c z a é s K i s - G y ő r k ö z t 
e l t e r ü l ő v i d é k h o l ó r á k h o s s z a t e l l e h e t b o 
l y o n g n i a n é l k ü l , h o g y e g y - k é t fertőn k i v ű l v i 
zet t a l á l n á n k . F e r t ő n e k h i v j á k a t e b r e k b e n 
ö s s z e g y ü l ő m o c s a r a s v i z e t . 

A fens ik é s z a k i r é s z é n a J á v o r k ú t t á j é k á n 
b ú v ó p a t a k o k a t t a l á l u n k . 

A h e g y s é g v ize i v a g y a S a j ó b a , v a g y 
k ö z v e t l e n ű l a T i s z á b a f o l y n a k . A S a j ó b a ö m 
l e n e k : a B á n , K a z i n c z , S e b e s , P i t y p a l a t t y , 
B á b o n y é s S z i n v a p a t a k o k . A T i s z á b a s z a k a d 
n a k : a H e ő és E g e r . E g y e s e k , m i n t a C s i n c s e 
s a z e g y e s ü l t L a t o r é s K á c s i p a t a k o k e l v e s z n e k 
a z a l só-borsodi s i k b a n . A z e g y e s ü l t H ó r é s 
K á n y a p a t a k o k a s i k o n ö m l e n e k a z E g e r b e . 

F ö l d t a n i v i s z o n y o k . A B ü k k b e n a r é g i b b 
m á s o d k o r i k é p l e t e k u r a l k o d n a k . L e g a l s ó b b t a g 
j á t a g y a g p a l a k é p e z i , m e l y b e n K i s - G y ő r , V i s -
n y ó , T a p o l c s á n y , F e l s ő - T á r k á n y é s Z s é r c z m e l 
le t t f edőpa la f o r d u l e lő . E z e n k é p l e t e k r e z ö l d e s 
é s v e r e s e s a g y a g p a l á k é s s ö t é t s z i n ű m é s z p a l á k 
k ö v e t k e z n e k . A k ő s z é n k o r b e l i a g y a g p a l á k a t 
zöldes é s k é k e s h o m o k k ő k ö v e t i . A h e g y s é g 
l e g m a g a s a b b te tő i t j u r a m é s z a l k o t j a , m e l y festői 
sz ik lacsopor t ja iva l t ű n i k k i . A z ü r e g e s m é s z k ő 
b e n s z á m o s b a r l a n g v a n . A h e g y s é g f e l s z i n é n 
p e d i g s z á m o s t e b e r — d o l i n a — m é l y e d b e . 
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R é g i b b k i t ó d u l á s i k ő z e t e t i s t a l á l u n k a B ü k k -
h e g y s é g b e n . E z a z ö l d k ő , m e l y S z a r v a s k ő é s 
M o n o s b é l k ö z t a z o r s z á g ú t m e l l e t t f e l m e r e d ő 
s z a g g a t o t t s z i k l a f a l a k a t k é p e z . 

A B ü k k f ő t ö m e g e a h a r m a d k o r k e z d e t é n , 
m i n t sz iget á l lo t t k i a k ö r n y e z ő t e n g e r b ő l . E z é r t 
a h a r m a d k o r i eoczén k é p l e t e k k ö p e n y s z e r ű l e g 

ö v e z i k . E k é p l e t e k lega l só t a g j á t n u m m u l i t o s 
m é s z k ö v e k é s k v a r c z k o n g l o m e r á t o k t e s z i k a g y a g -
m e s z e s r é t e g e k k e l . A z e o c z é n k é p l e t e k b e n e lő
f o r d u l ó k ö v ü l e t e k n e k t ö b b l e l ő h e l y ü k v a n . I g y 
a z E g e d d é l i o l d a l á n , a k i s g y ő r i R é t m á n y á r o k -
ban M i s k o l c z o n a K e r e k h e g y k e l e t i le j tő jén, a 

kaz incz i v ö l g y b e n , M á l y i n k a felett a K e m e s n y e 
n y u l v á n y a i n s t b . A z e o c z é n t a g o k a t d u r v a h o 
m o k é s a g y a g r é t e g , ezt t r a c h i t - p o r p h i r é s t r a c h i t -
p o r p h i r - l á v a fedi, m e l y t a j t k ő b e é s t a j t - k o n g l o -
m e r á t o k b a m e g y e n á t . D é l k e l e t felől n e o g é n 
t á l y a g é s h o m o k k ő , v a l a m i n t t r a c h i t u f f l e r a k o 
d á s o k c s a t l a k o z n a k a z e o c z é n - k é p l e t e k ö v é h e z . 
A h e g y s é g é j s z a k i o l d a l á n a Sajó v ö l g y é i g l e g 
i n k á b b n e o g é n h o m o k k ő - t á l y a g é s lősz v a n . 
D é l i o l d a l á n p e d i g a n e o g é n h o m o k k ő ö v é h e z 
i g e n s z é l e s r e k i t e r j e d ő k a v i c s - é s lősz terű le t c s a t l a k o z i k . 

A h a r á n t v ö l g y e k b e n h a t a l m a s m é s z t u f a 
t e l e p e k e t t a l á l u n k . L e g s z e b b e n l á t h a t ó a z A l s ó -
H á m o r b ó l a tó g á t j á r a s i n n e n Li l la- füred felé 
v e z e t ő ú t o n . 

N ö v é n y z e t , ál latvi lág. A B ü k k h e g y s é g 
m a g a s a b b r é s z e i t r e n g e t e g b ü k k ö s ö k b o r i t j á k , 
m e l y e k j u h a r , j á v o r , g y e r t y á n , k ő r i s s tb . e r d ő k 
k e l v á l t a k o z n a k . A z a l a c s o n y a b b l e j t ő k ö n t ö l g y 
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erdő diszlik. U j a b b a n a fenyősités m i n d i n k á b b 
terjed. Legszebb fenyves a Hol lós-tetőn v a n . A 
B ü k k növény- és á l l a t v i l á g a k ö z é p h e g y s é g i . A 
v a d a k közü l a szarvas, őz, vaddi sznó és r ó k a 
n a g y számban, a borz, v a d m a c s k a és n y e s t k i 
sebb mennyiségben f o r d u l n a k elő. Az ötvenes 
években elszaporodott f a r k a s o k a t a n n y i r a k i i r 
tot ták, h o g y je lenleg m é g a l e g k e m é n y e b b té l 
b e n sem lehet lá tni . E l l e n b e n g a z d a g a B ü k k 
a középhegység szárnyasa iban. 

Történet.*) A B ü k k v i d é k m á r a t ö r t é n e t 
előtti időben o l y a n je lentőséggel birt, m e l y n e k 
nyomáról számos őskori t e lep és a l e le tek egész 
sorozata tanúskodik . Helyze tében rej lő j e l e n t ő 
ségét később is m e g t a r t o t t a s h a z á n k év lap ja in 
sokszor és sokfé leképen szerepel e v idék . M a j d 
a h a r c z o k zaja vonul v é g i g ra j ta s a B ü k k lá
bánál elterülő M u h i pusztát l e g n a g y o b b n e m z e t i 
katasztrófáink egy ike tet te ö r ö k r e nevezetessé, 
majd a b é k e m ű v e i n e k , nemzet i n a g y s á g á n a k 
tanúja lesz, s D i ó s g y ő r k i r á l y i v á r á n a k falai az 
a k k o r i diplomáczia szereplőit n e m egyszer fo
gadják b e . 

A török h á b o r ú k a l a t t s o k a t szenvedet t a 
vidék, az E g e r b i r t o k á é r t k ü z d ő felek dúlása i-
n a k ál landó szinhelye lesz. 

A számos vár , m e l y e k k o r vá l t r o m m á , 
eleven emlékezetét ke l t i e g y v i h a r o s a b b időnek, 
melyet m é g t ö b b elpusztult z á r d a o m l a d é k a i s 
segitett megőrizni . 

Borsod a h a l a d á s v á r m e g y é j e az 1848/49. 
év szabadságküzdelmeiből i s k iveszi r é s z é t ; 

*) Helyrajzi történetét lásd az egyes czimek alatt. 
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Zsolcza s i k j á n a k egyszerű k ő e m l é k e a h o n v é d 
vi tézség és a nemzet é le t-halá lharczának hír-
detője. 

Ma a v i d é k n e k közgazdasági fontossága 
ad szerepet . 

Közgazdasági v iszonyok . Termények. A 
te rmészet i v iszonyokból kifolyólag a B ü k k v i d é k 
t e r m é n y e i n e k l e g n a g y o b b része erdei t e r m é k . 
Első sorban a tüzifa, e n n e k h o z a m a oly nagy, 
h o g y n e m c s a k a k ö r n y é k e t látja el. h a n e m Buda-

pestre is száll it ják. F e l d o l g o z z á k a fát továbbá 
ta lp fának, ez u tóbbiva l az a lsó-hámori fűrész-

m a l o m foglalkozik. A fa finomabb feldolgozá
s á t a z a l s ó - h á m o r i Zartl-féle b ú t o r g y á r vala-
m i n t a diósgyőri , egr i és miskolczi faiparosok 
eszköz l ik . U g y a n c s a k a k incs tár n a g y mennyi
ségű sző lőkarót ál l i t elő, a m e l y cz ikkben a 
szőlők felujitása folytán a keres le t nagy. A fa-
anyag m á s része felszenesittetik v a g y a mész
égetés á l ta l haszná l ta t ik k i . 

A h e g y s é g l á b á n á l és szélesebb völgyei
ben, v a l a m i n t a lacsonyabb nyulványain a külön
féle g a b o n a n e m ű e k s főként tengeri, burgonya 
jól m e g t e r e m n e k . 

A h e g y i k a s z á l ó k k ihasználása csak igen kis 
m é r t é k b e n t ö r t é n i k s okszerű legeltetésről, i l letve 
n a g y o b b a r á n y ú baromtenyésztésről szó sincs. 

A h e g y e k lejtőin e g y k o r igen ki tünő szőlő 
t e r m e t t ; e v i d é k egyrészt a miskolczi, másrészt 
az e g e r — v i s o n t a i borv idékhez tartozik. — A 
p h y l l o x e r a a z o n b a n c s a k n e m az összes szőlőket 
e lpuszt í tot ta , de a szőlők helyreál l i tása u jabban 
az egész v i d é k e n erőteljesen folyamatban van. 
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A kisipar l e g i n k á b b a z o n t á r g y a k e l ő 
ál l i tására szor i tkoz ik , m e l y e k r e a l a k o s s á g n a k 
k ö z v e t l e n s z ü k s é g e v a n . A háziipar p a n g á s n a k 
indult , k i v é t e l t k é p e z C s e r é p f a l u , S z o m o l y a v i-
d é k e , h o l k ü l ö n ö s e n a fa h á z i i p a r c z i k k e k k é s z i -
tése e m e l e n d ő ki — A nagyipar m á r fe j lődöt tebb 
— A vasipar r é g i m u l t t a l b i r . H a j d a n á b a n b ő v e n 
füstölögtek a k o h ó k . A v a s é r c z h i á n y a m i a t t azon-
b a n a szilvási, dédesi , t a p o l c s á n y i és h á m o r v ö l g y i 
k o h ó k ü z e m ü k e t m á r k é t - h á r o m é v t i z e d d e l ezelőtt 
b e s z ü n t e t t é k . Igy a v a s i p a r j e l e n l e g i egyet len*) 
képvise lő je a v i d é k e n a v i l á g h i r ű diósgyőri 
vas- és aczélgyár (l. 3 9 . oldal .) — A papir 
gyártás i s e lőha ladt , n o h a az e g y k o r i apát fa lus i 
é s dédesi p a p i r m a l m o k m ű k ö d é s ü k e t b e s z ü n t e t t é k . 
A rég i jó h i r ü Kolba-féle d iósgyőr i p a p i r g y á r 
a l e g n a g y o b b v i r á g z á s n a k ö r v e n d . — Az üveg-
gyártás sz intén rég i m u l t t a l b i r . A k i n c s t á r n a k 
előbb Ó - H u t á n , k é s ő b b U j - H u t á n , l e g u t ó b b p e d i g 
G y e r t y á n v ö l g y ö n vo l t ü v e g g y á r a . E z a z o n b a n , 
m i k é n t a s .-szentpéteri ü v e g g y á r is a h a z a i 
ü v e g i p a r t é r t v á l s á g fo ly tán e g y i d ő r e m e g s z ü n t . 
— A r é g i f ű r é s z m a l m o k k ö z ü l ma m á r c s a k egy 
áll fen A l s ó - H á m o r b a n . Ez és a f e n t e b b már 
szintén emli te t t Zart l- fé le ha j l i to t t b ú t o r g y á r k é p 
visel ik a faipart. — Az agyagipar e l é g g é f e j 
lett. Apát fa lván k ő e d é n y g y á r v a n . A t é g l a g y á r a k . 
száma k ü l ö n ö s e n Miskolcz k ö z v e t l e n k ö r n y é k é n 
n a g y . A diósgyőr i v a s g y á r n a k i s n a g y t é g l a 
g y á r a i v a n n a k s a g y á r m a g a k é s z i t i t ű z á l l ó 

* ) A s z i n t é n B o r s o d m e g y é b e n f e k v ő r u d o b á n y a i 
v a s é r c z b á n y á k s a z ó z d i s n á d a s d i v a s m ű v e k m á r 
a B ü k k v i d é k e n k i v ü l e s n e k . 



17 

t é g l á i t i s . — A malomipar fe j let t . E l s ő s o r b a n 
a m i s k o l c z i n a g y g ő z m a l m o t k e l l m e g e m l i t e n ü n k . 
E g e r b e n é s R a d i s t y á n b a n k i s e b b g ő z m a l m o k 
v a n n a k . — Dohángyár E g e r b e n v a n . M i s k o l -
c z o n a z á l l a m v a s u t a k gépműhelyét t a l á l j u k . 
K i s e b b szesz-, eczet- sörgyárakat t a l á l u n k 
M i s k o l c z o n é s E g e r b e n . M i n d k é t v á r o s b a n v a n 
m é g t ö b b k i s e b b g y á r u . m . M i s k o l c z o n g a z d a 
s á g i g é p g y á r a k . E g e r b e n k e m é n y i t ő g y á r é s v a 
s a l á s g y á r . — Kőszénbányák P e r e c z e s e n ( P a r a s z -
n y á n ) S . - S z e n t p é t e r e n , S . - K a z i n c z o n é s K a c z o l a 
p u s z t á n v a n n a k . T e k i n t v e , h o g y e v i d é k b a r n a 
s z é n b e n d ú s g a z d a g é s s o k h e l y t a b á n y a m ű v e l é s t 
n e m k e z d t é k , k ő s z é n b á n y á s z a t u n k n a g y v i r á g 
z á s n a k n é z e l é b e . Palakövet K i s - G y ő r b e n , V i s -
n y ó n és F e l s ő - T á r k á n y b a n b á n y á s z n a k . A mészkő 
fe j tése u j a b b a n s e r é n y e b b , m i ó t a a s z e r e n c s i 
c z u k o r g y á r i n n e n fedez i s z ü k s é g l e t e i t A mész
égetés n é p i p a r s z e r ű l e g i g e n j e l e n t é k e n y . U j a b 
b a n M i s k o l c z h a t á r á b a n m o d e r n m é s z é g e t ő t e l e p 
is k e l e t k e z e t t . Tűzálló anyagot T a p o l c z á n és 
D i ó s g y ő r b e n b á n y á s z n a k . — A kereskedelmet 
főleg Miskolcz közvetiti. 
Lakosság. A Bükk hegység magasabb kö
z é p r é s z e i t k i v é v e , m á r r é g ó t a l a k o t t . E z ő s 

l a k o s s á g m a g y a r . A h e g y s é g n y u g a t i l á b á n á l 
f e k v ő f a l v a k ő s l a k ó i a p a l ó c z n é p e g y v á l f a j á t 
k é p e z ő barkók. A h e g y s é g d é l k e l e t i l á b á n á l , 
M e z ő - K ö v e s d e n , T a r d o n é s S z e n t - I s t v á n b a n a 
k ü l ö n n é p z a j z i e g y e d e t a l k o t ó matyók l a k n a k . 

A m a g a s a b b k ö z é p r é s z e k e n f e k v ő k ö z s é g e k 
l a k o s a i t ó t é s k i s r é s z b e n n é m e t t e l e p e s e k . S z i n -
t é n i d e g e n a j k ú a d i ó s g y ő r i v a s g y á r t e l e p m u n -



k á s a i n a k e g y r é s z e . A m a g y a r o s o d á s n a g y m é r 
t é k b e n t e r j e d . 

A h e g y i f a l v a k l a k ó i r é s z b e n a g y á r 
t e l e p e k e n v a g y b á n y á k b a n t a l á l n a k m u n k á t , 
r é s z b e n m é s z - é s s z é n é g e t é s b ő l v a g y e r d e i fu
v a r o z á s b ó l é l n e k . 

F ü r d ő k , n y a r a l ó t e l e p e k , i d e g e n f o r g a l o m . 
H é v v i z e k e t é s f ü r d ő k e t a g ö r ö m b ö l y i , k á c s i é s 
d i ó s g y ő r i , T a p o l c z á n s E g e r b e n t a l á l u n k . A z 
a p á t f a l u s i szent k u t a t ( k ö z ö m b ö s h é v v i z ) c s u p á n 
a n é p h a s z n á l j a . A k o r i g é n y e i n e k m i n d e n b e n 
m e g f e l e l ő gőz-, k á d - é s u s z ó - f ü r d ő j e v a n M i s -
k o l c z n a k . U j a b b a n t e r v b e v e t t é k e g y k o s á r 
u s z o d a épi tését a h á m o r i t ó r a . 

A m i s k o l c z i a k a v á r o s k ö r ü l f e k v ő s z ő l ő k 
b e n , T a p o l c z á n , D i ó s g y ő r b e n é s H á m o r b a n s z o k 
t a k n y a r a l n i . H á m o r b a n g r . B e t h l e n A n d r á s 
f ö l d m ű e l é s ü g y i m i n i s t e r k e z d e m é n y e z é s é r e L i l l a -
f ü r e d n y a r a l ó t e l e p l é t e s ü l t . 

Az i d e g e n f o r g a l o m e m e l é s é b e n és a h e g y s é g 
t u r i s t a g o n d o z á s á b a n a B o r s o d i B ü k k - E g y l e t e n 
k i v ü l a Magyarországi Kárpát Egyesület Egri 
Bükk Osztálya is közreműködik. Ez 1 8 9 1 - b e n 
a l a k u l t é s a N a g y - E g e d r e é p i t m e n e d é k h á z z a l 
k a p c s o l a t o s Á r p á d k i l á t ó - t o r n y o t . A z o s z t á l y 
ü g y v i v ő a l e l n ö k e d r . P h i l i p p y Ö d ö n t v s z é k i b i r ó , 
t i t k á r a d r . T a r i c z k y J e n ő t s z é k i a l b i r ó , p é n z 
t á r o s a B u z á t h L a j o s g y ó g y s z e r é s z . É v i t a g s á g i 
dij 2 frt, m e l y n e k fe jében a t a g o k a M. K. E. 
é v k ö n y v é t i s k a p j á k . 
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III, Miskolcz. 
F e k v é s . Miskolcz r e n d e z e t t t a n á c s ú város , 

B o r s o d v á r m e g y e s z é k h e l y e . A Sa jó t á g a s vö lgy-
l a p á l y á n a k n y u g a t i szélén, a z A v a s tövében, 
a t e n g e r sz ine fe let t 1 2 2 m. m a g a s s á g b a n 
feksz ik . A S z i n v a p a t a k és a l e g n a g y o b b részt 
s z á r a z P e c z e foly ják keresz tü l . 

V a s ú t . K é t s z e m é l y - p á l y a u d v a r . A tisza
vidéki pályaudvar á l l o m á s a a Misko lczon át L a -
w o c z n é r e , i l le tve K a s s á r a vezető v o n a l n a k . K i 
i n d u l ó p o n t j a a b o l d v a v ö l g y i ( m i s k o l c z — t o r n a i ) 
h. é . v a s ú t n a k és a m. á. v . m i s k o l c z — f ü l e k i 
v o n a l á n a k . A gömöri pályaudvart, m e l y egy
s z e r s m i n d t e h e r - p á l y a u d v a r , c s a k a F ü l e k é s T o r n a 
felé m e n ő v o n a t o k é r i n t i k . I n n e n i n d u l k i a mis
k o l c z — d i ó s g y ő r i t e h e r p á l y a . G y a l o g a t i sza-
v i d é k i p á l y a u d v a r t ó l a G o r d o n - u t c z a , v a g y 
a Z s o l c z a i - k a p u felé 1 / 4 ó r a a l a t t be l e h e t 
é r n i a v á r o s b a . K ü l ö n ö s e n az e lőbbi i r á n y 
a j á n l h a t ó . A g ö m ö r i p á l y a u d v a r b e n t v a n 
a v á r o s b a n . 

2* 



A rendező-pályaudvar a t i s z a v i d é k i 
p á l y a u d v a r t ó l H e ő - C s a b a felé m i n t e g y k é t 
k i l o m é t e r h o s s z ú s á g b a n ter jed . 

Közúti v a s ú t . M i s k o l c z n a k 1 8 9 7 . j u l i u s 
h a v á t ó l k e z d v e v á r o s i v i l l a m o s v a s ú t j a v a n , 
m e l y n e k fővonala a t i s z a v i d é k i p á l y a u d v a r t ó l 
a g ö m ö r i p á l y a n d v a r t i s é r i n t v e , h o s s z i r á n y b a n 
szeli át a várost . V é g á l l o m á s a a G y ő r i - k a p u b a n 
az u. n . V e r e s t e m p l o m n á l v a n . A m á s i k v o n a l 
a v á r o s o n k e r e s z t i r á n y b a n m e g y át. A f ő v o n a l b ó l 
a B ú z a t é r e n i n d ú l k i . V é g á l l o m á s a a N é p k e r t n é l 
v a n . Di j s z a b á s : 6 , 10 és 12 k r . a g y e r m e k e k 
felét f i z e t i k . K ö z l e k e d i k n y á r o n r e g g e l 6-tól 
este 9, té len r e g g e l 7-től es te 8 ó r á i g . 
E z e n időn k i v ü l a t e h e r f o r g a l m a t szolgál ja . 
R ö v i d időn be lü l r e m é l h e t ő a v i l l a m o s v a s u t n a k 
egyrészt Tapolczáig, m á s r é s z t a d i ó s g y ő r i v a s 
gyár ig való m e g h o s s z a b b i t á s a . 

Bér- é s társaskocs ik. M i n d e n n a g y o b b 
szál lónak v a n társaskocs i ja , m e l y 2 0 k r a j c z á r é r t 
a p á l y a u d v a r b ó l a szá l lodába visz, v a g y v i szont . 

Két fogatú b é r k o c s i m i n d e n v o n a t n á l á l l 
a közönség r e n d e l k e z é s é r e . D i j s z a b á s : a tisza
vidéki pályaudvarhoz, v a g y vissza n a p p a l 
1 f r t , éjjel 1 frt 20 k r . Oda-v i s sza e g y ó r a i 
várakozással n a p p a l 1 frt 20 k r . , é j je l 1 f r t 
50 k r . A gömöri pályaudvarhoz, v a g y v i s s z a : 
nappal 6 0 kr . , éjjel 8 0 k r . Oda-v i s sza e g y ó r a i 
várakozással nappa l 1 frt, é j jel 1 frt 20 k r . 

Bérkocsiállomások: a K o r o n a , P a n n o n i a 
és Seper szállók előtt. 

A viteldijszabást lásd az e g y e s k i r á n d u l ó 
helyeknél és a b o r i t é k h a r m a d i k o l d a l á n . 
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Szál lodák, éttermek, k á v é h á z a k . Első-
rangúak. A H á r o m r ó z s a S e p e r I s t v á n szál lo
d á j a ( a S z é c h e n y i - é s K a z i n c z y - u t c z á k s a r k á n ) , 
a K o r o n a R e i d i n g e r B é l a szál lodája (a S z é c h e n y i -
u t c z a , a V á r o s h á z - t é r és E r z s é b e t t é r összetor-
k o l á s á n á l ) , a P a n n o n i a B l a u E m i l szá l lodája 
(a S z é c h e n y i - és K o s s u t h - u t c z á k s a r k á n ) Másod-
rangúak: a L l o y d Czeiz ler A d o l f szá l lodája 
(Széchenyi-utcza) a P e s t v á r o s a L e n g y e l M i k s a 
szá l lodá ja (Szécheny i-utcza a sz inházzal s z e m b e n ) . 
É t t e r e m é s k á v é h á z a z összes s z á l l o d á k b a n v a n . 

C z u k r á s z d á k : M e g a y R ó b e r t ( a L l o y d szál
l o d a k ö z e l é b e n ) , M e g a y R ó b e r t fiókja (az E r z s é b e t 
t é r e n ) , R á b e l A l b e r t ezelőtt P r e v o s t i O s z k á r 
( a K o r o n a é s P a n n o n i a közt) , S c h w e i t z e r S á m u e l 
( a s z i n h á z m e l l e t t ) . 

B o d e g a : N a g y M i k l ó s ( a K o r o n a szá l loda 
s z o m s z é d j á b a n ) . 

F ü r d ö k : Erzsébet-fürdő (Erzsébet- tér) m á r 
v á n y é s p o r c z e l l á n k á d f ü r d ő k ; gőzfürdő, m e l y b e n 
h i d e g v i z - g y ó g y m ó d o t i s l e h e t h a s z n á l n i ; fedett 
u s z o d a . A f ü r d ő e g y i k e az o r s z á g l e g m o d e r n e b b ü l 
b e r e n d e z e t t f ü r d ő i n e k . — Az izr. hitközség 
fürdője ( K i r á l y - u t c z a ) . 

F o s t a , táv i ró és t e l e p h o n . Főposta- és 
táviróhivatal a D e á k - u t c z á b a n (régi S z i n h á z -
u t c z a ) . Fiókposlahivatal a Széchenyi-utcza alsó 
v é g é n . T á v i r ó s z o l g á l a t éj jel n incs . A városi 
távbeszélő hálózat központja S z é c h e n y i - u t c z a 
2 7 . sz. a l a t t . T e l e p h o n szolgálat r e g g e l 7 ó r á t ó l 
éj jel i 12 ó r á i g . 

S é t a a városban. A v á r o s nevezetességeive l 
m e g i s m e r k e d n i a k a r ó i d e g e n k ö r s é t á j á t a S z é -
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c h e n y i - u t c z a n k e z d i m e g . E z a v á r o s f ő u t c z á j a . A 
kissé s z ű k u t c z á n c s i n o s e g y é s k é t e m e l e t e s h á z a k 
e m e l k e d n e k . A m a j d n e m m i n d e n h á z b a n t a l á l h a t ó 
ü z l e t e k s a s z e m b e t ü n ő n a g y f o r g a l o m , n a g y 
v á r o s i a s j e l l e g e t k ö l c s ö n ö z n e k a z u t c z á n a k . É l é n k 
ségét e m e l i a v i l l a m o s v a s ú t is . I t t v a n t o v á b b á 
a dé le lőt t i é s est i k o r z ó is . E g y e t l e n k ö z é p ü l e t e 
a t ö b b i h á z z a l e g y s o r b a n á l l ó s z i n h á z . 

A S z é c h e n y i - u t c z á r ó l b e t é r a t u r i s t a 
a z E r z s é b e t - t é r r e , m e l y n e k s z é p h á t t e r é t k é p e z i 
a z A v a s ( l . 3 0 . o ldal) a r e f o r m a t u s o k r é g i 
t e m p l o m á v a l . A z E r z s é b e t - t é r e n v a n n a k a v á r o s 
l egszebb épüle te i . E z e k k ö z z é t a r t o z n a k a k e 
r e s k e d e l m i é s i p a r k a m a r a h á z a é s a z E r z s é b e t -
f ü r d ő . 

A z E r z s é b e t - t é r r ő l v i s z a t é r v e , ú t j á t a V á 
r o s h á z t é r r e fo lytat ja . E z e n t ö b b k ö z é p ü l e t v a n , 
ú g y m i n t : a m e g y e h á z a , v á r o s h á z a , a z é r s e k i 
l e á n y n e v e l ő in tézet é s a v á r o s i b é r h á z , m e l y b e n 
j e l e n l e g a t ö r v é n y s z é k e g y r é s z e v a n e l h e l y e z v e . 

I d e n y i l i k a N a g y - H u n y a d - u t c z a . E z e n 
t o v á b b h a l a d v a , p á r l é p é s n y i r e a z á g o s t a i 
e v a n g é l i k u s t e m p l o m á t t a l á l j u k . A n a g y t e l e k 
N a g y - H u n y a d - u t c z á r a n é z ő h o m l o k z a t á t a z e g y 
emele tes l e l k é s z l a k , e g y k é t e m e l e t e s é s e g y 
e m e l e t e s b é r h á z fog la l ja e l . A l e l k é s z l a k t a n á c s 
t e r m é b e n v a n e l h e l y e z v e a T e ö r ö k - f é l e n y i l v á n o s 
k ö n y v t á r . ( l . 2 7 . o l d a l ) . A z u d v a r i r é s z b e n a z e l e m i 
i s k o l á k v a n n a k . A k i s - h u n y a d - u t c z a i h o m l o k z a t 
e g y e m e l e t e s b é r h á z . A z á g . e v . e g y h á z é p ü l e t e i 
e lő t t a n a g y - h u n y a d - u t c z a i o l d a l o n t á g a s t é r 
t e r ü l e l a z u g y n e v e z e t t E m b e r p i a c z . K i b ő v i t é s e 
é s szabá lyozása f o l y a m a t b a n v a n . 
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V i s s z a t é r v a a V á r o s h á z t é r r e , a n n a k é s z a k i 
s z á r á n á t a N a g y - M a j o r - u t c z á b a j u t u n k , h o l 
fél m i l l i ó f o r i n t k ö l t s é g g e l u j i g a z s á g ü g y i 
p a l o t a é p ü l . I t t v a n a v á r o s m a j o r is . 

A N a g y - M a j o r - u t c z a é s V á r o s h á z t é r s a r -
k á r ó l a P a l ó c z y - u t c z á b a f o r d u l u n k b e . I t t v a n 

a z e v . ref. e g y h á z k e r ü l e t i l e á n y n e v e l ő i n t é z e t , 
az i z r a e l i t á k e g y i k i m a h á z a s a r e f o r m a t u s o k 
u j a b b t e m p l o m a . A P a l ó c z y - u t c z a v é g é n m e g -

s z e m l é l i a t u r i s t a a n e m r é g i b e n p a r k i r o z o t t 
Z á r d a - t e r e t , a t é r é s z a k i o l d a l á n e l v o n u l ó 
B a t t y á n y i - u t c z á b á n a g ö r ö g k e l e t i e k d i s z e s t e m p l o 
m á t t a l á l j a . A t é r d é l i o l d a l á n h a l a d ó Z á r d a -
u t c z á n t o v á b b m e n v e , a m i n o r i t á k z á r d á j á t é s 
t e m p l o m á t é r i n t i ( k ö z n y e l v e n k l a s t r o m ) s e l é r a 
k i r . k a t h . a l g y m n a s i u m e l a v u l t é p ü l e t é h e z . I n n e n 
b e t e k i n t a c s i n o s a b b u t c z á k k ö z z é t a r t o z ó H o r -
v á t h - u t c z á b a , s a v i l l a m o s v a s ú t s i n e i m e n t é n 
a K a z i n c z y - u t c z á n a z i z r a e l i t a u j i m a h á z m e l l e t t 
e l h a l a d v a k i é r a S z é c h e n y i - u t c z á r a a S e p e r -
s z á l l o d á i g s o n n a n a f o r g ó h i d o n á t u g y a n c s a k 
a v i l l a m o s v a s ú t s i n e i m e l l e t t a n é p k e r t i g m e -
h e t . (1. 2 9 . o l d a l ) A S z e m e r e - u t c z a v é g é n a z a l s ó 
m i s k o l c z i r ó m . k a t h . e g y h á z k ö z s é g p l é b á n i a 
t e m p l o m a (az u . n . m i n d s z e n t i t e m p l o m ) v a n . 
A t e m p l o m e l ő t t a b o l d . szűz M á r i a s z o b r a á l l , 
v e l e s z e m b e n a z ü z l e t v e z e t ő s é g k é t e m e l e t e s 
p a l o t á j a e m e l k e d i k . H a e l e g e n d ő i d ő n e m á l l 
r e n d e l k e z é s é r e , h o g y a N é p k e r t e t i s m e g t e k i n t s e , 
ú g y a z o n n a l b e f o r d u l a M i n d s z e n t - u t c z á b a . 

U g y a n e r r e f o l y t a t j a u t j á t a k k o r is, h a a Népkert 
m e g t e k i n t é s e u t á n a m i n d s z e n t i t e m p l o m h o z 
v i s s z a t é r . A Mindszent-utczából az Alsó-Pap-
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szer utczán át az ev. ref. f ő g y m n a s i u m n a k 
a Szinva p a r t j á n e m e l k e d ő uj k é t e m e l e t e s 
épületét tekint i m e g . Mel let te a r é g i s z á z a d o s 
g y m n a s i u m épület áll. Az u j g y m n a s i u m o t 
1898-ban ad ják át r e n d e l t e t é s é n e k , a r é g i 
épület hováforditásáról m é g n i n c s h a t á r o z a t . 
A gymnas iumtól felsétálhat az A v a s r a ( l . 30 
oldal) v a g y a P ü s p ö k - u t c z á n és az u. n. Setét
kapun át visszatér a S z é c h e n y i - u t c z á r a és 
befejezi a körülbelől egy ó r a i i d ő b e k e r ü l ő sé tá t . 

Közhivatalok. M e g y e h á z a ( V á r o s h á z t é r ) , 
V á r o s h á z a . (Városháztér), A t i s z á n i n n n e n i e v . 
ref. egyházkerü le t p ü s p ö k i h i v a t a l a ( P a l ó c z y - u . ) . 
A tiszai ág. év. e g y h á z k e r ü l e t p ü s p ö k i h i v a t a l a 
(Nagy-Hunyad-u.) . K i r á l y i t ö r v é n y s z é k ( V á r o s 
háztér), Ki rá ly i j á r á s b í r ó s á g ( E r z s é b e t t é r ) . P é n z 
ügyigazgatóság (Zárda-utcza). A d ó h i v a t a l ( K o s s u t h 
utcza 7. sz.). P é n z ü g y ő r i b iztosság és s z a k a s z ( Z s o l -
czai-kapu). Államépitészeti h i v a t a l ( C s a b a i 
k a p u ) . E r d ő felügyelőség ( U r a k - u t c z a 3 0 . sz.). 
E r d ő g o n d n o k s á g (Győr i-kapu 3 0 . sz.). F a r a k t á r -
gondnokság (Győri-kapu, F á s k e r t ) . M. Á. V. ü z 
letvezetőség (Szemere-utcza). A M. Á. V. ó - m i s -
kolczi (Régi-posta-u. 16.) és u j-miskolcz i ( S z é -
chenyi-u. 3 1 . sz.) o s z t á l y m é r n ö k s é g e . B o r s o d 
vármegyei mértékhi te les i tő h i v a t a l ( V a r g a - s z ö g 
13.), Kazánvizsgáló m é r n ö k (Alsó-Papszer) . B o 
rászati kerü le t i felügyelő ( U r a k - u t c z a 2 5 . s z á m ) . 
Kerü le t i dohánybevál tás i fe lügyelő ( B a t t y h á n y i -
utcza 2 . szám). D o h á n y b e v á l t ó h i v a t a l (Zsolcza i-
k a p u ) . Ü g y v é d i k a m a r a ( E l n ö k : K o v á c s L a j o s , 
Kis-Hunyad-utcza 7 1 . szám). K e r e s k e d e l m i é s 
I p a r k a m a r a (Erzsébettér) . K i r á l y i k ö z j e g y z ő 
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( é d e r E l e k S z e m e r e - u t c z a , S z a f f k a P á l V á r o s 
h á z t é r ) . 

K a t o n a i h a t ó s á g o k . T é r p a r a n c s n o k s á g 
{ K o s s u t h - u t c z a ) , a 1 5 - i k h a d o s z t á l y , a 3 0 - i k 
g y a l o g d a n d á r , a 6 - i k l o v a s d a n d á r , a z 5 - i k 
B r a u m ü l l e r g y a l o g e z r e d t ö r z s é n e k , v a l a m i n t 2 . , 
3 . , 4 - i k z á s z l ó a l j á n a k , a 2 - i k h u s z á r e z r e d 1-ső 
o s z t á l y á n a k , a 1 7 - i k h a d o s z t á l y t ü z é r e z r e d 
t ö r z s é n e k é s p ó t t á r k e r e t é n e k é s a 1 0 - i k h o n v é d 
g y a l o g e z r e d t ö r z s é n e k é s 1-ső z á s z l ó a l j á n a k p a 
r a n c s n o k s á g a . C s e n d ő r s z á r n y p a r a n c s n o k s á g . C s . 
é s k i r . h a d b i r ó s á g . 1 0 - i k h o n v é d k i e g é s z i t ő p a 
r a n c s n o k s á g é s p ó t z á s z l ó a l j k e r e t p a r a n c s n o k s á g . 

L a k t a n y á k . T ü z é r k a s z á r n y a ( a t i s z a v i d é k i 
p á l y a u d v a r m e l l e t t ) . G y a l o g s á g i Rudolf l a k t a n y a 
( Z s o l c z a i - k a p u ) . L o v a s s á g i Ferencz-József l a k 
t a n y a ( S z e l e s - u t c z a ) . H o n v é d József l a k t a n y a 
( S e r h á z - u t c z a ) . 

T a n i n t é z e t e k . Á l l a m i l a g s e g é l y e z e t t e v . 
re f . f ő g y m n a s i u m ( A l s ó - P a p s z e r - u t c z a ) , k i r . k a t h . 
a l g y m n a s i u m ( Z á r d a - u t c z a ) , á l l a m i f i - é s n ő i 
p o l g á r i é s f e l s ő k e r e s k e d e l m i i s k o l a ( K i s - H u n y a d -
u t c z a ) , é r s e k i l e á n y n ö v e l d e ( V á r o s h á z t é r ) , e v . 
re f . e g y h á z k e r ü l e t i l e á n y n e v e l ő i n t é z e t ( P a l ó c z y -
u t c z a ) , n ő i i p a r i s k o l a ( N a g y - H u n y a d - u t c z a ) , a l -
s ó b b f o k ú k e r e s k e d e l m i i s k o l a , s z á m o s k ö z s é g i 
é s f e l e k e z e t i e l e m i n é p i s k o l a , a b o r s o d m e g y e i 
n ő e g y l e t i á r v a h á z ( U r a k - u t c z a ) , t ö b b k i s d e d 
ó v o d a . 

H i r l a p o k . »Borsod« m e g y e i h i v a t a l o s l a p . 
M e g j e l e n i k m i n d e n s z e r d á n , » Borsodmegyei 
L a p o k » X V I I - i k é v f o l y a m s z a b a d e l v ü p á r t i 
l a p . M e g j e l e n i k m i n d e n k e d d e n é s p é n t e k e n , 
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»Borsod-Miskolczi Közlöny« X V I - i k é v 
folyam t á r s a d a l m i , k ö z g a z d a s á g i h e l y i é r d e k ű 
lap . Megje lenik m i n d e n c s ü t ö r t ö k ö n é s v a s á r n a p . 

»Szabadság« V I - i k é v f o l y a m f ü g g e t l e n s é g i és 
48-as p á r t i l ap . M e g j e l e n i k m i n d e n s z e r d á n é s 
szombaton. 

Szinház. Miskolcz v á r o s s z i n é s z e t é n e k r é g i 
mul t ja v a n . V á r o s u n k a m a g y a r s z i n j á t é k t ö r 
t é n e t é n e k m e g i r ó i szer in t k é t s z e r i s m e g m e n 
tet te a m a g y a r szinészetet a v é g e l p u s z t u l á s t ó l . 

Először a k k o r , m i d ő n a P e s t r ő l t á v o z n i 
kényszerü l t sz intársu la tot b e f o g a d t a , m á s o d s z o r 
a k k o r , m i d ő n á l l a n d ó s z i n h á z a t é p i t e t t . 

A j e l e n l e g i sz inház-épüle t a S z é c h e n y i -
utcza 82. szám a l a t t v a n . A l a p j á t I s t v á n n á d o r 
te t te l e 1847-ben. 1 8 5 7 . s z e p t e m b e r 3 - á n n y i t 
t a t o t t meg B r a n k o v i c s G y ö r g y e l ő a d á s á v a l , 
m e l y b e n a főszerepeket J ó k a i n é L a b o r f a l v i 
Róza, M u n k á c s y F l ó r a é s E g r e s s v G á b o r 
j á t s z o t t á k . 

A sz inház r é s z v é n y t á r s a s á g t u l a j d o n a . 
A z e lőadások o k t ó b e r h ó első s z o m b a t j a i n k e z 
d ő d n e k é s v i r á g v a s á r n a p i g t a r t a n a k . 

A legelső sz inigazgató L a t a b á r E n d r e v o l t . 
(1857—59.) A h á r o m leguto l só p e d i g H a l m a y 
I m r e ( 1 8 9 1 — 9 3 . ) , C s ó k a S á n d o r ( 1 8 9 4 — 9 6 . ) é s 
Tiszai D e z s ő ( 1 8 9 7 — ? ) . 

A nézőtéren m i n t e g y 8 0 0 — 1 0 0 0 e m b e r fér el . 
Helyárak. Alsó- és k ö z é p - p á h o l y 4 f r t 

Fe l ső-páholy 2 frt 50 k r . T á m l á s s z é k 1 f r t 
20 k r . Z á r t s z é k a h é t első s o r b a n 80 k r . , 
a többi s o r b a n 6 0 k r . E m e l e t i z á r t s z é k v a g y 
számozott á l lóhely 5 0 k r . F ö l d s z i n t i á l l ó h e l y 



4 0 k r . K a r z a t i z á r t s z é k 3 0 k r . K a t o n a - , d e á k -
é s g y e r m e k j e g y 3 0 k r . K a r z a t 2 0 k r . E g y 

s z i n l a p 1 0 k r . 
K ö z k ö n y v t á r . Teörök-könyvtár az á g . 

ev . e g y h á z é p ü l e t é b e n ( N a g y - H u n y a d - u t c z a ) , 
n é h a i T e ö r ö k J ó z s e f ü g y v é d k ö n y v t á r á t n ő v é r e 
V i l m a a z e g y h á z n a k a j á n d é k o z t a a z o n fe l téte l le l , 
h o g y a z e g y h á z a n n a k f e n t a r t á s á r ó l g o n d o s k o d j é k 
é s h e t e n k é n t k é t s z e r - h á r o m s z o r a k ö z ö n s é g r e n 
d e l k e z é s é r e á l l jon. A k ö n y v t á r a t a n á c s t e r e m b e n 
v a n e l h e l y e z v e s 1 8 7 8 . á p r i l i s 2 8 - i k á n a d a t o t t 
á t a k ö z h a s z n á l a t n a k . A k ö n y v t á r 2 3 7 8 k ö t e t b ő l 
l e g i n k á b b j o g i é s t ö r t é n e t i m u n k á k b ó l á l l . 
A k ö n y v t á r r a l e g y ü t t k e z e l i k a m e g s z ü n t ág . 
e v . a l g y m n a s i u m k ö n y v t á r á t , m e l y 1 6 0 0 k ö t e t b ő l 
á l l . A k ö n y v t á r t l e g i n k á b b a g y m n a s i u m i fel
s ő b b o s z t á l y u t a n u l ó k h a s z n á l j á k . 

E g y e s ü l e t e k . Társaskörök: N e m z e t i C a s i n ó 
( S z é c h e n y i - u t c z a , s z i n h á z é p ü l e t ) , P o l g á r e g y l e t 
( P ü s p ö k - u . ) , T i s z t v i s e l ő i k ö r ( P a n n o n i a - s z á l l o d a ) , 
O t t h o n k ö r , K e r e s k e d ő k é s k e r e s k e d ő i f jak k ö r e 
( S e p e r - s z á l l ó ) . 

Jótékonyezélúak : B o r s o d m e g y e i n ő e g y l e t , 
e v . ref. f i l léregylet , á g . ev . n ő e g y l e t , a s z e g é n y 
g y e r m e k e k e t f e l r u h á z ó e g y e s ü l e t , r ó m . k a t h o l i k u s 
n ő e g y l e t , i z r a e l i t a n ő e g y l e t , a V e r e s k e r e s z t e g y e 
s ü l e t b o r s o d i f i ó k j a . 

Tudományos: o r v o s - és g y ó g y s z e r é s z -
e g y e s ü l e t . 

Közművelődési: t a n ü g y i k ö r , k ö z m ű v e l ő 
d é s i e g y l e t . 

Dalegyletek: d a l á r e g y l e t , p o l g á r i d a l o s 
e g y l e t , v a s ú t i d a l k ö r . 



28 

Sport egyesületek: v a d á s z t á r s a s á g , a t h l é t a 
k ö r , L a w n T e n n i s t á r s a s á g , K o r c s o l y á z ó e g y l e t . 
B o r s o d i B ü k k E g y l e t , B o r s o d i K e r é k p á r e g y l e t , 
B o r s o d m e g y e i Bicyc l i C l u b . 

Közhasznú: ö n k é n t e s t ű z o l t ó - é s m e n t ő 
egyesület . 

Közgazdasági: b o r s o d m e g y e i g a z d a s á g i 
egyesü le t , p h y l l o x e r a e l l e n v é d e k e z ő r é s z v é n y 
t á r s a s á g , a t e r m é n y c s a r n o k e g y e s ü l e t . 

T o v á b b á a z 1 8 4 8 - a s h o n v é d e g y l e t . 
Lakosság . É l é n k f o r g a l m á n a k k ö s z ö n h e t i 

M i s k o l c z , h o g y l a k o s a i n a k s z á m a 1 8 5 0 ó t a m e g 
k é t s z e r e z ő d ö t t . A z 1 8 9 0 . évi n é p s z á m l á l á s s z e r i n t 
a p o l g á r i n é p e s s é g 3 0 , 4 0 8 vol t . E b b ő l 2 7 , 0 0 0 
m a g y a r . A z i d e g e n a j k u a k b e v á n d o r l o t t a k . V a l 
lás szer int v o l t : - r ó m . k a t h . 1 1 , 4 5 5 , e v . ref. 
10,189, izr . 5 8 7 4 , á g . ev . 2 1 2 1 , g ö r . k a t h . 7 0 5 , 
gör . k e l e t i 1 5 9 . A l a k o t t h á z a k s z á m a : 4 2 4 3 . 
M i n t h o g y a v á r o s h a t á r a n a g y o n c s e k é l y k i t e r 
j e d é s ű , 4 1 6 1 h. , a l a k o s s á g n a k c s a k i g e n k i s 
része ős termelő . 

R ö v i d történet . A v á r o s e r e d e t e a m a g y a 
r o k b e v á n d o r l á s á i g v e z e t h e t ő v issza. N a g y L a 
jos tó l k e z d v e m a j d n e m m i n d e n k i r á l y s z a b a 
d a l m a k k a l r u h á z t a fel. Z s i g m o n d 1 4 0 5 - b e n k i 
r á l y i v á r o s s á e m e l t e . K é s ő b b e j o g o t e l v e s z t e t t e , 
a v isszaszerzésére i r á n y u l ó t ö r e k v é s s e l m á r a 
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m u l t s z á z a d b a n t a l á l k o z t u n k s a n n a k m e g n y e r é s e 
m a i s f o g l a l k o z t a t j a a v á r o s i n t é z ő k ö r e i t . 

H a d a k á l t a l s o k a t s z e n v e d e t t . I g y a t a t á r o k 
a m u h i i s z e r e n c s é t l e n ü t k ö z e t u t á n c s a k n e m 
t e l j e s e n e l p u s z t i t o t t á k . F e l d u l t á k a M á t y á s u r a l 
k o d á s a a l a t t g a r á z d á l k o d ó c s e h e k is . A t ö r ö k 
u r a l o m a l a t t i s s o k a t k e l l e t t s z e n v e d n i e . 

E l e m i c s a p á s o k g y a k r a n é r t é k . T ű z v é s z é s 
á r v i z g y a k r a n p u s z t í t o t t á k . L e g r e t t e n e t e s e b b v o l t 
a X V I I . s z á z a d b e l i n a g y á r v i z , a z 1 8 4 3 - i k é v i 
n a g y t ű z é s a z 1 8 7 8 . a u g u s z t u s 3 0 - á n c s a k n e m 
a z e g é s z v á r o s t e l á r a s z t ó n a g y á r v i z . 

M i s k o l c z m i n d e c s a p á s o k a t k i h e v e r t e , s ő t 
a n ö v e k v ő f o r g a l o m , f o l y t á n l a s s a n k é n t n a g y v á 
r o s s á a l a k u l t á t . É s b á r a v á r o s r é g i k é p é t 
e g é s z e n á t a l a k i t ó v á r o s r e n d e z é s m é g c s a k t e r v 
b e n v a n , M i s k o l c z m á r m a i s h a z á n k s z e b b v á r o s a i 
k ö z é s z á m i t h a t ó . E m e l l e t t l a k o s s á g a i s f o l y t o n n ő , 
u g y h o g y m a m á r P o z s o n y u t á n l e g n a g y o b b 
v á r o s a a z e g é s z F e l s ő m a g y a r o r s z á g n a k , 

S é t a h e l y e k . A Népkert a C s a b a i - k a p u n á l 
t e r ü l e l . H á r o m k ü l ö n b ö z ő i d ő b e n b e r e n d e z e t t 
r é s z b ő l á l l . L e g r é g i b b a v o l t l ö v ö l d e k e r t , e h h e z 
a t u l a j d o n k é p e n i n é p k e r t e t a n y o l c z v a n a s é v e k 
b e n v e t t é k h o z z á . A z 1 8 9 0 - i k é v b e n a z E r z s é 
b e t - k e r t t e l b ő v i t e t t é k k i . K i t e r j e d é s e j e l e n l e g 
2 4 k a t . h o l d . D i s z e s fái, b o k r a i , v i r á g á g y a i ) 
k e l l e m e s s é t a h e l y l y é te sz ik . A r é g i l ö v ö l d e k e r t 
b e n n y á r i v e n d é g l ő v a n , i t t s z o k t á k r e n d s z e r i n t 
t a r t a n i a t a v a s z i t á n c z m u l a t s á g o k a t . U g y a n i t t 
v a n a N e m z e t i C a s i n ó n y á r i h e l y i s é g e i s . A v á 
r o s a z 1 8 9 7 . é v őszén e h e l y r e diszes u j é p ü l e t 
e m e l é s é t h a t á r o z t a e l . A N é p k e r t b e n a z u . n . 
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r o n d ó n , a z e z e n e z é l r a é p i t e t t p a v i l l o n b a n 
n y á r o n m i n d e n c s ü t ö r t ö k ö n a z 5- ik g y a l o g 
e z r e d z e n e k a r a j á t s z i k . A z E r z s é b e t - k e r t v é g é n 
k é t z á r t k ö r ű t e n n i s p á l y a v a n . 

A Kalvária a N é p k e r t t e l s z e m b e n az A v a s 
dé l i le j tős o l d a l á n e m e l k e d i k . A z 1 8 6 2 - 6 3 - i k 
é v b e n é p i t e t t e M á r i á s s y G á b o r v á l . p ü s p ö k , 
e g r i k a n o n o k , e l ő b b m i s k o l c z i p l é b á n o s . S z e r -
p e n t i n - ú t v e z e t a t e t e j é n l e v ő k á p o l n á h o z , 
h o n n a n szép k i l á t á s n y i l i k a z a l s ó - b o r s o d i 
s i k r a . 

A Veresrák. A N é p k e r t és K a l v á r i a e l ő t t 
e l h a l a d v a a z o r s z á g ú t m i n d k é t o l d a l á n j ó k a r b a n 
t a r t o t t g y a l o g ú t v e z e t a V e r e s r á k n e v ű v e n 
d é g l ő h ö z . A h e g y o l d a l b a n l e v ő s z ő l l ő k b e n 
cs inos n y a r a l ó k v a n n a k , a z ú t r ó l c s i n o s k i l á t á s 
n y i l i k a z a l s ó - b o r s o d i s i k r a . 

A z A v a s . M i s k o l c z fe le t t a z A v a s ( 2 3 4 m . ) 
u r a l k o d i k . A h e g y n e k a v á r o s r a n é z ő é s z a k i 
o l d a l a m e r e d e k , dé l i le j tő je s z ő l ő k k e l b o r i t o t t 
l a p o s h e g y h á t . A z E r z s é b e t - t é r r ő l (1. 2 2 . o l d a l ) 
a S z i n v a h i d j á n á t m e n v e a k ő l é p c s ő n v a g y s z e r 
p e n t i n ú t o n f e l j u t h a t u n k a r e f o r m á t u s o k r é g i 
t e m p l o m á h o z , m e l y e t m á r Z s i g m o n d k i r á l y e g y 
o k l e v e l é b e n n a g y o n r é g i n e k m o n d . A t e m p l o m 
előtt a n e g y v e n e s é v e k k é t v e z é r a l a k j á n a k 
P a l ó c z y L á s z l ó é s S z e m e r e B e r t a l a n e m l é k k ö v é t 
l á t h a t j u k . A t e m p l o m e g y e s h e l y e i n a g ó t h s t y l ü 
r é g i t e m p l o m n e h á n y m a r a d v á n y á t t a l á l j u k . A 
t ö b b i t az u j j á é p í t é s e l r o n t o t t a . A t e m p l o m t ó l 
p á r l é p é s n y i r e k ü l ö n ál l a t o r o n y . A t e m p l o m 
h á t a m e g e t t a t e m e t ő v a n , a m e l y b e m o s t m á r 
c s a k n a g y o n k e v e s e t t e m e t k e z n e k ; 
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A t e m e t ő n k e r e s z t ü l az A v a s m a g a s a b b 
r é s z e i r e j u t h a t u n k . I t t vol t Miskolcz k incses 
k a m r á j a a s z á m t a l a n p incze . A p i n c z é k és b o r 
h á z a k e lőt t j ó l r e n d e z e t t s é t a u t a k v a n n a k , m e 
l y e k e n p a d o k k i n á l k o z n a k a p i h e n é s r e . Az 
A v a s o n számos b o r m é r é s i s v a n . 

A p i n c z e s o r o k k ö z ü l c s a k h a m a r k i j u t v a a 
h e g y t e t e j é r e a z n . n . H o r v á t h - t e t ő r e j u t u n k . 
I n n e n m á r i g e n csinos k i l á t á s n y i l i k a v á r o s r a , 
a Sa jó- és H e r n á d s ik já ra és az a lsó-borsodi 
s í k r a . A te tőre az E r z s é b e t t é r r ő l fél ó r a a l a t t 
k ö n n y e n f e l j u t h a t u n k . Az Avas meglátogatása 
minden Miskolczra kerülő idegennek első 
sorban ajánlható. 

A H o r v á t h - t e t ő r ő l a g e r i n c z e n t o v á b b h a 
l a d v a n e g y e d ó r a a la t t a zs idótemetőhöz é r ü n k . 
I n n e n a v a s g y á r r a , D i ó s g y ő r r e s a B ü k k k e l e t i 
o l d a l á r a n y i l i k szép k i lá tás . 

A ger incz l e g m a g a s a b b pont já ró l C s a b a 
k ö z s é g h e z vezet út ( h á r o m n e g y e d óra) . A g e r i n c z -
ú t r ó l a szőlők k ö z t t ö b b u t o n j u t h a t u n k le a 
V e r e s r á k h o z , i l letve a csabai o r s z á g ú t r a . 

A Magashegy. Az Avasró l a z s idóteme
tőtől 5 p e r e z n y i r e t o v á b b h a l a d v a a szőlők k ö z t 
a d iósgyőr i v a s u t a t é r j ü k el. A v a s u t h id ja az 
u. n . D o b o g ó a l a t t vezet e l az út . K e l e t felé a 
c s e k é l y e m e l k e d é s ü d o m b o n felfelé h a l a d v a a 
m i s k o l c z — g ö r ö m b ö l y i h a t á r mel le t t fél ó r a a l a t t 
a M a g a s h e g y ( 2 8 5 m.) te te jére é r ü n k . I n n e n 
i g e n szép k i l á t á s nyi l ik egyrészt a Szinva, m á s 
rész t a H e ő - v ö l g y é r e és a B ü k k h e g y s é g r e . 

A M a g a s h e g y e t el l ehet é rn i Miskolcz 
k e l e t i végérő l a h o n v é d g y a k o r l ó t é r r ő l a M u s z k á s 



oldalon é s a z Ö r ö m h e g y e n át. E z a z ú t u g y a n 
c s a k félórát vesz i genybe . 

A Magashegyrő l további fél ó r a a l a t t fo ly
tonosan szőlők k ö z t szép k i l á t á s t é lvezve T a p o l -
czára é r h e t ü n k . A M a g a s h e g y felkeresése l e g 
i n k á b b ősszel és tavaszszal a j á n l h a t ó . 

A Miskolcztól északra elterülő dombokon 
i s számos szép séta tehető . K ö z e l e b b i s é t a h e l y e k 
az Akasztóbércz (192 m.), K i s - K ő b á n y a (202 m . ) 
K ö z d o m b (203 m.), K e r e k h e g y ( 2 5 1 m.) . 

E z e k kü lönösen k i s k i r á n d u l á s o k h o z szol
g á l n a k a l k a l m a s terepül . T á v o l a b b i a k a P á p a 
puszta, H e r c z e g h e g y stb., a m e l y e k e n k e r e s z t ü l 
B á b o n y b a , il letve P a r a s z n y á r a j u t h a t u n k . S z i n t é n 
őszi és tavaszi s é t a k é p e n a ján lhatók . 



IV. A hegység délkeleti oldala. 
T a p o l c z a . M i s k o l c z r ó l k o c s i v a l C s a b a 

k ö z s é g fe lé 1 / 2 ó r a , g y a l o g a z A v a s o n , v a g y 
a M a g a s b e g y e n á t 5 / 4 ó r a a l a t t é r h e t ő e l 
a G ö r ö m b ö l y k ö z s é g h a t á r á b a n f e k v ő T a p o l c z a 
f ü r d ő . A f ü r d ő t e l e p c s i n o s v ö l g y b e n f e k s z i k 
m a g a s m é s z s z i k l á k t ö v é b e n m e l e g f o r r á s o k 
á l t a l t á p l á l t k i s t ó m e l l e t t , m e l y a H e ő p a t a k n a k 
k é p e z i e r e d e t é t . A t ó b a n t ö b b k i s s z i g e t v a n , 
m e l y e k e t h i d a k k ö t n e k ö s s z e e g y m á s s a l é s 
a f ü r d ő t e l e p p e l . A f ü r d ő és a t ó . k ö z v e t l e n 
k ö r n y e z e t é t d í s z k e r t t é , i l l e t v e c s i n o s p a r k k á 
a l a k i t o t t á k , á t . A t ó b a n c s o l n a k o k á l l n a k : a k ö 
z ö n s é g h a s z n á l a t á r a . A tó m e l l e t t c s i n o s k i s 
h a t t y ú s t ó v a n . E m e l i a h e l y s z é p s é g é t a k ö r -
n y e z ő e r d ő , m e l y b e n s z á m o s s é t a ú t v e z e t a k ö 
ze l i h e g y t e t ő k r e . 

A f ü r d ő é p ü l e t e k b e n n y o l c z n a g y f ü r d ő -
m e d e n c z e v a n , m e l y e k b e k ö z v e t l e n a l u l r ó l 
b u g y o g fel a h é v v i z . E z e k e n k i v ü l a f ü r d ő 
h á z t ó l d é l r e e g y s z i k l a ü r e g b ő l i s e r ő s f o r r á s 
f a k a d . A v e n d é g e k b e f o g a d á s á r a a z A n n a - l a k b a n 

3 
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és a vendéglőben 18, magánvi l lákban 12 szoba 
szolgál. 

Az egyes hévforrások hőfoka 2 5 — 3 2 ° 
Celsius közt váltakozik. Vizét utol jára L e n g y e l 
Béla egyetemi tanár vizsgálta m e g 1889-ben. 
Vizsgálatai megerősitették, h o g y a tapolczai 
források a langyos tiszta hévvizekhez t a r -
toznak. 

A fürdő sikerrel használható idegba joknál 
csúzos és görvélyes b á n t a l m a k n á l b ő r b a j o k 
ellen stb. 

A gyógyitó tényezők közü l n e m lehet 
kifelejteni védett fekvését és erdei levegő
jét sem 

A fürdő a munkács i görög kat l io l ikus 
püspökség tulajdona s jelenlegi bérlője N a g y 
Gyula. 

Miskolczról a nyár i h ó n a p o k b a n a szinház 
elől társaskocsi közlekedik Tapolczára . I n d u l 
naponta négyszer. 

Bérkocsik di j szabása: egész n a p r a 5, fél 
napra 3, egy és fél órai o t t tar tózkodássa l 
2 forint. 

A fürdők á r a i : felnőtteknek 25 kr. , t anuló
jegy 15 kr., gyermekjegy 10 k r . 

Lakó-szobák á r a i : 6 0 — 8 0 — 1 . 0 0 k r . 
Csolnak használati d i j a : személyenként 

10 krajczár. 
A Nagy-Kőmázsa. Tápolczáról a B ü k k -

hegység egyik alacsonyabb csúcsa a N a g y -
Kőmázsa háromnegyed óra alatt sétálva is 
elérhető. A mindössze 384 m. m a g a s h e g y 
kopár tetejéről szép ki látás nyi l ik a hegység 
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k e l e t i r é s z e i r e , k ü l ö n ö s e n p e d i g a z a l s ó - b o r s o d i 
s i k s á g r a . F e l k e r e s é s e a k á r ö n á l l ó s é t a - k i r á n 
d u l á s n a k , a k á r a T a p o l c z á r ó l L i l l a f ü r e d r e v a l ó 
á t k e l é s első m e g á l l ó h e l y e k é n t a j á n l h a t ó . 

Kis-Győr. T a p o l c z á r ó l k é t ó r a i g y a l o g 
lássa l K i s - G y ő r n é p e s k ö z s é g e t é r j ü k el. A k ö z 
s é g b e M i s k o l c z r ó l C s a b á n k e r e s z t ű l a z a r a n y o s i 
c s á r d a m e l l e t t , m e l y h a j d a n k o l o s t o r v o l t , k o c s i ú t 
v e z e t . L a k o s a i m a g y a r o k s t ö b b n y i r e r e f o r m á t u 
s o k . S z á m u k 1 5 5 1 . K é t fa lus i k o r c s m á j a v a n . 
K i s - G y ő r e g y a r á n t é r d e k l i a t u r i s t á t , g e o l o g u s t 
és a r é g i s é g - b ú v á r t . A t u r i s t a — i n n e n k i i n 
d u l v a — é r d e k e s k i r á n d u l á s o k a t t e h e t . A g e o l ó 
g u s t a k ö z s é g t ő l é s z a k n y u g a t r a p á r száz l é p é s r e 
a N y i l a s - G a l l y a é s I v á n k a - G a l l y a k ö z t l e v ő R é t -
m á n y - á r o k b a n t a l á l h a t ó s z á m o s k ő v ü l e t v o n z z a 
K i s - G y ő r b e . A r é g i s é g b ú v á r a k ö z s é g h a t á r á b a n 
l e v ő s z á m o s v á r h e g y e t é s ő s k o r i t e l e p e k e t fogja 
f e l k e r e s n i . N e v e z e t e s a k ö z s é g v i z h i á n y á r ó l is , 
m a g á b a n a f a l u b a n al ig v a n e g y - k é t k ú t . É r 
d e k e s e k a f a l u n v é g i g v o n u l ó m é l y á r k o k is, v iz 
a z o n b a n e z e k b e n s incsen. F é l ó r á n y i r a é s z a k k e l e t 
felé a K é k m e z ő n (a k a t o n a i t é r k é p e n e n é v n i n c s 
k i i r v a , de a t i sz tás a C s e h - b é r c z m e l l e t t fel v a n 
t ü n t e t v e ) u g y a n o l y a n t á v o l s á g b a n n y u g a t felé a 
B e k é n y e n e r d ő v é d - l a k o k a t t a l á l u n k . M i n d a k e t t ő 
cs inos t i s z t á s o n é p ü l t , m e l y k i r á n d u l ó - t á r s a s á g o k 
n a k e l ő s z e r e t e t l e l h a s z n á l t l e t e l e p e d ő h e l y e . M e g 
e m l i t h e t ő m é g a h a t á r á b a n levő p a l a k ő - b á n y a , 
a p a l a k ő b á n y a v ö l g y é b e n a v i d é k geo log ia i szer
k e z e t é t j ó l l á t h a t n i . U g y a n i t t ő s k o r i t e l e p e k e t i s 
t a l á l u n k . 
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A Kőlyuk-Gallya (718 m.). K i s - G y ő r a 
Bükkhegység Gal lya n e v ű c s o p o r t j á n a k t ö v é b e n 
épült. L e g m a g a s a b b pont ja e c s o p o r t n a k a K ő -
lyuk-Gallya, mely a k a t a s t e r i fe lvéte lek h á r o m 
szögelési pont jául i s szolgált. E z e n s z é p k i l á t á s t 
nyujtó he ly Kis-Győrből másfél ó r a a l a t t é r h e t ő 
el. Ki látása első sorban az a l só-borsodi s i k r a 
terjed. I g e n j ó l l á thatn i r ó l a a h e g y s é g k ö z é p 
részét is és túl a B ü k k ö n a M á t r a h e g y s é g 
körvonalai t is. A távol i k i l á t á s felöleli az 
Eper je s—Toka j i hegységet, a S z e p e s — g ö m ö r i 
Erczhegységet, sőt az A l a c s o n y - T á t r a és M a g a s -
T á t r a egy részét is. A G a l l y á n s z á m t a l a n t e b e r t 
és több fertőt lá thatni . A csúcsról a t u r i s t a jó 
fél óra alatt Ú j - H u t á r a e r e s z k e d h e t i k le s 
onnan folytathatja ut ját L i l l a f ü r e d r e . A K ő l y u k -
Gallya felkeresése, mive l ezen c s ú c s n y u j t 
kelet felé legszebb k i lá tás t , n a g y o n a j á n l h a t ó . 
Látogatot t sága ha a B. B. E. út je lzései t e vi
dékre i s kiterjeszti, m i n d e n e s e t r e n ö v e k e d n i fog. 

Mocsplyás puszta. A Halomvár és Lator
vár. Kis-Győrtől dé l re fé lórányi t á v o l s á g b a n M o -
csolyas pusztát ta lá l juk, m e l y a k i n c s t á r i e r d ő 
gondok székhelye. Mocsolyástól k e l e t r e a H a 
lomvár (314 m.) e m e l k e d i k . Sánczerőditései m á i g 
i s fel m a r a d t a k , Kis-Győrből h á r o m n e g y e d , M o 
csolyástól fél óra a l a t t m á s z h a t ó m e g . T e t e j é r ő l 
szintén szép ki látás nyi l ik. Mocsolyástól n y u g o t r a 
mintegy fél órányi távolban k o p á r , s z a g g a t o t t 
tetőn nagyobb k ő v á r romja i l á t szanak . I t t á l lot t 
ha jdan a L a t o r család tu la jdonát k é p e z ő L a t o r 
vár . A m e r e d e k v á r h e g y alatti k e s k e n y vö lgy
b e n a hasonnevű pusz ta fekszik. 



K á c s . A L a t o r p u s z t á t ó l a S c h l e s i n g e r 
m a j o r felé e g y ó r a a l a t t e l é r h e t j ü k a k á c s i 
fürdőt . A f ü r d ő a községtő l é s z a k k e l e t r e fek
szik, j ó l v é d e t t h e l y e n t ö l g y e s e r d ő k t ő l k ö r ü l 
v é v e . V a s ú t i és t á v i r d a á l l o m á s a a k o c s i n m á s fél
ó r á n y i r a fekvő. K e r e s z t e s - N y á r á d . U t o l s ó p o s t á j a 
a f é l ó r á n y i r a f e k v ő T i b o l d - D a r ó c z . A fürdő 
t e l e p az e g y e m e l e t e s F ü r d ő h á z b ó l és a T e r é z 
l a k b ó l á l l , m e l y e k b e n 28 v e n d é g s z o b a ál l a 
v e n d é g e k r e n d e l k e z é s é r e . A h a t f ü r d ő s z o b á b a n 

12 k á d v a n , m e l y e k b e m e l e g i t v e j ö n a viz. M i g 
az u s z o d á b a a t e r m é s z e t e s h ő f o k ú vizet hasz
n á l j á k . K é t f o r r á s a v a n a t e l e p n e k . A főforrás 
24 o Cels ius m e l e g , ezt h a s z n á l j á k fürdésre . A 
t á v o l a b b levő „ E r d ő - f o r r á s " i v ó k ú t . A f ü r d ő a l a 
c s o n y h ő f o k ú t i sz ta hévviz, g y ó g y h a t á s a u g y a n a z 
m i n t a T a p o l c z á é . T u l a j d o n o s a : M a j t h é n y i Á d á m . 

Cserépvár . K á c s r ó l a t u r i s t a e g y ó r a 
a l a t t é r i e l C s e r é p v á r a l l y á t . A 6 1 8 l a k o s 
sal b i r ó k i s k ö z s é g k e s k e n y , m é l y v ö l g y b e n 
feksz ik . A v ö l g y k e l e t i o l d a l á t k é p e z ő h e g y e n 
C s e r é p v á r n a k n é m i r o m m a r a d v á n y a i é s C o b u r g 
h g . k a s t é l y a ál l . A k a s t é l y nevezetessége i a fo
l y o s ó j á n őrzöt t m a m m u t h c s o n t o k , v a l a m i n t é r d e 
k e s r é g i t e r m e i , a z u d v a r á n á l ló 3 6 ö l m é l y 
k ú t . A h e g y t e t ő n á l l m é g e g y k á p o l n a is, m e l y 
n e k k r i p t á j á b a a Dessewffy g ró fok t e m e t k e z t e k . 

A v á r n e m j á t s z o t t n a g y o b b szerepet 
h a z á n k t ö r t é n e t é b e n . A X V . s z á z a d b a n a 
R o z g o n y i a k é vol t , a k i k r ő l a B á t h o r y a k r a szál
lott . E g e r e les te u t á n t ö r ö k k é z r e k e r ü l t . U t o l 
j á r a I I . R á k ó c z y F e r e n c z k o r á b a n szerepelt , 
m i n t m á s o d r e n d ű erősség. 
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A Hórvölgye. C s e r é p v á r a l l y á r ó l C s e r é p 
falun (2029 lakos) k e r e s z t ü l e g y ó r a a la t t el
érjük Hórvölgynek b e j á r a t á t . A m i n t e g y 10 
k m . hoszú. keskeny, sziklás v ö l g y e g y i k e a 
B ü k k hegység legszebb vö lgye inek . Ór iás i sz ik lák 
köscsönöznek vad je l leget e v ö l g y n e k . E r d ő s 
részleteket csak itt-ott t a l á l u n k . L e g v a d a b b a 
völgy bejáratától az Oszla pusz tá ig s z á m i t o t t 3 
k m . hosszu szakasz. E z e n túl m i n d szel idebb 
és szelidebb lesz. A pusztától n e m messze a 
nyugati oldalon a m e r e d e k és s z a k g a t o t t O d o r 
vár emelkedik. A v á r h e g y b e n e d d i g m é g k i 
nem kutatott bar langok v a n n a k . A h e g y c s u c s á 
ról szép kilátás nyil ik az a lsó-borsodi s ik ra . 

A Hórvölgy az Oszla-pusztán-tul t o v á b b 
vezet Thebe felé. Felső része T e r e c z k a n e v e t 
visel. E g y i k baloldali m e l l é k v ö l g y é b e n a H i d e g 
k ú t nevű forrás és k i r á n d u l ó h e l y v a n . 



V. A diósgyör-hámori völgy. 
A d iósgyőr i-vasgyár . M i s k o l c z n y u g a t i k i 

j á r a t á n a G y ő r i - k a p u n k i m e n v e . t á g a s v ö l g y -
m e d e n c z é b e é r a z u t a s . A v ö l g y k ö z e p é n f á k k a l 
s z e g é l y e z e t t o r s z á g ú t h a l a d . J o b b r a - b a l r a s z á n t ó 
f ö l d e k t e r ü l n e k el, a v ö l g y e t m i n d k é t o l d a l r ó l 
a l a c s o n y s z ő l l ő h e g y e k k ö r n y é k e z i k . T á v o l a b b a 
B ü k k h e g y s é g k é k l i k . C s a k h a m a r m e g p i l l a n t j u k 
a h a t a l m a s g y á r t e l e p e t és az o r s z á g ú t r ó l a 4. 
k m . o s z l o p n á l l e t é r v e , n e m s o k á r a e l i s é r j ü k . 
M á r a z o r s z á g ú t m e l l e t t i s e m e l k e d n e k e g y e s 
h á z a k , a t e l e p z ö m e a z o n b a n a S z i n v a p a t a k o n 
t ú l v a n . A k o c s i ú t e g y e n e s t a g y á r b e j á r a t á h o z , 
az i g a z g a t ó s á g i é p ü l e t e lé vezet . A t u r i s t a i t t 
e n g e d é l y t n y e r h e t — e g y e s r é s z e k k i v é t e l é v e l 

— a g y á r m e g t e k i n t é s é r e . A g y á r m i n t e g y h a 
t o d f é l e z e r m u n k á s t f o g l a l k o z t a t . B e v a n r e n 
d e z v e B e s s e m e r - é s M a r t i n - a c z é l g y á r t á s r a , s i n e k 
é s h í d a l k a t r é s z e k , v a l a m i n t u j a b b a n á g y ú l ö v e g 
h ü v e l y e k k é s z i t é s é r e . A g y á r m a g a kész i t i t ű z 
á l l ó é s k ö z ö n s é g e s t é g l á i t i s . A g y á r a t k ö r n y e z ő 
t e l e p b e r e n d e z é s e m i n t a s z e r ű . Ú g y a t isztviselők, 



mint a m u n k á s o k l a k á s a i n a k é p i t é s m ó d j a e g y 
a r á n t kielégitő, ú g y egészségi , m i n t k é n y e l m i 

szempontból . U t c z á i n a k e g y részé t g y ü m ö l c s f á k 
szegélyezik. V a n tiszti- é s m u n k á s - k a s z i n ó j a , 
m u n k á s étkezője, h o l a m u n k á s o k v a g y a h a z u l r ó l 
hozott v a g y a z olcsó á r é r t o t t k a p h a t ó e b é d e t é s v a 
csorát k ö l t i k el. V a n t e j c s a r n o k a . V a n t o v á b b á 6 
osztályú népiskolá ja, tüzo l tósága, d a l e g y l e t e , m ű 
kedve lő szintársasága, fogyasztás i s z ö v e t k e z e t e , 
kádfürdője, uszodája, k o r c s o l y a t e r e , g y ó g y s z e r 
tára , k i sebbszerü k ó r h á z a . N a g y o b b a r á n y ú 
k ó r h á z a most épül. M i s k o l c z c z a l t á r s a s k o c s i 
összeköttetése van. A t á r s a s k o c s i n a p o n t a n é g y 
szer fordul. A g y á r b ó l i n d u l d. e. 1/28 és 10 
órakor , d. u. 1 / 2 2 és este 7 ó r a k o r . M i s k o l c z r ó l 
d. e 9 és 1 / 2 1 2 ó r a k o r , d. u. 3 és es te 10 ó r a 
kor., Dija s z e m é l y e n k é n t 2 0 k r . R ö v i d i d ő n 
belül r e m é l h e t ő a Miskolcz v á r o s v i l l a m o s v a s 
ú t n a k egész a g y á r t e l e p i g v a l ó k i é p i t é s e . A 
Miskolczról C s a b a m e l l e t t a g y á r b a v e z e t ő v a s 
útvona l j e l e n l e g c s u p á n t e h e r s z á l l i t á s r a szolgál . 
A g y á r a t k e s k e n y v á g á n y ú v a s ú t k ö t i össze a 
pereczesi k ő s z é n b á n y á k k a l és az o t t a n i t e l e p p e l . 
(Lásd a 46 . lapon.) 

Diósgyőr. Diósgyőr n a g y k ö z s é g első h á z a i t 
az országút m e n t é n a 7 k m . osz lopnál t a l á l j u k . 
A vasgyárból a Sz inva b a l p a r t j á n g y a l o g ú t is 
vezet D i ó s g y ő r b e . A v a s g y á r r a l e g y ü t t 6 — 7 
ezer lakost számláló n a g y k ö z s é g csinos é p ü l e 
teivel j ó b e n y o m á s t g y a k o r o l . K é t részből á l l : 
a tu la jdonképeni Diósgyőrből , m e l y a v á r k ö r 
n y é k é n terü l e l é s F e l s ő - G y ő r b ő l v a g y M a j -
láthból . U t ó b b i b a n v a n a k i n c s t á r i főerdészet i 
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é s a z e r d ő g o n d n o k s á g i h i v a t a l . N e v e z e t e s e b b 
i p a r t e l e p e a p a p i r g y á r , m e l y k i t ü n ő m i n ő s é g ű 
s o r s z á g s z e r t e h i r e s m e r i t e t t p a p i r t g y á r t . 

A d i ó s g y ö r i v á r . A v á r o s d é l i r é s z é n 
c s e k é l y k i e m e l k e d é s ű d o m b o n l á t h a t ó k a h a j d a n 
h i r e s v á r r o m j a i . A v á r s z a b á l y o s n é g y s z ö g 
a l a k b a n é p ü l t . F ő e r ő d i t é s é t a v i z z e l m e g t ö l t h e t ő 
s á n c z o k é s v i z á r k o k k é p e z t é k , m e l y e k a m o s t 
i s m e g l e v ő s e k é l y t ó v a l v o l t a k ö s s z e k ö t t e t é s b e n . 
A k é t e m e l e t e s v á r b ó l m a l e g i n k á b b a n é g y 
s a r k á b a n l e v ő n é g y t o r o n y l á t h a t ó . A z é s z a k i 
o l d a l o n m é g l á t s z a n a k a g ó t i v e k n y o m a i . A v á r a t 
a m ú l t s z á z a d b a n a m e g y e g y ű l é s h a t á r o z a t á b ó l 
l e i r t á k . E l e i r á s t W e n z e l G u s z t á v k ö z l i D i ó s -
g y ö r e g y k o r i t ö r t é n e l m i j e l e n t ő s é g é r ő l i r o t t 
a k a d é m i a i é r t e k e z é s é b e n . 

A v á r h e l y é n m á r a h o n f o g l a l á s i d e j é b e n 
á l l o t t , v a l ó s z i n ű l e g a v a r e r e d e t ű f ö l d v á r , K é s ő b b 
a m a g y a r k i r á l y o k n a k v o l t i t t v á r u k . A X I V . 
s z á z a d e l e j é n E r n e b á n f i a I s t v á n n á d o r b i r t a , 
a k i e g é s z e n u j r a é p i t e t t e . 1 3 4 1 - b e n v i s s z a -
s z á l l o t t a k o r o n á r a é s N a g y L a j o s , Z s i g m o n d 
é s M á t y á s . v a l a m i n t M á r i a I I . L a j o s n e j e 

| g y a k r a n t a r t ó z k o d t a k b e n n e . I . F e r d i n á n d a l a t t 
B a l a s s a Z s i g m o n d v o l t b i r t o k o s a , a z ó t a s o k s z o r 

c s e r é l t g a z d á t . 
A v á r r a l s z e m b e n S e b e A l a j o s t ö r v é n y 

s z é k i b i r ó k e r t j é b e n h a z á n k e g y i k l e g h i r e s e b b 
f á j a : a z 5 — 6 0 0 é v e s , 2 0 m é t e r n é l m a g a s a b b 
ó r i á s i m o g y o r ó f a á l l , m e l y e t a t u r i s t á k b á r -
m i k o r m e g t e k i n t h e t n e k . A v á r r a l s z e m b e n m á s 
o l d a l o n e g y p i n c z e v a n . E z a n é p h i t e s z e r i n t a diós-
g y ő r i v á r a t a z e g r i v e l ö s s z e k ö t ő a l a g ú t b e j á r a t a 



A diósgyőri fürdő . A v á r t ó l n y u g a t r a v a n 
a fürdő. F o r r á s a 22 .5 Cels ius fokú h é v f o r r á s 
m e l y e t cs inosan b e r e n d e z e t t f ü r d ő é p ü l e t b e n h a s z 
n á l n a k fürdésre. A z é p ü l e t e lőt t n a g y o b b k e r t 
helyiség terü l el. V a n az é p ü l e t b e n "öt v e n d é g 
szoba, h á r o m n a g y t ü k ö r f ü r d ő , e g y c s a l á d i 
t ü k ö r f ü r d ő é s n é g y fürdőszoba k é t - k é t k á d d a l . 

A t ü k ö r f ü r d ő h a s z n á l a t a f ü r d ő r u h a n é l k ü l 
f e lnőt teknek 25 k r . , g y e r m e k e k n e k 10 k r . A 
t ü k ö r f ü r d ő üdi tő v izében v a l ó m e g f ü r d é s m i n d e n 
k i r á n d u l ó n a k a ján lható . 

B é r k o c s i d i j s z a b á s : egész n a p r a 5 f r t . 
fél n a p r a 3 frt. E g y és fél ó r a t a r t ó z k o d á s s a l 
2 forint. 

A fürdőnél i n d u l ki a 8 k m . h o s s z ú 
Bethlen-út, m e l y e g y n e g y e d ó r á i g m é g s z á n t ó 
földek k ö z t h a l a d , m a j d e lé rve a z e r d ő szé lé t 
az á r n y a s erdei sé taút j e l l e g é v e l vezet t o v á b b 
a tég lagyár , a p a p i r m a l o m és f ü r é s z m a l o m 
érintésével a h á m o r i v ö l g y b e s o n n a n Lillafüredre. 

A pá losrendi zárda. F e l s ő - G y ő r b e n o t t , 
hol m o s t a k i n c s t á r i e r d ő h i v a t a l v a n , á l l o t t 
a pá losrendű z á r d a . A ko los tor t E r n e b á n f ia 
I s tván n á d o r alapitotta 1 3 0 3 - b a n . A p r o t e s t a n 
tizmus behozata la u t á n t ö b b izben e l p u s z t i t o t t á k . 
I I I . K á r o l y ál l i totta vissza. E k k o r e m e l t é k 
a most i s fennálló épülete t . M i d ő n I I - i k J ó z s e f 
a r e n d e t eltörülte, a kolostor , is m e g s z ü n t . 
A z utolsó pá los Kristóffy G á s p á r 1 8 4 4 k ö r ü l 
h u n y t e l 93 éves k o r á b a n . 

A l só-Hámor . D i ó s g y ő r b ő l a k á r a B e t h l e n -
úton, a k á r az országúton röv id idő a l a t t e l é r j ü k 
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a z a l s ó - h á m o r i m a l m o t . A m a l o m m a l s z e m b e n I 
l e v ő h e g y e n h a t a l m a s s z i k l a e m e l k e d i k , t e t e 
j é b e n a m o l n á r l e g é n y s z o m o r ú e s e t é n e k m e g 
ö r ö k i t é s é r e k e r e s z t e t h e l y e z e t t a k e g y e l e t . E z e n 
s z i k l a k é p e z i a t u l a j d o n k é p e n H á m o r v ö l g y é n e k 
n e v e z e t t r é s z l e t k e z d e t é t , K e s k e n y v ö l g y b e n 
v e z e t a z o r s z á g ú t t o v a . O t t , h o l k i s s é t á g a s a b b 
l e s z A l s ó - H á m o r f a l u e g y r é s z e é s a Z a r t l 
t e s t v é r e k t u l a j d o n á t k é p e z ő s m e g t e k i n t é s r e 
é r d e m e s h a j l i t o t t b ú t o r g y á r v a n . A p u s k a p o r o s 
t o r o n y s z o r u l a t a u t á n i s m é t , k i t á g u l a v ö l g y s 
i t t v a n A l s ó - H á m o r k ö z s é g z ö m e . A k ö z s é g 
c s i n o s é s r e n d e z e t t . L a k o s a i n a k s z á m a 7 6 6 . 
V a l l á s r a n é z v e l e g n a g y o b b r é s z t r ó m . k a t h o -
l i k u s o k . M i n d i n k á b b m a g y a r o s o d ó t ó t o k é s 
n é m e t e k . A k ö z s é g b e n k é t v a s e m l é k m ű á l l . 
E g y i k a z i s k o l a e l ő t t s e z Ő f e l s é g e I . F e r e n c z 
J ó z s e f i t t j á r t á t h i r d e t i , a m á s i k a k ö z s é g fe le t t 
h a l a d ó o r s z á g ú t m e l l e t t ö r ö k i t e t t e m e g I s t v á n 
k i r . h e r c z e g 1 8 4 7 - i k i u t j á t . A h a r m a d i k e m l é k 
e g y c h r o n o s z t i c h o n n a l e l l á t o t t k ő k e r e s z t , m e l y e t 
a k ö z s é g i s t e n f é l ő n é p e a k o l e r á t ó l v a l ó m e g 
s z a b a d u l á s e m l é k e z e t é r e á l l i t o t t fel. A v ö l g y 
s z é p s é g é t i r o d a l m u n k j e l e s e i k ö z ü l t ö b b e n m e g 
ö r ö k i t e t t é k . 

A B e t h l e n - ú t a f ű r é s z m a l o m t ó l k e z d v e az 
o r s z á g ú t t a l n a g y o b b r é s z t p á r h u z a m o s a n h a l a d . 
M a j d f e l m e g y a p u s k a p o r o s - t o r o n y i k i l á t ó h o z , 
h o n n a n a t e m e t ő n k e r e s z t ű l a k ö z s é g b e i s 
j u t h a t u n k , v a g y u t u n k a t a t e m e t ő fe let t a n y a 
r a l ó - t e l e p i g f o l y t a t h a t j u k . 

A Taj . Az a l s ó - h á m o r i k o r c s m á t ó l a v iz
e s é s e k m e l l e t t a r é g i m e r e d e k s z e k é r ú t v isz fel 
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a tó gát jára. Az uj o r s z á g ú t a k ö z s é g felett 
h a l a d é s r ö v i d k e a l a g u t o n á t u g y a n o d a vezet . 
A gá t ra felérve r e m e k l á t v á n y t á r u l e l é n k : 
H á m o r gyöngye a felséges T a j . A T a j , a G a -
r a d n a s részben a Szinva p a t a k v i z t a r t ó j a d é l 
keletről é s z a k n y u g a t r a v o n u l a m i n d i n k á b b 
keskenyülő völgyben. L e g n a g y o b b szélessége 
k ö z e l 100 méter , egész ter jede lme 12 h e k t á r . 
L e g n a g y o b b mélysége M á r k i S á n d o r szer int 3 0 
méter . A Borsodi B ü k k E g y l e t e l n ö k s é g e á l ta l 
k é t ponton eszközölt m é r é s 6, i l letve 9 m. 
e r e d m é n y t adott . Hosszusági á t m é r ő j e — bele 
n e m számitva a p a r t k a n y a r g á s a i t — 1.2 k m . 
Körül já rásához legalább h á r o m n e g y e d ó r a szük
séges. A tó szépségeit p á r szóval le irni l e h e t e t 
len. É s z a k k e l e t i o ldalán s z e k é r ú t h a l a d , d é l n y u 
gati oldalán ösvényszerű g y a l o g ú t vezet . E n n e k 
vége felé a h e g y r ő l a k ő s z i k l á n a k e g y ü r e g é b ő l 
forrás öml ik alá k i z u h a t a g o t k é p e z v e , Vize 
rövid pályafutás u t á n a m e r e d e k l á p á b a n a 
Ta jba ömlik. A k i s csermely b e ö m l é s e m e l l e t t 
egy ik kiál ló sziklára épitett f i l egor ia ö n k é n t k i
nálkozik a megpihenésre . I g e n szép a T a j m i n d 
a k é t útról , de l e g n a g y o b b é lvezetet m é g i s c s a k 
a rajta való csolnakázás nyuj t . A B. B. E. 
által beszerzett c so lnakon — h a s z n á l a t i di ja 
t a g o k n a k 10 kr . , n e m t a g o k n a k 15 k r . — ez t 
az élvezetet is megszerezhet ik a k i r á n d u l ó k . 
U g y a n c s a k a B. B. E. n e h á n y f iatal t a g j a 
buzgólkodik e g y kosár-uszoda l é t r e h o z a t a l á n is. 

Lillafüred. A tó gát jától A l s ó - H á m o r k ö z 
ség házai közt h a l a d v a n e g y e d ó r a a l a t t L i l l a 
füredre érünk. F i g y e l m ü n k e t lege l sőbben e g y 
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e l ő r e d ü l ő s z i k l a f o k o n e m e l k e d ő p icz iny k á p o l n a 
k ö t i l e . E z e lőt t p á r lépésse l l é p k i a B e t h l e n 
ú t a z e r d ő b ő l , A k á p o l n á n t ú l m á r n y a r a l ó k 
e m e l k e d n e k s m u t a t j u k , h o g y m e g é r k e z t ü n k a 
t e l e p r e . A z e r d e i t i sztáson é p ü l t n y a r a l ó t e l e p g r . 

B e t h l e n A n d r á s fö ldmivelés i m i n i s t e r k e z d e m é 
n y e z é s é r e 1 8 9 2 - b e n k e l e t k e z e t t . V a n k é t e m e l e t e s 
v e n d é g l ő j e , v e n d é g s z o b á v a l . A s z o b á k á r a i m é r 
s é k e l t e k . A v e n d é g l ő k o n y h á j a jó é s az é t k e z é s 
m i n d a m e l l e t t n e m d r á g a . 

V a n a t e l e p e n t i z e n e g y n y a r a l ó — a k ö z 
s é g b e n l e v ő h á r m a t k ü l ö n s z á m i t v a . E z e k közöl 
n e h á n y b é r b e i s k i a d ó . L e h e t azonfe lü l o lcsó 
á r o n n y á r i l a k á s t k a p n i a k ö z s é g i l a k o s o k h á 
z a i b a n is. M i n d e n e s e t r e e m e l k e d n i fog a te lep, 
h a a m i s k o l c z i v i l l amos v a s u t a t egész e d d i g 
m e g h o s s z a b b i t j á k é s megfele lő fürdőt é p i t e n e k . 
A k i j u t á s j e l e n l e g k ü l ö n ö s e n e g y - k é t e m b e r 
n e k d r á g a . B é r k o c s i d i j szabás egész n a p r a 
7 frt, fél n a p r a 4 frt. 

L i l l a f ü r e d r ő l s z á m o s sé ta t e h e t ő . L e g m e g -
s z o k o t t a b b a sé ta a S z i n v a for ráshoz és v i ssza. 
A f o r r á s a v e n d é g l ő t ő l h u s z p e r c z n y i r e v a n és 
t ö b b f o r r á s b ó l k ö z v e t l e n ü l a z ú t m e l l e t t b u z o g 
fel. K e v é s b é i s m e r t azon u j sé tahely, m e l y k i 
g y ó z v a a F e h é r k ő l á p á r a vezet . H a a B o r s o d i B ü k k 
E g y l e t a D o l k a h e g y r e t e r v e z e t t k i l á t ó t o r n y á t 
fe lépit i , ú g y e g y k e l l e m e s s é t a h e l y l y e l több lesz 
é s m e g s z ű n i k a k i l á t ó h e l y h i á n y a m i a t t v a l ó 
p a n a s z i s . L i l l a f ü r e d a b ü k k v i d é k i összes k i r á n 
d u l á s o k n a k i s k ö z é p p o n t j a . 



VI. A diósgyór—hámori völgy melléke. 
Pereczes-telep és a köszénbányák . A diós

győri vasgyára t 6 k m . hosszú k e s k e n y v á g á n y ú 
vasút köt i össze Pereczes-teleppel . A v a s g y á r i 
igazgatóság engedélyével a vasúton is ki l ehet 
Pereezesre j ö n n i . Azonban legtöbben mégis 
gyalog keres ik fel a L y u k ó v ö l g y ö n és a S z a r k a 
hegyen át. Kocsiút ja egyá l ta lában nincs . A te lep 
az E r e n y ő völgy legfelső részén erdős h e g y e k 
között épült. Jó és olcsó vendéglője a v a s ú t i 
állomástól p á r száz lépésnyire fekszik. A vas
úti állomástól n y u g a t r a az erdőszélen t e k e p á l y a 
van s mellette lóczák és asztalok. K ö z v e t l e n 
közelében jó vizű forrás i s van. É r t h e t ő t e h á t , 
hogy ezen helyen szoktak a k i r á n d u l ó - t á r s a s á g o k 
leginkább letelepedni. I n n e n erde i u t a k o n szá
mos séta k inálkozik . L e g i n k á b b a ján lható a 
szép kilátást nyuj tó Ostoros (1. a k ö v e t k e z ő cz im 
alatt). P á r lépésnyire van az a l a g ú t b e j á r a t a . 
A 2.3 k m . alagút M a g y a r o r s z á g leghosszabb vas
úti alagútja. 

Mivel az a lagúton való á t m e n é s r e e n g e d é l y t 



a v a s g y á r i g a z g a t ó s á g a e g y á l t a l á b a n n e m a d . 
P e r e c z e s r ő l a z a l a g ú t fe le t t i a l a c s o n y h e g y e n 
k e l l á t k e l n i e a n n a k , a k i a k ő s z é n b á n y á k b a 
l e a k a r e r e s z k e d n i . A v a s ú t i s i n e k m e l l e t t m é g 
1 k m . ú t v a n h á t r a a B a r o s s - a k n á i g . ( A k a -
t o n a i t é r k é p e n H a u p t s c h a c k t ) . I d e m á r ú g y 
a d i ó s g y ő r i v ö l g y b ő l a p a p i r m a l o m k ö r n y é k é r ő l . 
m i n t P a r a s z n y á n á t S a j ó - S z e n t p é t e r r ő l v e z e t j ó 
k o c s i ú t . A B a r o s s - a k n á n k i v ü l m é g a W i e s n e r -
t á r ó é s a B e r t a - t á r ó v a n n a k ü z e m b e n . A b á -

n y á k b a n t e h á t ú g y a t á r ó , m i n t a z a k n a 
m ű k ö d é s é v e l m e g l e h e t i s m e r k e d n i . A b á n y á k a t 
1 8 5 8 - b a n t á r t á k fel, k i t e r j e d é s ü k 2 2 , 0 0 0 h o l d 
é s h a t o d f é l s z á z m u n k á s t f o g l a l k o z t a t n a k . A v a s 
g y á r t e l e p és a b á n y á k ö s s z é r t é k e k ö z e l 8 m i l 
l i ó f o r i n t . 

A z O s t o r o s . D i ó s g y ő r t ő l é s z a k r a a P e r e -
e z e s t e l e p fe le t t e m e l k e d i k a B ü k k e g y i k a l a 
c s o n y a b b , m i n d a z á l t a l s z é p k i l á t á s t n y u j t ó c s ú c s a 
a z O s t o r o s ( 3 8 0 m.) A z E r e n y ő - v ö l g y e l e j é n 
l e v ő e r d ő ő r h á z t ó l a N a g y - B a k o s o n á t e g y ó r a , 
P e r e c z e s r ő l fél ó r a , D i ó s g y ő r b ő l h á r o m n e g y e d 
ó r a a l a t t j u t h a t n i fel a t e t ő r e . A z O s t o r o s r ó l 
s z é p k i l á t á s n y i l i k e B ü k k h e g y s é g k ö r n y e z ő 
r é s z é r e , D i ó s g y ő r v á r o s á r a , a V a s g y á r t e l e p r e , a 
p a p i r g y á r r a , M i s k o l c z r a , a S a j ó - é s H e n á d m e n t i 
s í k r a . F e l k e r e s é s e s o k f á r a d s á g g a l n e m j á r é s 
i g e n s z é p k i l á t á s t n y u j t , t e h á t n a g y o n a j á n l h a t ó . 
A z O s t o r o s r ó l l e l e h e t e r e s z k e d n i a t é g l a g y á r 
h o z v a g y a K i r á l y k ú t h o z , e s e t l e g f o l y t a t n i l e h e t 
az u t a t a p a g o n y h a t á r o n a B ü k k e s o l d a l és a 
N a g y - G a l l y a felé. 

A Kirá lykút , a K e c s k e l y u k és a F e l s ő - | 
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forrás. A Szinva e g y i k j e l e n t é k e n y e b b m e l l é k 
vö lgye a F o r r á s v ö l g y a f ű r é s z m a l o m n á l á g a z i k 
be a fővölgybe. E v ö l g y e t a m i s k o l c z i és d i ó s 
g y ő r i k i r á n d u l ó k m á r r é g ó t a e l ő s z e r e t e t t e l k e 
res ik fel. Á t k e l v e a bővizű p a t a k o n , c s i n o s s é t a 
ú t r a j u t u n k , m e l y e n r ö v i d n e g y e d ó r a a l a t t e l 
é r j ü k a K i r á l y k u t a t . A k ú t á l l í t ó l a g M á t y á s 
k i r á l y r ó l ve t te nevét , k i v a d á s z a t k ö z b e n g y a k 
r a n p i h e n t m e g e tá jon. H á r o m f o r r á s b ó l e l ő -
b u g y o g ó vizét a p a p i r g y á r czé l ja i ra c s i n o s k i s 
t ó b a fogták fel. A forrástól n e h á n y l é p é s n y i r e 
m e n e d é k h á z a t t a l á l u n k , m e l y n e k k u l c s a a d i ó s 
győr i e rdőhiva ta l tó l e l k é r h e t ő . 

A csergedező p a t a k m e l l e t t e l ő r e h a l a d v a , 
öt p e r c z n y i r e a K i r á l y k ú t t ó l j o b b k é z felé. a-
K e c s k e l y u k n e v ű b a r l a n g b e j á r a t á t l á t juk . A 
b a r l a n g b e j á r a t a i g e n s o k a t i g é r M i n t e g y 2 0 0 
m é t e r h o s s z u s á g b a n b e j á r t alsó folyosója n e m 
elégit i k i a b e j á r a t á l ta l fe lköl töt t v á r a k o z á s t . 
A felső, e l ő r e l á t h a t ó l a g t ö b b e t n y u j t ó e m e l e t 
pedig m é g eddige lé i s m e r e t l e n . 

A b a r l a n g t ó l a p a t a k á l t a l j e l ö l t u t o n h a 
l a d v a , e l é r ü n k a B ü k k e g y i k l e g é r d e k e s e b b 
forrásához a Felső-forráshoz, m e l y s z i k l á k 
k ö z ü l t ö r elő. 

A Felső-forrástól a szép k i l á t á s ú Dolka 
h e g y e n (486 m.) át , A l s ó - H á m o r b a j u t h a t u n k . 

A Nagy-Gallya (465m) és a G a l l y a - f o r r á s . 
Az Ostorostól a d i ó s g y ő r i és v a r b ó i e r d ő g o n d 
n o k s á g o k t e r ü l e t e k ö z t i h a t á r v o n a l o n a B ü k k e s 
oldal (374 m.) ér intéséve l másfé l ó r a a l a t t é r 
hető el a N a g y - G a l l y a . (A c s ú c s o t a k a t o n a i t é r 
k é p n e m nevez i m e g , c s u p á n a m a g a s s á g i p o n t 



je lz i . ) A t e t ő r e a K i r á l y k ú t t ó l e g y ó r a , a F e l s ő 
f o r r á s t ó l fél ó r a a l a t t sz intén f e l é r h e t ü n k . A csúcs 
k i l á t á s a h a s o n l ó a z O s t o r o s k i l á t á s á h o z , c s a k h o g y 
j ó v a l s z e b b . K ü l ö n ö s e n szép i n n e n a d iósgyőr i v á r . 

A t e t ő r ő l n e g y e d ó r a a l a t t l e é r h e t ü n k 
a G a l l y a - f o r r á s h o z . U g y a n a z a B a r o s s - a k n á t ó l 
i s e l é r h e t ő fél ó r a a l a t t . A f o r r á s k ö r n y é k e 
c s i n o s t i sztás e g y h a s z n á l a t b a n m á r n e m l e v ő 
h a l a s t ó n y o m a i v a l . I t t i g e n szép p é l d á i t l á t h a t j u k 
a m é s z t u f a k é p z ő d é s n e k . 

A Tatárárok és a M e x i k ó A v a s g y á r b ó l 
a g y á r é p ü l e t e i t m e g k e r ü l v e a Ládi erdőt 
é r j ü k el . I t t a g y á r i a k s z a b a d é g a l a t t n y á r i 
t á n c z m u l a t s á g o k a t s z o k t a k t a r t a n i . E n n e k s z o m 
s z é d s á g á b a n a m i s k o l c z i h e l y ő r s é g lövö ldé je 
v a n . V a l a m i v e l t á v o l a b b k i n c s t á r i e r d ő ő r l a k ál l . 
A k e t t ő k ö z t f ia ta l f e n y v e s t e r ü l el , ez a z o n b a n 
a k ö z ö n s é g elől m é g ez idő szer int e l v a n 
z á r v a . Az e r d ő ő r h á z a t e l h a g y v a b e l é p ü n k a t u 
l a j d o n k é p e n i T a t á r á r o k - v ö l g y b e . I t t v a n a H e 
g y e s t e t ő n á t L i l l a f ü r e d r e v e z e t ő v e r e s szinű 
ú t j e l z é s k e z d e t e . A v ö l g y b e n e g y k i l o m é t e r n y i r e 
a M e x i k ó n e v ű v e n d é g l ő t t a l á l j u k . A v e n d é g l ő 
fe lép í té se ó t a a v ö l g y a v a s g y á r i a k k e d v e l t 
s é t a h e l y e . A k e s k e n y v ö l g y b e n m é g fél k i l o -
m é t e r r e l b e l j e b b e l é r ü n k e g y m á r messziről 
f e l t ü n ő n a g y s z i k l a a l jába. I t t a z ú t m e n t é n i s 

t a l á l u n k e g y for rás t . H a a z o n b a n a sz ik lához 
m é g k ö z e l e b b m e g y ü n k s o k k a l cs inosabb for
rásra, a k a d u n k . A sz ik la te te jérő l szép k i l á t á s nyí l ik a Vasgyár fe lé . 

Ó-Huta. A M e x i k ó v e n d é g l ő t ő l a N a g y -
S á n c z o n á t fél ó r a a l a t t e l é r h e t ő O - H u t a község. 
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U g y a n o d a a s z e k é r ú t a v ö l g y b e n visz. T a p o l -
czáról a N a g y - K ő m á z s á n és a V á s á r h e l y e n 
(378 m. a k a t o n a i rész letes t é r k é p c s u p á n a 
magassági p o n t o t tünte t i fel) á t másfé l ó r a a l a t t 
é r h e t j ü k el a községet. 

Ó - H u t a k e s k e n y e r d ő s v ö l g y b e n f e k s z i k 
és egyet len 2 k i l o m é t e r h o s s z ú s á g b a n h ú z ó d ó 
utczából áll. L a k o s a i n a k s z á m a 5 3 2 . A z 1 8 9 6 - i k 
évben n a g y árviz é r t e a falut, m e l y c s a k n e m 
egészen elpusztította. F a l u s i k o r c s m á j a v a n . 

Ó-Hutáról a D u b c s i n a - t e t ő n ( 6 2 5 m. a k a t o 
nai t é r k é p a csúcsot n e m n e v e z i m e g ) é s F e h é r k ő -
lápán á t másfél óra a la t t L i l l a f ü r e d r e j u t h a t u n k . 

A Hegyestető. ( 5 9 0 m.) A k ö z v e t l e n 
Diósgyőr felett e m e l k e d ő h e g y e k l e g m a g a s a b b i k a . 
T ö b b oldalról é r h e t ő el. A T a t á r á r o k - v ö l g y é b ő l 
a V a s k a p u n át veressel j e l z e t t u t o n ö t n e g y e d 
óra. A Mexikó vendéglőtő l a N a g y - S á n c z o n át 
hasonlólag ö tnegyed ó r a . A d i ó s g y ő r i f ü r d ő b ő l 
m e r e d e k h e g y i u t a k o n h á r o m n e g y e d ó r a . A 
sárgával je lzet t út a B e t h e n - ú t b ó l a t é g l a g y á r , 
indul k i é s szép erdei r é s z l e t e k k ö z t fé lóra a l a t t 
a Hegyeskúthoz vezet. Ez i g e n cs inos f o r r á s 
és a diósgyőriek e g y i k k e d v e n c z k i r á n d u l ó 
helye. A s á r g a szin j e l z é s e n u j a b b fél ó r a a l a t t 
é r ü n k fel a Hegyes te tő l e g m a g a s a b b p o n t j á r a . 
I n n e n szép k i lá tás n y i l i k a B ü k k fenns ik ja 
és az Örvénykő, felé a távol i k i l á t á s a a 
S z e p e s — g ö m ö r i É r e z h e g y s é g r e és a M a g a s -
T á t r á r a terjed. A H e g y e s t e t ő r ő l a s á r g a szin 
je lzés m é g t íz p e r e z n y i r e vezet a v a l a m i v e l 
alacsonyabb N a g y - H e g y e s r e , h o n n a n D i ó s g y ő r r e 
és Miskolczra ny i l ik szép k i l á t á s . 
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A Hegyes te tőrő l egy fél ó r a a la t t le jut
h a t n i a veressel j e lze t t uton Li l la füredre. Ú t 
k ö z b e n ér in t jük a fehérkőlápai vadászházat , 
ide té r be az Ó-Hutáról a D u b c s i n á n át Li l la
füredre vezető út, a m e l y keresztezi a H e g y e s 
tetőről Ú j - H u t á r a vezető u t a t (1. lentebb) a 
vadászháztól p á r p e r c z n y i r e csinált sé taút t é r e l 
j o b b r a . E n n e k folytatásában m e r e d e k erdei 
ú t o n az a l só-hámori temetőhöz j u t h a t u n k . A m e 
r e d e k út e g y i k pont járó l igen szép és a H e g y e s 
tetőét bizonyos do lgokban felülmuló ki látás nyí l ik . 

A Hegyes te tőrő l Ú j - H u t á r a is vezet út 
a m á r emlí tet t D u b c s i n a és a Kerekhegy 
(643 m.) mel le t t . A K e r e k h e g y r e é r d e m e s ez 
útból k i térni , m e r t onnan a B ü k k középső 
részeire ny i l ik szép ki látás . 

Új-Huta . B o r s o d v á r m e g y é n e k l e g m a g a s a b 
b a n (582 m .) fekvő községe. L a k o s a i n a k száma 
740 . T ö b b n y i r e r ó m a i ka thol ikusok, a k i k n e k 
itt rég i t e m p l o m u k v a n . U j - H u t a é s k ö r n y é k e 
v izben szintén szegény, b á r n e m annyira , m i n t 
K i s - G y ő r és k ö r n y é k e . E r d ő g o n d n o k s á g i és 
kör jegyzői székhely. V a n jó falusi korcsmája 
és t ö b b szatócs-üzlete. 

U j - H u t á r a k é t felől i s vezet szekérút . 
E g y i k a T a t á r á r o k völgyéből, ez m e r e d e k e b b , a 
m á s i k Li l lafüredről, ez szelidebb lejtésű. A tu
r i s t á k előszeretettel használ ják m i d k é t p o r m e n 
tes erdei u ta t . U j - H u t á r ó l fel lehet K ő k a p u és 
K ö l y u k - G a l l y a szép ki látó p o n t o k a t keresni . 
E l ő b b i n k e r e s z t ü l Tapolczára, utóbbin keresztül 
K i s - G y ő r b e j u t h a t a tur is ta. A Kőlyuk-Gal lyára , 



m e l y e t a 3 6 . l a p o n m á r i s m e r t e t t ü n k , a K i s - é s 
N a g y - I v á c s k ö z ö t t v e z e t t a z ú t . A K ő l l y u k -
G a l l y a e z ú t o n U j - H u t á r ó l e g y ó r a , L i l l a f ü r e d 
r ő l k é t ó r a a l a t t é r h e t ő e l . 

A K ő k a p u és a N a g y - S o m h e g y i k i l á t ó . 
A K ő k a p u az A l - B a g o l y h e g y g e r i n c z é n a k a t o 
n a i rész le tes t é r k é p e n m e g j e l ö l t 7 1 7 m . m a g a s 
s á g u p o n t t ó l é s z a k r a fél k i l o m é t e r l é g t á v o l b a n 

f e k v ő s z i k l a t ö m b . A s z i k l á r ó l , d e m é g i n k á b b 
a n á l a p á r m é t e r r e l m a g a s a b b a n f e k v ő h e g y 
o l d a l b ó l i g e n s z é p k i l á t á s n y i l i k a V a s g y á r r a , 
M i s k o l c z r a é s a h e g y s é g l á b á n á l f e k v ő k ö z s é 
g e k r e . M e g k ö z e l i t h e t h e t ő ú g y T a p o l c z a , m i n t 
U j - H u t a felől. F ö l k e r e s é s e e g y i k e a j u t a l m a -
z ó b b k i r á n d u l á s o k n a k . 

A T a p o l c z á r ó l N a g y - K ő m á z s á r a v e z e t ő 
u t a t m á r i s m e r t e t t ü k (1. 3 4 . o l d a l ) . A N a g y -
K ő m á z s á r ó l a 3 7 8 m . m a g a s s á g i p o n t o n á t 
( V á s á r h e l y ) m á s f é l ó r a a l a t t é r h e t ő e l a K ő k a p u . 
U j - H u t á t ó l fél ó r á n y i r a f e k s z i k . A k ö z s é g t ő l a 
M i s k o l c z felé v e z e t ő s z e k é r ú t o n h a l a d u n k m i n d 
a d d i g , a m i g az é s z a k r a n e m k a n y a r o d i k . A 
k a n y a r u l a t n á l s z é p k i l á t á s n y i l i k U j - H u t á r a s 
a k ö r n y e z ő h e g y e k r e , m e l y e k k ö z ü l l e g i n k á b b 
a h á t t é r b e n f e k v ő T a r k ő s z i k l á s t e t e j e t ű n i k 
k i . I t t j o b b r a , l e t é r v e , c s a k h a m a r e l é r j ü k a 
m i l l e n n i u m i facsopor to t . E t t ő l p á r l é p é s n y i r e a 
C s e p e g ő s k ú t n e v ü cs inos k i s f o r r á s k iná l j a , 
ü d i t ő v izét . V i s s z a t é r v e a f o r r á s k e d v é é r t e l h a 
g y o t t ú t r a , n e h á n y p e r c z m u l v a k i l á t ó p o n t n á l 
v a g y u n k . A C s e p e g ő s k ú t t ó l az A l - B a g o l y h e g y e n 
(717 m.) á t n e g y e d ó r a a l a t t a N a g y - S o m h e g y i 
k i l á t ó h o z j u t u n k . I n n e n a K ő k a p u r ó l n y í l ó k i -



lá tásnál szebb ki látás nyil ik. Ez nemcsak a s ik 
felé i rányul , h a n e m felöleli a B ü k k hegység 
középső részét is. 

A Borsodi B ü k k E g y l e t a Nagy-Som
hegyi kilátóhoz a görömbölyi Tapolczáról a 
Nagy-Kőmázsán, V á s á r h e l y e n (378 m.) K ő k a p u n 
és Csepegős k ú t o n át vezető útvonalat veres, a 
Hegyesnyeregrő l a Bagolyhegyen (689 m.) és 
Csepegőskúton át vezető uta t pedig kék jelzés
sel rövid időn belül el fogja látni. 



VII. Kirándulások Lillafüredről. 
A hol lós i f enyves . L i l l a f ü r e d r ő l a S z i n v a 

f o r r á s é r i n t é s é v e l a L u s t a v ö l g y ö n át a f e n s i k r a 
v e z e t ő u t a t j o b b r a s a z U j - H u t á r a v e z e t ő t b a l r a 
h a g y v a e g y ó r a a l a t t e l é r j ü k a z ú t l e g m a g a s a b b 
p o n t j á n ( 5 6 2 m.) fekvő H o l l ó s k u n y h ó t . B e n n e 
m e g h u z ó d h a t u n k a z ese t leges rosz i d ő j á r á s e s e 
tén. A z o t t l a k ó e r d ő v é d t ő l te jet , v a j a t v a g y 
m á s é le lmi c z i k k e t k a p h a t u n k . A H o l l ó s t e t ő r e 
U j - H u t á r ó l i s e l l e h e t h á r o m n e g y e d ó r a a l a t t 
é r n i . A t e t ő n csinos fenyves dísz l ik, a B ü k k -
h e g y s é g e g y e d ü l i n a g y o b b f e n y v e s e . A l e h u l l o t t 
l e v e l e k k a u c s u k s z e r ű s z ő n y e g é n át a f e n y v e s 
k ö z e p é n e g y k i s t i sz táson levő H o l l ó s k ú t h o z 
m e h e t ü n k , m e l y n e k k ö r n y é k e s z i n t e k i n á l k o z i k 
a le te lepedésre . A fenyves a l i l l a füredi n y a r a l ó 
é s k i r á n d u l ó k ö z ö n s é g e l é g l á t o g a t o t t s é t a h e l y e . 

Gyertyánvölgy és T h e b e . A H o l l ó s t e t ő t ő l 
e r d e i s z e k é r u t o n e g y ó r a a l a t t é r j ü k e l a g y e r 
t y á n v ö l g y i ü v e g h u t a t e l e p é t . A h u t a j e l e n l e g 
n e m m ű k ö d i k . A k i n c s t á r m o s t v á l l a l k o z ó t 
k e r e s , a k i a g y á r a t u j b ó l ü z e m b e h o z z a . 



A gyártól negyedórányira Thebe erdővédlak 
van. Az erdőőrlakkal szemben fekvő hegyből 
forrás tör ki , melynél turisták g y a k r a n tar tanak 
pihenőt. Thebéről erdős hegyeken és völgyeken 
át Kács fürdőbe mehetünk. Ugyancsak itt van 
az Eger felé vezető 20 km. piros jelzés 
kezdete, mely a Mákszemen át a Nagy-Egedre 
(552 m.) vezet, honnan E g e r m á r látható. 

Répás-Huta. A T h e b e erdőőrlaktól fél óra 
alatt Répás-Hutára érhetünk. A Hollóstetőről, 
a gyertyánvölgyi úttól jobra szintén tér el egy 
szekérút, Répás-Hutára, melyen át öt negyed 
óra alatt érhető el. Répás-Hutát a katonai rész
letes térkép Colonie-Répásnak keresztelte el, 
az általános térképen Répás a neve. A Répás-
H u t a nevet pedig Gyertyánvölgy kapta . Répás-
H u t a kis község 308 lakossal és állami nép
iskoláva. A falu ké t egymásba nyiló völgyben 
s az ennek folytatását képező közös völgyben 
fekszik Y alakban. A ké t völgy egymásba 
nyilasánál találjuk a korcsmát. A faluban két 
erdőőrlak is van. Az egyikben tiszti szállást 
is rendeztek be. A tiszti szállóban — a diós
győri főerdészi hivatalban k é r t engedélylyel — 
h a t — h é t turista meg is hálhat. Ez különösen 
ajánlható a B ü k k déli szegélyének csúcsait 
felkeresni a k a r ó turistáknak, mert csak igy 
lehetséges, hogy a csúcsokat még a reggeli 
órákban elérjék. 

A Zsérczi Nagy-Dél (844 m.) és a Bánya
hegy. (814 méter). E két csúcs a fensik déli 
szegélyén emelkedik s közvetlenül Répás-Huta 
felett fekszik. A Zsérczi Nagy-Dél a község 
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észak-dél i , a B á n y a h e g y a k ö z s é g k e l e t - n y u g a t i 
i r á n y ú u t c z á j á b ó l k i i n d u l v a é r h e t ő e l h á r o m 
n e g y e d óra a l a t t . A k é t c s ú c s e g y m á s t ó l fél 
ó r á n y i r a v a n . M i n d k é t csúcs e l r a g a d ó k i l á t á s t 
n y u j t a B ü k k f e n n s i k j á h o z d é l e n c s a t l a k o z ó 
o l d a l á g a k a m p h i t e a t r u m s z e r ű t ö m k e l e g é r e , m e 
l y e n t ú l a z alföld b e l á t h a t a t l a n r ó n á j a t ü n i k fel. 
A k é t n a g y o b b v ö l g y n y i l á s o n á t t ö b b h e l y s é g 
l á t h a t ó , k ö z t ü k a s o k t o r n y ú E g e r is . 

F e l k e r e s h e t ő a Z s é r c z i N a g y - D é l és a 
B á n y a h e g y L i l l a f ü r e d r ő l a L u s t a v ö l g y ö n á t i s . 
A k é t , i l le tve h a r m a d f é l ó r á n y i út a f e n n s i k 
t e b r e i é s j e l l e g z e t e s k a s z á l ó i k ö z t v e z e t . A j á n l 
h a t ó e z o k b ó l is, d e a z é r t is , m i v e l e z ú t 
e m e l k e d é s e s o k k a l a r á n y o s a b b . B á r a h á t r á n y a 
i s m e g v a n t . i., h o g y k ö n n y e b b e n e l t é v e s z t h e t ő . 

A B á n y a h e g y r ő l a h a t á r o n és a t á r k á n y i 
e r d ő k ö n k e r e s z t ü l f e l j u t h a t u n k a Tarkőre ( 9 3 2 m.), 
(lásd 8 2 . oldal) m e l y a f e n s i k o t s z e g é l y e z ő c s ú 
c s o k k ö z ü l l e g s z e b b k i l á t á s t n y u j t . C s u p á n a r r a 
k e l l v i g y á z n u n k , h o g y a v a d t e n y é s z t é s i o k o k b ó l 
e l z á r t v i s n y ó i u r a d a l o m e r d e j é t e l k e r ü l j ü k . M i é r t 
i s czélszerű e k i r á n d u l á s r a v e z e t ő t f o g a d n i . 

A B á n y a h e g y r ő l a N a g y m e z ő n , a Z s é r c z i 
N a g y - D é l r ő l a K i s m e z ő n k e r e s z t ü l a J á v o r k ú t 
h o z j u t h a t u n k , Ugy a N a g y - , m i n t a K i s m e z ő 
e r d e i t isztás, a m e l y e k e n l e g j o b b a n s z e m l é l h e t ő 
a t e b r e k a l a k u l á s a . 

Felső-Hámor (Ó-Massa). A h á m o r i tó felső 
végétől a G a r a d n a p a t a k r e g é n y e s v ö l g y é b e n 
visz tova a z ú t . 3 k m . ú t u t á n Ú j - M a s s á t é r j ü k 
el. A p a t a k j o b b o l d a l á n a r é g i h á m o r r o m j a i t 
l á t juk . B a l o l d a l á n a k i n c s t á r i e r d ő v é d l a k és 
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b r . V a y E l e m é r f ő i s p á n s z a r v a s a g g a n c s o k k a l d í -
s z i t e t t v a d á s z h á z a ál l . T o v á b b i 2 k m . - n y i r e v a n 
a s z e n t l é l e k i z á r d a r o m o k h o z é s a z Ö r v é n y k ő r e 
v e z e t ő k é k é s s á r g a ú t j e l z é s e k k e z d e t e : a z u . n . 
hármaskúti útbeágazás. I n n e n 2 k m . t á v o l 
s á g b a n Felső-Hámor t e l e p f e k s z i k , m e l y e t k ö 
z ö n s é g e s e n c s a k Ó - M a s s a n é v e n i s m e r n e k . L a 
k o s a i n a k s z á m a 1 9 9 , a k i k e r d e i f u v a r o z á s b ó l 
é l n e k . V a n á l l a m i n é p i s k o l á j a . Ó - M a s s á n á l k é t 
v ö l g y j ö n össze . E g y i k b e n a s z e n t l é l e k i z á r d a 
r o m o k h o z , m á s i k b a n a J á v o r k ú t é s C s i p k é s k ú t 
fe lé v e z e t ő s z e k é r ú t h a l a d . A k é t ú t ö s s z e t a l á l -
k o z á s á n á l v a n a M i t l e i d e r Á r o n k o r c s m á j a . 

A s z e n t l é l e k i z á r d a r o m o k . Az Ó - M a s s a 
f e l e t t e m e l k e d ő H e t e m é r h e g y t e t e j é n a H e t e m é r 
r é t felső s z é l é n á l l a n a k a S z e n t l é l e k r ő l n e v e z e t t 
p á l o s - r e n d ű z á r d a r o m j a i . Ó - M a s s a felől 3 k m . 
h o s s z ú s z e k é r ú t o n k ö z e l i t h e t ő m e g . A z ú t a z o n 
b a n n i n c s a l e g j o b b k a r b a n , m i é r t i s e g y e s 
h e l y e k e n a k o c s i r ó l l e i s k e l l szá l ln i . A k é k 
s z i n n e l j e l z e t t 3 k m . h o s s z ú , m é r s é k e l t e m e l k e 
d é s ű h e g y i út a hármaskúti beágazástól v e 
z e t a r o m o k h o z . A z á r d á t E r n e b á n f i a I s t v á n 
n á d o r a l a p í t o t t a 1 3 1 2 k ö r ü l , h o g y a B ü k k - h e g y s é g 
e m e z e l r e j t e t t r é s z e i n t i t o k b a n m é g m i n d i g p o g á n y 
m ó d r a á l d o z ó m a g y a r o k k ö z t a k e r e s z t é n y h i t e t 
m e g s z i l á r d i t s a . A z á r d a a d é d e s i p e r j e l s é g h e z 
t a r t o z o t t s k i r á l y a i n k , k ü l ö n ö s e n N a g y L a j o s 
n a g y o n s z i v e s e n k e r e s t é k fel e k i e s h e l y e n l a k ó 
t u d o m á n y o s a n k é p z e t t b a r á t o k a t . A h i t u j i t á s é s 
a t ö r ö k h ó d i t á s k o r á b a n s o k a t á t é l t z á r d a való-
s z í n ü l e g a 1 7 - i k s z á z a d e l e j é n h a g y a t o t t el. A 
n é p s o k m o n d á t fűz a r o m o k h o z . 



A r o m o k mel let t a M. A. K. T. O. á l ta l az 
1893-ik é v b e n emelt m e n e d é k h á z n y u j t a k i -
r á n d u l ó k n a k biztos o l t a l m a t az eső és szél e l len. 

A m e n e d é k h á z t ó l d é l k e l e t r e a szentlélek-
h e g y i kilátó n e v ű sz ik la e m e l k e d i k , m e l y r ő l a 

a k i lá tás a B ü k k zöldelő e r d e i n t ú l Misko lczra , 
továbbá a Sajó és H e r n á d alsó s z a k a s z a i n a k 
m e l l é k é n túl egész a toka j i h e g y i g te r jed . 

A sziklától é s z a k r a t á n c z h e l y e t t a l á l u n k , 
a tánczhelytő l a k i s c s e r m e l y mel le t t felfelé h a 
l a d v a a pá losok h a j d a n i h a l a s t a v á n a k f e n e k é n 
felbugyogó csinos forráshoz é r ü n k . Ez a k i r á n 
duló t á r s a s á g o k r e n d e s lete lepedő h e l y e . 

Az Örvénykő (767 m.). A forrástól u g y a n 
csak k é k je lzés vezet a m i n t e g y h u s z p e r c z n y i r e 
fekvő Ö r v é n y k ő r e . A r é t e t e l h a g y v a a k é k j e l 
zéshez c s a k h a m a r s á r g a szinjelzés i s c s a t l a k o z i k . 
Ez a h á r m a s k ú t i beágazás tó l a H á r o m k ú t v ö l 
gyén egyenest az Ö r v é n y k ő r e vezet . 

A z Ö r v é n y k ő e g y i k e azon h e g y c s ú c s o k n a k , 
m e l y e k n e k t ö b b n e v ü k van. Ö r v é n y k ő n é v e n 
i smerik a lába alatt fekvő m á l y i n k a i a k és t a r -
donaiak, e néven v e t t é k fel a k a t o n a i t é r k é p e k r e 
is. A k incs tár i t é r k é p e k e n e l l e n b e n O d v a s k ő 
néven szerepel. 

A m e r e d e k e n aláeső sz ik la tömb b o r z a l m a t 
kelt abban, a ki m e g p r ó b á l e g y e n e s e n l e n é z n i . 
A ki a z o n b a n széj jeltekint, a l e g n a g y o b b s z e r ű 
k ö r k é p élvezésében lesz részes. Tiszta i d ő b e n 
egyfelől a Magas Tátráig, másfelől a se lmeczi 
Szittnyáig ter jed a k i l á t á s . K e v é s b é t i szta i d ő 
ben az eperjes-tokaji hegyláncz, a szepes-
gömöri érczhegység, az Alacsony-Tátra, az 
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Osztrovszki-Vepor és a Medves hegység z á r 
j á k a l á t h a t á r t . 

F o r r ó n y á r i n a p o k o n , m i k o r a l é g p á r á v a l 
v a n t e l e , m e g k e l l e l é g e d n ü n k a k ö z v e t l e n ü l 
l á b a i n k a l a t t f e k v ő ő s b ü k k ö s e r d ő s a b e l ő l e 
k i e m e l k e d ő m é s z k ő s z i k l á k , a d é d e s i K i s - é s 
N a g y - V á r h e g y , a S a j ó v ö l g y e P u t n o k é s S a j ó -
S z e n t p é t e r k ö z é eső s z a k a s z á n a k , v a l a m i n t 
a B á n , K a z i n c z é s P i t t y p a l a t t y m e l l é k v ö l g y é n e k 
s z e m l é l e t é v e l . T i z e n k é t v á r m e g y e h e l y e t t u g y a n 
a n n y i k ö z s é g h a t á r á n a k l á t á s á v a l k e l l b e é r n ü n k . 
L e g k ö z e l e b b f e k v ő é s l á t h a t ó k ö z s é g e k Dédes, 
Tapolcsány és Tardona. 

A k i l á t á s l e g s z e b b a r e g g e l i ó r á k b a n 
e g é s z e n 8 — 9 ó r á i g . A s z e n t l é l e k i m e n e d é k 
h á z n a k é j j e l i s z á l l á s r a b e r e n d e z é s e o k v e t l e n 
m e g f o g j a k ö n n y i t e n i a k i l á t á s n a k a l e g a l k a l 
m a s a b b i d ő b e n v a l ó é l v e z é s é t . A B . B . E . a z o n 
t e r v e p e d i g , h o g y a k i l á t á s t a k e l e t i o l d a l o n 
m e g a k a d á l y o z ó f á k a t , h a e r r e e n g e d é l y t n y e r n i 
s i k e r ü l , k i v á g a t j a : M i s k o l c z o t é s a V a s g y á r t i s 
b e l e f o g j a v o n n i a z i g y i s e l é g g é szép k ö r k é p 
k e r e t é b e . 

A L á t ó k ö v e k . A s z e n t l é l e k i z á r d a r o m o k 
k ö r n y é k é n e k f e l k e r e s é s r e m é l t ó p o n t j a i k ö z ü l 
l e g k ö z e l e b b a Látókövek v a n n a k . E z e k a m e 
n e d é k h á z t ó l é s z a k r a e g y n e g y e d ó r á n y i r a m á r 
a m á l y i n k a i h a t á r b a n e g y m á s h o z m e g l e h e t ő s e n 
k ö z e l e m e l k e d n e k k i a k ö r n y e z ő e r d ő b ő l . 
M i n d k e t t ő n e k k i l á t á s a h a s o n l i t a z Ö r v é n y k ő é h e z , 
c s a k h o g y k i s e b b t e r j e d e l m ű . A n y u g a t r a fekvőtő l 
k ü l ö n ö s e n s z é p e n l á t s z i k a d é d e s i V á r h e g y . 

A N y a r u h e g y ( 9 0 2 m . ) A s z e n t l é l e k i 
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zárdaromoktól a h a t á r ú t r a fe lkapaszkodva, a n n a k 
mentén érdekes k i r á n d u l á s t t e h e t ü n k a C s i k o r g ó 
h e g y e n keresztül az 1 ó r á n y i r a fekvő N y a r ú r a . 
A Csikorgótól letérve h e g y e n - v ö l g y ö n át a dédes i 
v á r h e g y r e m e h e t ü n k (lásd 6 7 . oldal) . A N y a r ú 
ki látása szintén az Ö r v é n y k ő é h e z h a s o n l ó , sőt 
bizonyos tek intetben szebb. A z o n b a n t e k i n t v e , 
h o g y félrébb esik, lá togatottsága j ó v a l k i s e b b . 
Sőt m o n d h a t n i , h o g y e csúcs a b ü k k v i d é k i 
tur i s ták előtt j ó f o r m á n ismeret len. 

A Bánkút. A N y a r ú t ó l a h a t á r o n t o v á b b 
h a l a d v a 1 óra a lat t a szép k i lá tású, de a t u 
r i s ták elől m á r elzárt B á l v á n y (957 m é t e r ) 
o ldalában fekvő Bánkúthoz j u t h a t u n k . A B á n 
k ú t h o z Ó-Massáról a Szárazvö lgyön át másfél 
ó r a a lat t szintén fel l ehet j u t n i . A h a t á r ú t 
a Bánkúttól t o v á b b vezet a C s i p k é s k ú t és N a g y 
mező felé, m e l y e k e t Ó-Massa felől k é n y e l m e s e b b 
u t a k o n is megközel i thetünk. 

A Jávorkút és a Csipkéskút . A fennsik 
északi o ldalán fekvő k é t k ú t e g y a r á n t k e l l e m e s 
letelepedő helye nagyobb k i r á n d u l ó t á r s a s á g o k 
n a k és a h e g y e k közt bo lyongó t u r i s t á n a k . 

F e l k e r e s h e t ő k ú g y Ó-Massa és R é p á s - H u t a , 
mint Lil lafüred felől. Ó-Massáról a f ens ikra v e 
zető szekérúton e g y ó r a a la t t l ehet fe lérni a 
Jávorkúthoz. U g y a n o d a k é t óra a la t t L i l la füred
ről vagy a h á m o r i tótól is fe lérhetünk. Az út 
ez esetben a lillafüredi vendéglőtől a Vesszős 
felé, a Taj felső végétől a Sáros v ö l g y ö n át ér 
el a T e k e n ő s réthez. I n n e n k e v é s vá l tozatossá
got mutató út vezet e r d ő k és e rde i t i sz tások 
közt a hasonnevű r é t e n előfakadó J á v o r k ú t h o z . 
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Ú t k ö z b e n a B ü k k k ü l ö n l e g e s s é g é t k é p e z ő b u k ó 
p a t a k o k k ö z ü l h á r m a t i s m e g s z e m l é l h e t ü n k . 
L i l l a f ü r e d r ő l a J á v o r k ú t h o z a L u s t a - v ö l g y ö n és 
Kismezőn át is e l j u t h a t u n k . A forrás k ö z e l é b e n 
a r e n d e s e n l a k a t l a n s c s a k a h i v a t a l o s ú t b a n 
i d e ve tődő e r d é s z e k h a s z n á l a t á r a emel t k i n c s t á r i 
é p ü l e t é s a g r . E r d ő d y sz in tén r i t k á n h a s z n á l t 
v a d á s z k u n y h ó j a á l l a n a k . A J á v o r r é t felső részén 
k i s e b b fenyves sötét l ik, a f o r r á s mel le t t fenyő 
i s k o l a v a n . A J á v o r k ú t t ő l fé lórányi ra h a s o n l a g 
e r d e i t i sz táson v a n a C s i p k é s k ú t . 



VIII. A Sajó és mellékvölgyei. 
A g ö m ö r i v a s ú t a B ü k k h e g y s é g e t h a t á r o l ó 

Sajó völgyén h a l a d felfelé. A n a g y o b b v ö l g y e k 
benyi lásánál á l lomásai v a n n a k . E z e n k ö r ü l m é n y , 
de k ivá l t az, h o g y a v o n a t o k m e n e t r e n d j e i s 
n a g y o n k e d v e z ő a k i r á n d u l á s o k h o z , a m i s k o l c z i 
t u r i s t á k előtt n a g y o n fontossá teszi a v o n a l a t . 

Bábony . A t u r i s t a első á l l o m á s a e v o n a -
lon Sajó-Ecseg, a h o l a b o l d v a v ö l g y i v a s ú t 
ágaz ik ki belőle. I d e n y í l i k a bábonyi völgy, 
e n n e k b e j á r t á n á l a vasút i á l lomástó l fél ó r á 
n y i r a B á b o n y k ö z s é g fekszik. L a k o s a i n a k s z á m a 
732. N a g y o b b r é s z t r e f o r m á t u s va l lá sú m a g y a r o k . 

A helységtől d é l r e a m i s k o l c z i a k e lőt t is 
j ó l i smert „ b á b o n y i e r d ő " te rü l e l . A m i s k o l 
cziak leg inkább ezen k e r e s z t ü l s z o k t a k B á b o n y r a 
menni , m é g p e d i g k é t ú t o n . E g y i k a N . - M a j o r -
utczából vezet a P á p a - p u s z t á n át az e r d ő b e , a 
m á s i k a T e t e m v á r b ó l a P u s k a p o r o s t o r o n y és 
Kirá ly i-pusztán k e r e s z t ü l vezet az e r d ő k e l e t i 
o ldalán a községbe (2 óra) . 

A bábonyi v ö l g y b e n szántóföldek és r é t e k 
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k ö z t vezet az út dél felé. A vö lgyet bezáró h e 
g y e k e n át másfél ó r a a lat t P e r e c z e s r e v a g y a 
B a r o s s - a k n á h o z m e h e t ü n k (2 óra) . 

Sajó-Szentpéter. A k ö v e t k e z ő á l lomás Sa jó-
Szentpéter a Sajó j o b b part ján. N é p e s n a g y k ö z s é g 
3 3 7 7 m a g y a r lakossal . S z é k h e l y e a róla nevezet t 
j á r á s főszolgabirói h i v a t a l á n a k , j á r á s b i r ó s á g n a k , 
k i r . a d ó h i v a t a l n a k . T ö b b k o r c s m á j a é s v e n d é g 
lője van. L e g i s m e r t e b b a S o d o m á h o z czimzett . 
S z e n t p é t e r k e r e s k e d e l m e é s i p a r a é lénk. H a t á 
r á b a n k ő s z é n b á n y a i s van, m e l y l y e l i p a r v a s ú t 
k ö t i össze. 

A községtől dé l re el terülő N.-Korcso lyás 
h e g y (323 m.) o lda lában pinczék, b o r h á z a k és 
szőlők v a n n a k . Tete jéről szép k i l á t á s ny i l ik a Sa jó 
v ö l g y é r e és a B ü k k h e g y s é g k e l e t i m e r e d e k j é r e . 

S - S z t . - P é t e r Bábonyból a Korcsolyáson 
k e r e s z t ü l egy ó r a a lat t érhető el. E z t az u t a t 
tavasz i v a g y őszi n a p o n a miskolczi t u r i s t á k i s 
g y a k r a n teszik m e g . 

A Pitypalatty-völgy. Szent-Péterné l n y i l i k 
a Sajó vö lgyébe a P i t y p a l a t t y völgye. A széles 
vö lgy északi o ldalán h a l a d az országút, a dé l i 
o ldalon K á p o l n a (448 lakos), Lászlófalva (355 1.) 
és R a d i s t y á n (517 1.) k ö z s é g e k feküsznek, R a -
d i s t y á n előtt ágaz ik be a Har icza völgye (lásd 
k ö v . cz im alatt) . R a d i s t y á n o n túl P a r a s z n y a 
k ö z s é g b e ér az utas . Ez a v ö l g y legnagyobb 
he lye . T á v o l s á g a Sajó-Szt.-Pétertől 8 k m . L a 
k o s a i n a k száma 7 6 3 . Kincs tár i e r d ő g o n d n o k s á g i 
székhely . P a r a s z n y a h a t á r á h o z t a r t o z n a k P e r e c z e s 
és B a r o s s - a k n a b á n y a t e l e p is. (1.47. oldal) P a r a s z -
n y á r ó l fél ó r a alatt é rhető el a Gal lya forrás 



s innen tovább folytatható az út a N a g y - G a l l y a , 
a Felsőforrás és K i r á l y k ú t felé (l. 48. o ldal) . 

P a r a s z n y á t ó l kissé n y u g a t r a V a r b ó k ö z s é g 
fekszik. L a k o s a i n a k száma 680, k i k m i n t a 
völgy lakosai á l ta lában ev. ref. val lású m a g y a r o k . 
Utolsó posta- és táv i róhivata la v a l a m e n n y i k ö z 
s é g n e k Sajó-Szentpéter. 

A Haricza völgy. A P i t y p a l a t t y v ö l g y b e 
Radistyán előtt nyi l ik be az egész B ü k k h e g y s é g 
legkedvesebb völgye a H a r i c z a völgy. A v ö l g y 
beágazásától alig 1 k m n y i r e K o n d ó k ö z s é g e t 
ta lá l juk. Távol sága S.-Szt.-Pétertől 7 k m . L a 
kosa inak száma 4 6 4 . A községből k i é r v e ü d e 
réten, a fákkal szegélvezett k i s p a t a k m e n t é n 
ha lad tova az út . A ké t oldalt k ö r n y e z ő cseké ly 
lejtésű erdőboritotta h e g y e k k é p e z i k az elbájoló 
k é p keretét . A völgy v é g e felé m e g s z ű k ü l , e l
m a r a d a rét ís és az e r d ő b e n vezet az út az 
Örvényforrásig (Kondótó l 9 k m . ) . A for rás e g y 
karvastagságú mésztuf nyi lásból - erős s u g á r b a n 
ömlik ki . Innen h á r o m n e g y e d óra a la t t m á s z h a t ó 
m e g az Örvénykő ( l . 5 8 . oldal) m e r e d e k úton, 
melynek utolsó részletében é r d e k e s sz ik lamászás t 
végezhetünk. 

A kazinczi völgy . A S.-Szt.-Péter u t á n 
következő ál lomás B a r c z i k a . M a g a a k i s k ö z s é g , 
mely Alsó- és Felső-Barczikából áll, n a g y o n j e 
lentéktelen. L a k o s a i n a k s z á m a 4 9 8 . Az á l l o m á s 
ról indulnak ki a R u d a b á n y á r a és a kaz incz i 
kőszénbányához vezető i p a r v a s u t a k . Az á l l o m á s 
tól az utóbbi vasut v á g á n y a i mel le t t a K a z i n c z 
völgye felé h a l a d v a ba l ra h a g y j u k Sa jó-Kazincz 
kisközséget (1016 lakos) és a kazinczi fö ldvárat . 
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Az 5 k m . hosszú b á n y a v a s ú t a Vicsatal 
é s K a k a s v ö l g y puszták közt fekvő H e r b o l y a 
bányate lephez vezet. É r d e k e s a vö lgyet áthidaló 
v i a d u k t , a m e l y e n az el lenkező oldalon fekvő 
t á r ó k b ó l h o z z á k a kőszenet az á l lomásra. 
A bányate lepen túl a r é t e k k e l t a r k i t o t t völgyön 
tovább h a l a d v a 9 k m . ú t u t á n T a r d o n a k i s 
községbe j u t h a t u n k . L a k o s a i n a k száma 6 4 5 
m a g y a r ev. ref. Az 1849-ik év őszét i t t töltötte 
bu jdosásban J ó k a i Mór koszorus köl tőnk. I t t 
t a r t ó z k o d á s á r ó l „A tengerszemű hölgy-"ben ir, 
m e l y e n "a h o l a vi lág el van deszkázva" czimű 
fejezetben öröki t i m e g T a r d o n á t . T a r d o n á r ó l 
számos k i r á n d u l á s tehető. Első he lyen ajánlható 
az Ö r v é n y k ő megmászása, (1 1 / 2 —2 óra) a mi 
J ó k a i n a k i s kedvencz sétái közé tartozott, mint 
az t fentemlitett regényében m e g i s örökit i . 
Á t m e h e t ü n k továbbá T a r d o n á r ó l 3 / 4 ó ra alatt 
szántó földek és r é t e k közt M á l y i n k á r a v a g y 
D é d e s r e (lásd a k ö v e t k e z ő czimeket.) 

V a d n a és a Bánvölgy a lsó szakasza. 
A g ö m ö r i v a s ú t n a k Barcz ika u t á n V a d n a 
a k ö v e t k e z ő ál lomása, Az állomással szemben 
Sajó-Kaza n a g y község fekszik számos tornyával 
és a b r . R a d v á n s z k y család kasté lyával . Az á l
lomás felett a v á r h e g y (357 m.) emelkedik, 
m e l y leg jobban az állomástól k b . 2 k i lométer
n y i r e fekvő V a d n a községből (521 lakos) közelit
h e t ő m e g . V a n i t t több jó k o r c s m a , hol rendesen 
lehet szekeret kapni , melyen a Bányölgyet 
á tkocs izhat juk. 

A Várhegyre a községből szekérúton fél
ó r a a lat t fe l juthatunk. A tetőn a hajdan hires 



cseh r a b l ó v á r n a k ( u g y a n i l y e n v á r vol t a s z e m 
közt i G a l g ó c z o n is) n y o m a i t s e m t a l á l h a t j u k . 
F á r a d s á g u n k é r t a z o n b a n a h e g y r ő l n y i l ó s z é p 
k i lá tás , m e l y a Sa jó t á g a s v ö l g y é t , a B ü k k 
h e g y s é g északi m e r e d e k j é t és a S z e p e s — g ö m ö r i 
É r c z h e g y s é g e t öleli fel, b ő v e n k á r p ó t o l . I g e n 
t iszta i d ő b e n l á t h a t ó a M a g a s - T á t r a is. 

A V á r h e g y r ő l v issza l e h e t m e n n i a k ö z 
s é g b e é s a B á n v ö l g y é b e n a z o r s z á g ú t o n h a l a d n i 
e lőre ( N a g y - B a r c z a (647 l a k o s ) , B á n h o r v á t h 
(723 lakos) é s B á n f a l v a ( 6 7 6 l a k o s ) k ö z s é 
g e k ér intéséve l . L e h e t a z ú t a t a g e r i n c z e n m é g 
e g y d a r a b i g fo lytatni s k ö z v e t l e n N a g y - B a r c z á r a 
l e e r e s z k e d n i . I n n e n B á n f a l v á i g d ü l ő ú t o n m e 
h e t ü n k s c s a k i t t k e l l i s m é t az o r s z á g ú t r a 
k i t é r n ü n k . B á n f a l v á n tú l a h e g y e k m i n d i n k á b b 
összeszorulnak s e g y s z e r r e c s a k a B á n v ö l g y 
e g y n a g y o b b k a n y a r u l a t á n á l v a g y u n k , h o l 
egyszer smind a B á n v ö l g y első, t á g a s a b b , szől lő-
h e g y e k á l ta l k ö r n y e z e t t s z a k a s z á n a k i s v é g é r e 
é r ü n k . A fordulónál i g e n szép k é p t á r u l e l é n k ; 
a B ü k k m e r e d e k o l d a l a a z Ö r v é n y k ő é s L á t ó k ő 
szikláival . 

Az uppony i szoros . A B á n p a t a k f o r d u l ó j a 
V a d n á t ó l 1 3 k m . I t t v a n a C s e r n e l y p a t a k b e -
ömlése is. E n n e k folyását k ö v e t v e p á r p e r c z i g 
m é g zöldelő r é t mel le t t h a l a d u n k , a z u t á n b e 
é r ü n k az upponyi szorosba. K é t o l d a l t m e r e 
d e k erdős h e g y e k e m e l k e d n e k , k ö z ö t t ü k c s u p á n 
a p a t a k n a k és az ú t n a k m a r a d h e l y e . A s z o r o s 
m e g k e r ü l i a z u p p o n y i v á r h e g y e t . E z e n a z Á r 
p á d o k k o r á b a n k i r á l y i v a d á s z k a s t é l y á l lo t t , a 
k i k a t ö r t é n e l e m fel jegyzése szer in t b ö l é n y r e 
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vadász tak az upponyi erdőségekben. A kis v á r 
a t ö r ö k ura lom alatt pusztult el. A várhegyet 
m e g k e r ü l v e a malomhoz érünk. Innen m á r le
het látni a szoros utolsó sziklás részletét, a mely 
a szorosnak legszebb része. A déli oldalon emel
k e d ő sziklatömeg egyenest aláeső m e r e d e k szik
lafal, az északi oldal meredekebb karsztos je l
legü, k o p á r sziklákkal boritott hegyoldal, melyen 
több kevéssé k ikuta tot t bar lang van. Megem
lithető m é g a szoros visszhangja is. Az upponyi 
szoros mindössze k b . 2 k m . hosszu, ebből a 
sziklás rész 4 — 5 0 0 méter hosszu. A sziklákon 
túl a szoros völgygyé szélesedik ki, melyben 
U p p o n y község (468 lakos) van. 

Dédes. A fordulótól a Bánvölgyében tovább 
ha ladva 4 k m . út u t á n Tapolcsány k is község 
(430 lakos) érintésével Dédesbe érkezünk. A 
történelemben is nevezetes szerepet játszott k i s 
községnek 910 m a g y a r lakosa van. Val lásra 
nézve r ó m . kathol ikusok és reformátusok. D é 
des, valamint Tapolcsány község h a t á r á b a n a 
nyolczvanas évek elejéig h á m o r o k működtek, 
ezek azonban működésüket tökéletesen beszün
tették és épületeik r o m o k b a n hevernek. V a n 
Dédesen jó vendéglő, postahivatal s rendesen 
fogadhatni itt szekeret is. 

D é d e s több k i rándulás kiinduló pontja. 
Megmászható innen az Örvénykő (1 1 / 2 —2 óra), 
a h o v á Mályinka (623 lakos) községen keresz
tül j u t h a t u n k . 

Fe lkereshető Dédesről a dédesi vár is, 
h o v á a Várerdő pusztán keresztül másfél óra 
alatt j u t h a t u n k . A sziklás tetejü várhegyen a 
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várból c s a k n e h á n y fal l á t h a t ó . A m i s k o l c z i 
t u r i s t á k előtt á l t a l á b a n i s m e r e t l e n . 

D é d e s várát m á r a z Á r p á d h á z b e l i k i r á l y o k 
a lat t emli t ik . A X I V . s z á z a d e le jén az Á k o s 
nemzetség E r n e á g a b i r t a . I s t v á n n á d o r fel
l á z a d t f ia i tól a k i r á l y h a d a i e l f o g l a l t á k s R ó b e r t 
K á r o l y 1325-ben u j r a é p i t t e t é . E g y i d e i g k i r á l y i 
b i r t o k volt, k é s ő b b a P e r é n y i c s a l á d b i r t a . 
M i d ő n a t ö r ö k ö k 1 5 6 7 - b e n k e m é n y e n o s t r o m o l 
t á k , az őrség e l h a g y t a a v á r a t , de ü r e g e i t 
megtö l té l ő p o r r a l s m á s n a p , m i d ő n m á r a t ö r ö 
k ö k k e z é b e n volt, f e l robbant s á l l i t ó l a g 4 0 0 0 
t ö r ö k ö t röp i te t t a l evegőbe . 

A dédes i v á r n y u l v á n y a i t k é p e z ő g e r i n c z e n 
át a szent lé leki z á r d a r o m o k h o z v a g y a B á n 
k ú t h o z m e h e t a tur i s ta . 

Visnyó. D é d e s t ő l 6 k m n y i r e V i s n y ó k ö z 
ség fekszik. L a k o s a i n a k s z á m a 9 7 5 . M a g á b a n 
a községben k e v é s a lá tnivaló. H a t á r á t a z o n b a n , 
mely a B ü k k m a g a s a b b részeit foglal ja el , 
n a g y k i ter jedésű erdőség bor i t ja , T e r m é s z e t i 
szépségekben a z e rdőség b ő v e l k e d i k . I t t v a n 
a r e m e k Ablakoskő v ö l g y e , a B ü k k l e g m a g a 
sabb k i lá tópónt ja , a Bálvány (957 m.) m e l y n e k 
tete jén a tu la jdonos gr . E r d ő d y m a g á n h a s z n á l a 
t á r a k i l á t ó t o r o n y e m e l k e d i k . M á s i k n e v e z e t e s 
ki látó pont ja a Málbérez . (704 m . ) S z á m o s 
erdei t isztása k ö z ü l a C s u r g ó r é t e m l i t e n d ő 
meg. A b ü k k v i d é k i t u r i s t a s á g n a k r o p p a n t h á t 
r á n y á r a szolgál, h o g y ezen szép r é s z l e t e k b e n 
g a z d a g terület a tur i s ta forgalom elől el v a n 

zárva és a t u r i s t á k n a k c s a k az Ó - M a s s á r ó l 
(Felső-Hámor) V i s n y ó r a vezető k ö z l e k e d é s i ú ta t 
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lehet használniok. Ez út a szép kilátásu Mál-
bérczen keresztűl vezet. Hossza 3 órányi. 

Szilvás . A Bánvölgyében legmagasabban 
Szilvás község fekszik. Távolsága Vadnától 
27,5 k m . , Dédéstől 10,6 k m . Lakosa inak száma 
1085. V a n postahivatala és gyógyszertára. 
A község nevezetessége partoldalon épült csinos 
kastélya. A falutól 3 ki lométernyire a Szalajka 
völgyben csinos pisztrángos tó van, melyet egy 
függőleges sziklafalból hatalmas eséssel előtörő 
forrás táplál. A keskeny völgy csinos keretét 
képezi a tónak. Mondhatni, hogy ez a B ü k k leg-
szebb völgyi részlete. A Szalajka völgyéből 
számos út vezet a fennsikra. A tó kivételével 
szilvási erdőterület is el van a turistafor
galom elől zárva. P e d i g ez is bővelkedik szép 
részletekben, milyenek a Gerenna v á r (749 m.), 
az Éleskővár (638 m.), a Kőhát, a volt h á m o r 
k ö r n y é k e . A szilvási h a t á r b a n van a B ü k k leg
magasabb emelkedése a Magas-Tető (965 m.) is. 

Szilvásról Apátfalván és a szép szarvaskői 
völgyön át (lásd 8 3 . oldal) 25 k m . út után 
E g e r b e j u t h a t u n k . 



IX. Eger. 
Fekvés . E g e r r e n d e z e t t t a n á c s ú v á r o s , 

H e v e s m e g y e s z é k h e l y e . A z E g e r p a t a k v ö l g y é 
b e n zöldelő h e g y e k k ö z t a t e n g e r sz ine felett 
170 m. m a g a s s á g b a n fekszik. 

Vasút. E g e r a B u d a p e s t — M i s k o l c z fővo
nalból F ü z e s - A b o n y n á l k i á g a z ó s z á r n y v o n a l v é g 
ál lomás. A B u d a p e s t r ő l j ö v ő v a g y B u d a p e s t felé 
m e n ő v o n a t o k k a l n a p o n t a n é g y s z e r i n d u l ó é s 
négyszer é rkező v o n a t o k k ö t i k össze. 

Bér- és társaskocsik. M i n d e n s z á l l o d á n a k 
v a n n a k társaskocsi jai , m e l y e k s z e m é l y e n k é n t 2 0 
k r é r t a v á r o s b a szá l l i tanak. 

Két fogatú b é r k o c s i k m i n d e n v o n a t n á l á l 
l a n a k a közönség r e n d e l k e z é s é r e . 

A b é r k o c s i k di jszabása n a p p a l 60 k r a j c z á r , 
éjjel 1 forint. 

Bérkocsi állomások: a K á p t a l a n - u t c z á n 
és a H a l t é r e n . 

Szállodák. Elsőrangú: a C a s i n ó M e s n e r 
Károly szállodája (a S z é c h e n y i - u t c z á b a n az ó 
Casinó épületében). — Másodrangú: a N e m z e t i 



B e r g e r V i l m o s szá l lodá ja ( a K á p t a l a n - u t c z a é s 
a J ó k a i - u t c z a s a r k á n ) . 

K á v é h á z a k . A S z é c h e n y i M a r o s i Z s i g m o n d 
k á v é h á z a a K o s s u t h - u t c z á b a n , N e m z e t i B e r g e r Vi l
m o s k á v é h á z a a J ó k a i - é s K á p t a l a n - u t c z á k s a r k á n . 

É t t e r e m . M i n d k é t s z á l l o d á b a n , t o v á b b á 
F a r k a s K á l m á n é t t e r m e a G y m n a z i u m - u t c z á b a n . 

C u k r á s z d á k . G i o v a n e l l i , e z e l ő t t B u d a y ( a 
S z é c h e n y i - u t c z a a lsó részén) , Z a n d e r ( a S z é c h e n y i -
u t c z á b a n ) . 

F ü r d ő k . A z é r s e k i f ü r d ő u s z o d á v a l ( a F ü r d ő -
u t c z á b a n , S i m k o v i c s f ü r d ő (az e l ő b b i k ö z e l é b e n ) , 
m i n d k e t t ő t a V á r h e g y t ö v é b ő l f a k a d ó h é v f o r r á s o k 
t á p l á l j á k . V i z ü k t ü z e t e s e n m e g v i z s g á l v a m é g 
n i n c s . H ő f o k u k 3 0 , 7 — 3 2 , 4 ° C . k ö z t változik 
F ő k é n t c s a k t i s z t a s á g i s z e m p o n t b ó l h a s z n á l j á k , 
n o h a g y ó g y h a t á s u k k ü l ö n ö s e n b ő r b a j o k b a n n y i l 
v á n v a l ó . 

Posta-, táv i ró- és te lephon-h ivata l a 
S z é c h e n y i - u t c z á b a n . 

S é t a a városban. Az E g e r n e v e z e t e s s é g e i t 
m e g t e k i n t e n i ó h a j t ó i d e g e n első s o r b a n a z 
E s t e r h á z y - t é r r e m e g y é s a z é r s e k i s z é k e s e g y 
h á z a t s a l y c e u m o t n é z i m e g (1. 7 3 . o lda l ) . 
E z e n a t é r e n v a n a z é r s e k i l a k is. E z u t á n 
f o l y t a t j a a s é t á t s a v á r o s l e g s z e b b u t c z á j á t a 
K á p t a l a n - u t c z á t , a h o l a k a n o n o k o k l a k n a k , 
t o v á b b á a m e g y e h á z a és a t ö r v é n y s z é k a fe-
r e n c z r e n d i e k r e n d h á z a é s t e m p l o m a v a n n a k , á t -
v á g v a a K o r o n a - u t c z á b a s o n n a n a F ü r d ő - u t -
c z á b a m e g y . I t t v a n a z É r s e k k e r t (1. 7 7 . oldal) 
b e j á r a t a , e n n e k m e g t e k i n t é s e u t á n á t m e g y a z 
E g e r h i d j á n s a f ü r d ő h ö z (1. f e n t e b b ) é r k e z i k . 
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A fürdőtől az U s z o d a és Á l m a g y a r u t c z á -
k o n keresztül a M e c s k e y - k a p u h o z ér a t u r i s t a 
s ezen át felmegy a v á r b a (l . 7 5 . oldal)- E z t fé lóra 
alatt futólag m e g t e k i n t h e t i . 

A várból u g y a n c s a k a M e c s k e y - k a p u n 
keresztül té r vissza és a D o b ó - és Mecset-
utczákon keresz tü l a mecsethez (lásd 74. oldal) 
m e g y . A mecsettel szemben az i r g a l m a s o k r e n d 
h á z a és t e m p l o m a van. A mecsettől a ref. 
templom mel le t t e l h a l a d v a visszatér a z E g e r 
j o b b oldalára, ú t b a ejti a H a l t e r e t , a V á r o s h á z 
teret, m e l y n e k a V á r o s h á z á n k i v ü l m é g e g y k ö z 
épülete v a n : a m i n o r i t á k r e n d h á z a és t e m p l o m a . 
Végigsétál a szűk Széchenyi-utczán. Ez u t c z á b a n 
igen sok üzlet van. T o v á b b á i t t v a n a cziszter-
cziták rendháza, t e m p l o m a és g y m n a s i u m a , a 
főreáliskola, az é r s e k i p a l o t a m e l l é k é p ü l e t e i , az 
i rga lmas n ő v é r e k k ó r h á z a és tébolydá ja s tb . 

A székesegyház. E g e r legnevezetesebb é p ü 
lete a székesegyház az E s t e r h á z y téren. . Ez a n a g y 
kereszta lakú h á r o m hajós é p ü l e t 1 8 3 1 — 3 7 - b e n 
épült P y r k e r J á n o s Lász ló é r s e k k ö l t s é g é n 
(800,000 frt). Hossza 100 m. szélessége 54 m. 
Főbe jára tához 18 m. széles lépcső vezet, m e l y e t 
Szent-István és Szent-László k i r á l y o k , v a l a m i n t 
P é t e r é s P á l apostolok szobrai d i sz i tenek. T i z e n k é t 
korinthusi oszlop tar t ja a 40 m. m a g a s k u p o l á t , 
a mely mel let t k é t 56 m. m a g a s t o r o n y e m e l 
kedik. A baloldal i első m e l l é k o l t á r b a n ü v e g 
alatt őrzik I m r e királyfi csontjait . A t e m p l o m 
szoborművei Casagrande M á r k t ó l va lók, a S z e n t -
János evangelista szenvedését ábrázoló n a g y 
oltárkép D a n h a u s e r bécsi müvész a lkotása . M e l -
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l é k o l t á r a i n a k k é p é t S c h i a v o n n i , Malaters t i , Busato 
és G r i g o l e t t i olasz festészek festet ték. Nevezetes 
fe lséges h a n g ú i g e n n a g y o r g o n á j a i s v a n . 

A többi t e m p l o m o k . A fő templomon k i v ü l 
v a n E g e r b e n a k a t h o l i k u s o k n a k h a t t e m p l o m u k . 
T. i . a cziszterczi (Széchenyi-u.), m i n o r i t a (Város
h á z t é r ) , f e r e n c z r e n d i ( K á p t a l a n - u . ) , servi ta (Ser-
vita-u.) é s i r g a l m a s (Mecset-u.), r e n d e k t e m p l o m a i 
és a k ó r h á z t e m p l o m (Széchenyi-u.) E z e n k i v ü l 
v a n a v á r o s b a n t iz k á p o l n a . A g ö r ö g - k e l e t i e k n e k 
a R á c z - k a p u t é r mel le t t v a n n a g y és diszes 
t e m p l o m u k . A r e f o r m á t u s o k n a k az I r g a l m a s -
u t c z á b a n v a n k i s e b b t e m p l o m u k . 

A l y c e u m . A székesegyházzal á te l lenben 
e m e l k e d i k . G r . E s t e r h á z y K á r o l y p ü s p ö k épit
t e t t e az 1 7 6 5 — 1 7 8 5 . é v e k b e n . t ö b b m i n t 2 
mi l l ió p e n g ő forint kö l t ségge l . A franczia r e 
n a i s s a n c e m o d o r b a n épi te t t é p ü l e t m i n d e n oldala 
u t c z á r a nyi l ik . A k e l e t i oldal k ö z e p é n az 52 
m. m a g a s csillagvizsgáló torony e m e l k e d i k . 
Ez n y o l c z emeletes . A h e t e d i k emele ten terrasz 
v a n , m e l y r ő l s z é p e n b e l á t n i a várost , sőt k ö r 
n y é k é t is. A n y o l c z a d i k e m e l e t e n v a n a camera, 
o b s c u r a . A csi l lagvizsgálót 1 7 8 6 - b a n Hel l Miksa 
h i r n e v e s csi l lagász r e n d e z t e b e . S z a k é r t ő veze-
tő je m á r é v e k ó t a n incs . 

A t ö b b i o l d a l a k k ö z e p é n a m i n d k é t e m e 
l e t r e k i t e r j e d ő n a g y t e r m e k v a n n a k . A z északi 
o l d a l o n fekvő t e r e m h e l y i s é g a l y c e u m kápolná

ját fogad ja b e . M e n y e z e t é t a M a u l p e r t s c h n é m e t 
m ű v é s z á l ta l festett, a m e n y o r s z á g i bo ldogságot 
á b r á z o l ó f reskó dísziti. O l t á r k é p e azt örökí t i 
m e g , m i d ő n S z e n t - I s t v á n h a z á n k a t a bold. Szűz-
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nek felajánlja. A képet az egri származású H e s s 
festő-müvész, későbbeni bécsi császári k é p c s a r 
nok igazgató, festette. 

A nyugat i oldal közepén a v i t a t e r e m van . 
A menyezetét diszitő festmény Sigris n é m e t 
müvész műve és a t u d o m á n y o k különböző ágait 
személyesiti meg. 

A déli oldal közepén a könyvtárterem 
van. Menyezetén a K r a c k e r és Z a c h n é m e t 
festészek által festett s a t r ident i zsinatot á b r á 
zoló r e m e k freskó van, melyen 132 é le tnagy
ságú a lakot l á t h a t u n k . A t e r e m k ö r ü l k a r z a t 
vezet. A szekrények, mint á l ta lában a k ö n y v t á r 
minden asztalos munká ja , t ö m ö r tölgyfából k é 
szült és természetes szinében m a r a d t . A legtöbb 
szekrény homlokzatát megaranyozott m e l l k é p 
ékesiti. A könyvtár alapját gr. E s t e r h á z y K á r o l y 
püspök vetette m e g 20,293 köte tbe foglalt 13,879 
munkával . E szám azóta körülbelől m e g h á r o m 
szorozódott. 

A lyceum épületben a j o g a k a d é m i a , t h e o -
logia, tanitóképezde és az érseki n y o m d a , va la
mint a muzeum v a n n a k elhelyezve. 

A muzeum főképen az E g e r v idékén ta lá l t 
régiségekből, pénz és éremgyüjteményből, az 
egri püspökök és é r sekek arczképcsarnokából és 
egyes különlegességekből áll. 

A mecset. Az i rgalmasok r e n d h á z á v a l 
szemben a Mecset-utczával szemben áll a 35 
m. magas, 14 szögletű minaret, egyedüli m a r a d 
ványa a török hóditás k o r á b a n fennállott öt 
mecsetnek. P y r k e r érsek 1829-ban meguj í tot ta 
s tetejére a félhold felé a keresztet tétet te . Az 
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1 8 9 7 - i k é v b e n a m ű e m l é k e k országos b i z o t t s á g a 
k ö l t s é g é n u j b ó l k i jav i t ta tot t . 

A vár. Az egész v á r o s felett a v á r u r a l 
k o d i k , m e l y b e a z e g y i k h ő s v é d ő r ő l e l n e v e z e t t 
M e c s k e y - k a p u n á t j u t h a t u n k . M é g épségben levő 
r é s z e i h o n v é d l a k t a n y á u l szo lgá lnak. L e g m a g a s a b b 
r é s z e i k á l v á r i á v á v a n n a k á t a l a k i t v a , m e l y r ő l i g e n 
s z é p k i l á t á s n y i l i k . A t ö b b h e l y ü t t m é g m e g 
l e v ő k ö z v e t l e n ü l a rég i fa lak k ö z t a S z t - J á n o s 
e g y h á z n é m i r o m m a r a d v á n y a i v a n n a k . D o b ó 
I s t v á n n a k s i r e m l é k e , m e l y e t P y r k e r é r s e k 1 8 3 3 -
b a n h o z a t o t t e l D o b ó - R u s z k á r ó l , mel let t e g y 
s z a k á l l o s á g y ú é s á g y ú g o l y ó k v a n n a k . 

Közhivata lok. V á r o s h á z a ( V á r o s h á z t é r ) , 
M e g y e h á z a (Kápta lan-u.) , a n y a k ö n y v i felügyelő 
( V á s á r t é r ) , a z e g r i j á r á s szolgabirói h ivata la 
(Szalóki-út), k i r . t ö r v é n y s z é k és j á r á s b i r ó s á g 
( K á p t a l a n - u . ) , p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g (Városháztér), 
t anfe lügye lőség (Vásár tér) , á l lamépítészeti h iva
t a l (a m e g y e h á z á n ) , p é n z ü g y ő r i biztosi á l lomás 
(Szalóki-út) , p é n z ü g y ő r i szakasz (Irgalmas-u.), 
a d ó h i v a t a l ( V á r o s h á z t é r ) , ü g y v é d i k a m a r a (e lnök 
I m r e Miklós , (Korona-u. ) , köz jegyző (Lipcsey 
P é t e r , J ó k a i - u . ) , Babics B é l a id. u t ó d a ( K á p t a -
lan-utcza) , á l l a m i á l la torvos (Korona-u.) , szőllé-
szeti és borászat i fe lügyelő (ál lami szőlőtelep), 
c s e n d ő r s z a k a s z p a r a n c s n o k s á g (Kertész-utcza), a 
cs. és k i r . 6 0 - i k g y a l o g e z r e d p a r a n c s n o k s á g a és 
a 6 0 - i k hadkiegész i tő p a r a n c s n o k s á g (nagy k a 
s z á r n y a a V á s á r t é r e n ) , a 10-ik h o n v é d g y a l o g -
e z r e d 2- ik zász lóa l jának p a r a n c s n o k s á g a (Vár), 
e rdőfe lügye lőség (Vásár tér , Óvoda-u.) . 

Tanintézetek. A róm. kath. érseki jog-
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lyceum (1741), érseki hittani intézet (1700), 
mindkettő a lyceum é p ü l e t b e n ; cistercita fő-
gynnasium (1692) és az áll. reáliskola a 
Széchenyi-utczában; r ó m . k a t h . tani tó k é p z ő i n 
tézet ( lyceum), r ó m . k a t h . t a n i t ó n ő k é p z ő in tézet 
(Káptalan-u.), angol k i sasszonyok nőneve lő i n t é 
zete (Káptalan-u.) , á l landó szőllőszeti és k e r 
tészeti tanfolyam, alsóbb fokú k e r e s k e d e l m i és 
ipariskola, ellemi népiskolák, k i s d e d ó v o d á k , k é t 
nőegyleti á rvaház . 

Hirlapok. E g r i H i r a d ó , E g r i U j s á g , H e 
vesvármegye i H i r l a p , továbbá számos e g y h á z i 
és t a n ü g y i folyóirat. 

Szinház. A h a t v a n i ú t o n n y á r i sz inkör . 
Egyesületek. Társaskörök. Ó-Casinó (Casinó 

vendéglő) E g r i Club (Piacz-utcza, K e r e s k e d e l m i 
B a n k háza), Szabadelvű k ö r (Széchenyi-utcza), 
Keresztény i p a r o s k ö r (Dobó-utcza) K a t h o l i k u s 
legényegylet (Mecset-utcza). Jótékonyczéluak. 
A Hevesmegyei nőegylet, E g r i nőegy le t és I z r a e l i t a 
nőegylet. Tudományos. Az orvos-gyógyszerész 
egylet. Közművelődési. Az I r o d a l m i és m ű 
pártoló egylet és az E g r i da lkör . Sport-egylet. 
A Magyarországi K á r p á t - E g y e s ü l e t E g r i B ü k k -
Osztálya, a Korcsolyázó egylet, a P o l g á r i lövész
egylet, Tes tgyakor ló egylet. Közhasznu: A T ű z 
oltó egylet. 

Lakosság. E g e r l akosa inak s z á m a 1850-ben 
16,858 volt. 1870-ben 19,150, 1891-ben 22,427. 
A népesség szaporodása t e h á t n a g y o n lassú. 
Nyelv szerint v a n : m a g y a r 2 1 , 9 1 1 , n é m e t 2 7 2 
tót 130. Az idegen a j k ú a k csekély s z á m a 
a bevándorlás csekély m é r t é k e mel le t t szól. 
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Hit fe lekezet szer int v a n : r ó m . k a t h . 1 9 . 3 8 1 , 
ev. ref. 4 0 6 , ág. ev. 166, izrael i ta 2 3 9 6 . 
A l a k o t t h á z a k száma 3102. 

R ö v i d történet . E g e r h a z á n k t ö r t é n e t é b e n 
m á r Szent I s tván k o r á b a n nevezetes szerepet 
j á t s z o t t , a ki p ü s p ö k s é g e t a lap i tot t i tt . A t a t á r o k 
fe ldúl ták, d e I V . Bé la u j b ó l felépitette é s 
f a l a k k a l vétet te k ö r ü l . S o k szenvedés é s m e g 
p r ó b á l t a t á s o n m e n t keresz tü l m é g a z Á r p á d o k 
és a vegyesház i k i r á l y o k a l a t t is. M e g ö r ö k i t e t t e 
a v á r v é d ő i n e k D o b ó I s t v á n n a k és Mecske inek 
nevé t , v a l a m i n t a l akosság e lszántságát az 1552. 
s z e p t e m b e r 11-től o k t ó b e r 18-ig t a r t ó s iker te len 
o s t r o m . N e g y v e n n é g y évvel u tóbb azonban a 
t ö r ö k ö k k e z é r e k e r ü l t és a m a j d n e m évszázados 
t ö r ö k u r a l o m alat t egészen e l törökösödött . 1687. 
d e c z e m b e r 12-én t ö r t é n t visszavételével u j k o r 
s z a k k e z d ő d ö t t tör ténetében, a helyreál l i tás és 
a z a l k o t á s o k k o r s z a k a . E z időben a lap i t ta t tak 
a g y m n a s i u m (1692.), a p a p n ö v e l d e (1700.), 
és a j o g l y c e u m (1741.) A p ü s p ö k ö k sorából a 
l e g e m l é k e z e t e s e b b é te t te nevé t a lyceum bő
k e z ű épittetője, gróf E s z t e r h á z y K á r o l y . A püs
p ö k s é g 1804-ben ér sekséggé emel te te t t s belőle 
m é g a sza tmár i és kassa i p ü s p ö k s é g e k ala
p i t a t t a k . 

1 8 0 9 - b e n i t t t a r tózkodot t I . Ferencz neje 
a t r ó n ö r ö k ö s s e l és t ö b b főherczeggel e g y ü t t ; 
s ő t i d e h o z t á k a szent k o r o n á t is. Megemlithető, 
h o g y 1807-ig a város E g e r j o b b p a r t i része 
H e v e s - , E g e r b a l p a r t i része Borsodvármegyéhez 
t a r t o z o t t . 

Sétahe lyek. Az Érsekkert. E g e r egyedüli 
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s é t a h e l y e a v á r o s d é l k e l e t i r é s z é n e l t e r ü l ő 
é r s e k k e r t . B e j á r a t a a F ü r d ő - u t c z á r ó l n y i l i k . 
Szép g e s z t e n y e - é s h á r s f a s o r a i á r n y a s s é t a h e l y e t 
s z o l g á l t a t n a k . U j a b b a n n y á r i v e n d é g l ő j e i s v a n . 
V a n t o v á b b á t e n n i s p á l y a is . S a j n o s , h o g y 
a z e g r i k ö z ö n s é g n e m h a s z n á l j a fel k e l l ő k é p e n 
e c s a k u g y a n k e l l e m e s h e l y e t . 

E g y é b s é t a h e l y e k . A v á r o s t k ö r n y e z ő 
s z ő l ő h e g y e k b e n m é g t ö b b s é t a h e l y e i s v a n 
E g e r n e k . D e a k ö z ö n s é g e z e k e t i s c s a k k i s 
m é r t é k b e n l á t o g a t j a . L e g l á t o g a t o t t a b b v o l t a 
S z é p as szony v ö l g y e , d e a z ot t l e v ő v e n d é g l ő 
m e g s z ü n v é n , a l á t o g a t o t t s á g i s c s ö k k e n t . 



X. Eger környéke. 
Az E g e d . A B ü k k h e g y s é g l e g d é l i b b c s ú c s a 

a z E g e r fe le t t e m e l k e d ő N a g y - E g e d ( 5 5 2 m.), 
E g e r b ő l l e g i n k á b b k é t i r á n y b ó l s z o k t á k m e g -
k ö z e l i t e n i . E g y i k a S z a r v a s k a s z á r n y á t ó l a z 

A l m a g y a r é s K i s - E g e d h e g y e k e n k e r e s z t ü l 
m e r e d e k e n e g y ó r a a l a t t v e z e t a c s ú c s r a . 
A m á s i k ú t 1 1 / 2 ó r a a l a t t a D o n á t - u t c z á n 
k e r e s z t ü l a s z ő l ő t e l e p felé a H o s s z ú - E g e d r e 
( 5 4 6 m.) v e z e t s o n n a n k a n y a r o d i k v i s s z a 
a N a g y - E g e d r e a t u l a j d o n k é p e n i E g e d c s ú c s r a . 
A l e g m a g a s a b b p o n t r a a M . K . E . E g r i B ü k k 
O s z t á l y a k i l á t ó t o r n y o t t e r v e z . A d d i g a m i g e z 
f e l é p ü l , a k i l á t á s t h á r o m k ü l ö n b ö z ő h e l y r ő l 

szemlélik. A szemlélő lábai alatt az egri szöllő— 
hegyek Eger, Felnémet, Felső-Tárkány terül-
nek el. A láthatárt északon a Bükk fennsik 
s z e g é l y e , n y u g a t o n a M á t r a k é k l ő l á n c z o l a t a 

z á r j a . E g e r t ő l a M á t r á i g a m á t r a a l j i d o m b v i d é k 
h ú z ó d i k . E g y i k k i e m e l k e d é s é n S i r o k v á r á n a k 
r o m j a i l á t h a t ó k . D é l e n é s k e l e t e n a l á t h a t á r -
a l j a a N a g y - A l f ö l d b e vész el, a m e l y b ő l t i sz ta 
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időben szélesen k i v á l i k e g y ezüs t cs ik, a k a 
n y a r g ó Ti sza . 

A Várkút és a Várhegy . A N a g y - E g e d r ő l 
a ger inczen a B o r s o d i B ü k k - E g y l e t p i r o s s z i n -
je lzése vezet Miskolcz felé. E z e n j e l z é s t k ö v e t v e , 
e g y ó r a a l a t t a V á r k ú t a t é r j ü k e l . A k ú t t ó l fél 
ó r a a l a t t f e l j u t h a t u n k a V á r h e g y r e . A 6 6 6 m. 
m a g a s h e g y c s ú c s a b e v a n n ő v e e r d ő v e l s 
i g y b á r n a g y t e r ü l e t e n a l e g m a g a s a b b c s ú c s 
k i l á t á s t n e m n y u j t . T e t e j é n f ö l d s á n c z o k n y o m a i 
l á t h a t ó k . 

A M á k s z e m e n é s T h e b é n á t Li l lafüredre. 
A V á r k ú t t ó l a p i r o s j e l z é s m e n t é n t o v á b b foly
t a t h a t ó a z ú t a z s é r c z — n o s z v a j i h á r m a s h a t á r h o z 
( 1 / 2 óra) , i n n e n f i a t a l e r d ő k k ö z t a M á k s z e m r e 
( 1 óra) a z e r d ő v é d l a k h o z ( a k a t o n a i t é r k é p e n 
M á k o s o r o m 4 7 4 m.) m e h e t ü n k . E z a g e r i n c z 
l e g a l a c s o n y a b b p o n t j a . I n n e n a z ú t a z 5 9 4 m . 
m a g a s h e g y e n á t a T e r e c z k a v ö l g y b e s o n n a n 
T h e b e e r d ő v é d l a k h o z (1 ó r a ) vezet . A h o n n a n 
L i l l a f ü r e d k é t ó r a a l a t t é r h e t ő el. 

F e l n é m e t . E g e r b ő l a v á r o s v é g é t ő l a 
Gröber-fé le e l á r a s z t á s r a b e r e n d e z e t t sző lőte lep 
ér intésével fél ó r a a l a t t é r h e t ő e l F e l n é m e t cs i
n o s n a g y k ö z s é g . L a k o s a i n a k s z á m a 1 5 3 7 . V a n 
postahivata la . A h e l y s é g n a g y o n r é g i , m á r I V . 
Béla k i r á l y n a k 1 2 6 1 - b e n k e l t a d o m á n y l e v e l e 
emliti, m i n t p ü s p ö k i b i r t o k o t . F e l n é m e t k ö z e l é 
b e n a szarvaskői v ö l g y n y i l a s á n á l p á l o s m o n o s 
t o r ál lott, m e l y e t 1 3 7 4 - b e n I I . M i k l ó s e g r i p ü s 
p ö k a lapi tot t . H i h e t ő l e g P e r é n y i P é t e r p u s z t i 
t o t t a e l a 1 6 - i k s z á z a d k ö z e p é n . 

A B e r v a és a M é s z v ö l g y . F e l n é m e t r ő l a 



t e m p l o m t ó l e g y ó r a a l a t t a B e r v a h e g y ( 5 0 3 m . ) 
é r h e t ő e l . I n n e n s z é p k i l á t á s n y i l i k E g e r r e , a 
t á r k á n y i v ö l g y r e é s a f e n s i k d é l i m e r e d e k j é r e . 

A B e r v a h e g y é s z a k i o l d a l á b a n a m e r e d e k 
f a l ú , s z i k l á s , k e s k e n y M é s z v ö l g y h u z ó d i k , m e l y 
n e k s z i k l á i b a n s z á m o s b a r l a n g v a n . A v ö l g y n e k , 
m e l y n e k k ü l ö n ö s e n a B e r v a - é s I s t v á n y s i r h e 
g y e k k ö z t l e v ő r é s z e é r d e k e s , b e j á r a t a F e l s ő -
T á r k á n y a l s ó v é g é n v a n . 

F e l s ő - T á r k á n y . F e l n é m e t t ő l e g y ó r á n y i r a 
v a n F e l s ő - T á r k á n y . N a g y k ö z s é g 1 6 8 6 l a k o s s a l . 
M i n d e n o l d a l r ó l z ö l d e l ő h e g y e k á l t a l v é d e t t s 
c s u p á n d é l f e l é n y i t o t t v ö l g y b e n f e k s z i k . K e d v e z ő 
f e k v é s e n a g y o n a l k a l m a s s á t e n n é n y a r a l ó t e l e p , 
k ü l ö n ö s e n p e d i g k l i m a t i k u s g y ó g y h e l y l é t e s i 
t é s é r e . A k ö z s é g e n k e r e s z t ü l m e n v e a t ó h o z é r 
k e z ü n k , m e l y e t b ű v i z ü f o r r á s o k t á p l á l n a k . A t ó 
k i t e r j e d é s e n e m n a g y , d e a k ö r n y e z ő s z i k l á k s 
a k e s k e n y v ö l g y , m e l y b e n f e k s z i k , s z é p s é g é t 
n a g y b a n e m e l i k . A t a v o n fe lül a B a r á t r é t t e r ü l 
e l . F e l s ő - T á r k á n y b a n a k a r t h a u z i a k n a k v o l t k o 
l o s t o r u k . F e l s ő - T á r k á n y b ó l L i l l a f ü r e d r e a L ö k i 
v ö l g y ö n á t a L á p o s k ú t , a P a z s á k é s T h e b e e r -
d ő v é d l a k o k é r i n t é s é v e l G y e r t y á n v ö l g y r e ( 3 1 / 2 ó r a ) 
s o n n a n L i l l a f ü r e d r e ( l 3 / 4 ó r a ) j u t h a t u n k . 

Az I m ó f o r r á s . A l ö k i v ö l g y b e n felfelé 
h a l a d v a L a m b o t e r d ő v é d l a k ( L a m b o t h á z n a k 
t u l a j d o n k é p a S a m a s s a m e n h á z a t n e v e z i k é s 
p a l a b á n y a m u n k á s o k r é s z é r e é p ü l t h á z a t a k a -
t o n a i t é r k é p h i b á s a n n e v e z i i g y ) m e l l e t t a z i d ő -
s z a k i I m ó - f o r r á s h o z é r h e t ü n k ( 2 ó r a ) . A f o r r á s 
a k a t o n a i t é r k é p e n f e l t ü n t e t v e n i n c s . A F e k e t e -
h e g y 6 5 2 m . é s M a l o m h e g y 6 9 0 m . k ö z t f e k s z i k . 
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A Tarkő. Az I m ó - f o r r á s t ó l l 1 / 2 ó r a a l a t t 
mászhat juk m e g a 9 3 2 m. m a g a s Tarkőt. K o p á r 
csúcsáról a Zsérczi N a g y D é l r ő l és B á n y a h e g y 
ről (1. 55 . oldal) ny i ló k i l á t á s h o z s o k b a n h a s o n l ó 
k i lá tás nyil ik. A k ü l ö n b s é g az, h o g y T a r k ő r ő l 
E g e r és a T á r k á n y - v ö l g y j o b b a n lá tsz ik . E m i a t t 
a k i lá tás á l ta lában s z e b b n e k m o n d h a t ó . A T a r k ő 
meglátogatásánál , m i n d a d d i g m i g a z ú t j e l e z v e 
nincs, a l e g n a g y o b b óvatosság és vezető f o g a d á s a 
ajánlható. M e r t k ö n n y e n m e g t ö r t é n h e t i k , h o g y 
a turista n e m i s m e r v é n ki m a g á t , b e t é v e d a 
tur i s ták elől e lzár t gr . E r d ő d y - f é l e e r d ő t e r ü l e t b e . 

A T a r k ő r ő l 2 ó r a a l a t t R é p á s - H u t á r a ( l . 5 5 . 
oldal) m e h e t ü n k . V a g y a fensik szegé lyén foly-
ta that juk az u t a t a másfé l ó r á n y i r a fekvő P e s k ő 
(856 m.) a tovább i e g y ó r a t á v o l b a n levő Ö r d ö g -
h e g y (871 m.) s a tőle másfél ó r a a l a t t e l é r h e t ő 
Bélkő (784 m.) c s ú c s o k r a s le A p á t f a l v á r a ( további 
e g y óra). 

A Vörösköi völgy, V ö r ö s k ö forrás és 
S a m a s s a menház. A T a r k ő a l jába a V ö r ö s k ő i 
vö lgy i s elvezet. Ez a H i d e g k ú t i v ö l g y n e k k é p e z i 
folytatását. A k e s k e n y erdős vö lgy b a l o l d a l i 
l egnagyobb m e l l é k v ö l g y é b e n e g y e r d e i t i sz táson 
a L a m b o t erdészház v a g y S a m a s s a m e n e d é k h á z 
áll. A k a t o n a i t é r k é p e n a h á z fe l tünte tve n i n c s , 
de a tisztás m e g v a n . (A L ö k i b é r c z n e v é b e n 
az „ r " betütől n y u g a t r a fél c e n t i m é t e r n y i r e . ) 
A m e n h á z F e l s ő - T á r k á n y felső v é g é t ő l k é t 
órányi ra van. A h á z b a n n a g y o b b tur i s ta c s a p a t 
i s meghá lhat . Gesztes L a j o s f e l ső- tárkány i fő-
erdész szivesen bocsát ja a m e n h á z a t a t u r i s t á k 
rendelkezésére. 
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A fővölgyben felfele F e l s ő - T á r k á n y t ó l u g y a n 
c s a k k é t ó r á n y i r a a z időszakos V ö r ö s k ő f o r r á s t 
t a l á l j u k , m e l y n e k c s a k ápri l is hó elejétől ju l ius 
k ö z e p é i g f a k a d vize. 

A T a r k ő a m e n h á z t ó l , l e g k é n y e l m e s e b b e n 
az I m ó - f o r r á s felé é r h e t ő el. 

A P e s k ő , Ördöghegy és Kerekhegy. A 
fennsik dél i p á r k á n y á n k i e m e l k e d ő csúcsok k ö 
zül k ü l ö n ö s e n m é g e h á r o m emli tendő m e g . 
M i n d a h á r o m a T a r k ő é h e z hasonló k i lá tás t 
nyu j t . A P e s k ő (856 m.) a l a t t a P e s k ő m e n h á z 
v a n . E z t Gesztes L a j o s fe l ső-tárkányi főerdész 
sz intén szivesen á t e n g e d i a t u r i s t á k n a k . A m e n 
h á z F e l s ő - T á r k á n v felső végétől 2 1 / 2 ó r á n y i r a 
fekszik. I n n e n a P e s k ő fél ó r a a l a t t é r h e t ő el . 
F e l s ő - T á r k á n y b ó l a P e s k ő a B á n y a b é r c z e n át 
is elérhető. 

A Peskőtől egy órányira van az Ördöghegy 
( 8 5 1 m.) E n n e k k i l á t á s a kissé k o r l á t o l t a b b . Az 
Ö r d ö g h e g y r e T á r k á n y b ó l a k á r a P a p k ő n , a k á r 
a K ö z é p b é r c z e n át jó út vezet fel. 

Az Ö r d ö g h e g y t ő l d é l r e fé lórányi ra a h a 
sonló k i l á t á s ú K e r e k h e g y (786 m.) van. 

Szarvaskő. F e l n é m e t t ő l a z E g e r p a t a k 
m i n d i n k á b b k e s k e n y ü l ő vö lgyében h a l a d a z ú t 
t o v a . A v ö l g y szeszélyes k a n y a r g á s a i k ö z b e n 
S z a r v a s k ő v á r á n a k romja i t ü n n e k fel. A sűrű 
e r d ő k k e l k o s z o r u z o t t h e g y c s ú c s o k k ö z t k o m o r 
sziklafal t e te jében áll a r o m , a m e r e d e k h e g y 
o l d a l b a n veszélyes gya logösvény h u z ó d i k fel 
h o z z á . 

A v á r a t az e g r i p ü s p ö k ö k épi t tet ték az 
1 2 6 1 . és 1 3 3 3 . k ö z ö t t eső időszakban. Sorsa 

6 
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mindig az egr i v á r é t ó l f ü g g ö t t s h a z á n k t ö r t é 
n e t é b e n c s a k m i n t m á s o d r e n d ű v á r s z e r e p e l t . 
Midőn a t ö r ö k ö k 1 5 9 6 - b a n E g e r t b e v e t t é k , a 
szarvaskői v á r ő r s é g G á l J á n o s v á r n a g y g y a l e g y ü t t 
a v á r a t o d a h a g y t a s az i ly m ó d o n t ö r ö k k é z r e 
j u t o t t . 1687-ben E g e r r e l e g y ü t t a t ö r ö k t ő l v issza
vétete t t . A 18. század k ö z e p e t á j á n p u s z t u l t el. 

A v á r r a l s z e m b e n a z e g y i k j o b b o l d a l i m e l 
lékvölgyben S z a r v a s k ő k i s k ö z s é g feksz ik . L a k o 
s a i n a k s z á m a 3 4 5 . N e v e z e t e s a P y r k e r e g r i 
é r s e k által 1845-ben épi te t t t e m p l o m a . S z a r v a s k ő 
E g e r t ő l 11 k m r e fekszik. A s z a r v a s k ő i v ö l g y 
e g y i k e a B ü k k l e g r e g é n y e s e b b p o n t j a i n a k és 
s o k a n a h á m o r i v ö l g y elé h e l y e z i k . M e g l á t o g a t á s a 
m i n d e n E g e r b e n m e g f o r d u l ó t u r i s t á n a k n a g y o n 
a j á n l h a t ó a n n y i v a l i s i n k á b b , m i v e l o d a k é n y e l 
m e s k o c s i ú t vezet . 

Apátfalva. S z a r v a s k ő r ő l M o n o s b é l ( 3 1 0 
lakos) k i s k ö z s é g e n á t t o v á b b i 8 k m . ú t a t 
h á t r a h a g y v a A p á t f a l v á r a é r ü n k . A v ö l g y s z o r o s 
m á r Monosbélné l t á g a s v ö l g y k a t l a n n á s z é l e s e d i k 
s c sakhamar , m e g p i l l a n t h a t j u k a sz ik lás B é l k ő 
(784 m.) a l jában fekvő n a g y k ö z s é g e t . Ez a p a -
lóczok e g y i k vál fa ját k é p e z ő b a r k ó k főhe lye . 
L a k o s a i n a k s z á m a 1399. V a n p o s t a h i v a t a l a é s 
jó vendéglő je . F ő n e v e z e t e s s é g e a k ö z s é g t ő l 
k e l e t r e k ö z v e t l e n ü l a B é l k ő l á b á n á l f e k v ő 
apát ság i t e m p l o m . A t e m p l o m n e v e z e t e s r o m á n 
k o r i m ű e m l é k , á t m e n e t i r o m á n , é s g ó t h i z l é s b e n 
épült . T u d o m á n y o s le i rásá t I p o l y i A r n o l d a d j a 
a z Archeologia i K ö z l e m é n y e k V I . k ö t e t é b e n . 
A z a p á t s á g épületeiből m a c s a k a t e m p l o m 
m a r a d t fel. M a g á t a z a p á t s á g o t I I . K l e t u s 
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e g r i p ü s p ö k a l a p í t o t t a 1 2 3 2 - b e n . A z ó t a a z o k 
m á n y o k s o k a t e m l e g e t i k , m i n t v i r á g z ó he lye t . 
A z a p á t s á g v i r á g z á s á n a k a z I . F e r d i n á n d é s 
J á n o s k i r á l y o k k ö z t v a l ó v e r s e n g é s v e t e t t vége t , 
m i d ő n a Perényi P é t e r á l tá l H á b o r g a t o t t szer
z e t e s e k e l h a g y t á k . 1 5 6 2 - b e n m i d ő n j a v a i a 
s z a r v a s k ő i v á r h o z c s a t o l t a t t a k , t é n y l e g m e g i s 
s z ü n t a z a p á t s á g . C z i m é t a z o n b a n fo ly ton a d o 
m á n y o z t á k . I . L i p ó t k i r á l y S z a r v a s k ő vissza
v é t e l e u t á n 3 0 é v r e a z e g r i k á p t a l a n n a k e n g e d t e 
á t , a m e l y az t az e g r i p a p n e v e l ő i n t é z e t n e k 
a d t a . A z a d o m á n y o z á s h o z a z u r a l k o d ó i s h o z z á 

j á r u l t s a z a p á t s á g j a v a i a z ó t a a p a p n e v e l ő 
b i r t o k á b a n v a n n a k . A p á t f a l v a t ö r t é n e t é b ő l m e g 
e m l i t h e t j ü k , h o g y 1 7 5 0 - b e n t ö b b m á s k ö r n y é k b e l i 
h e l y s é g g e l e g y e t e m b e n A p á t f a l v a i s m e g t a g a d t a a z 
u r b é r i t a r t o z á s o k a t s m i n t e g y 4 0 0 - a n ö s s z e g y ű l v e 
A p á t f a l v á n e r ő h a t a l o m m a l s z e g ű l t e k a főszolga
b i r ó i n t é z k e d é s e i e l l en . A r e n d c s a k a k k o r á l lo t t 
h e l y r e , a m i d ő n l o v a s e z r e d e t k ü l d t e k e l l e n ü k . 

A t e m p l o m m e l l e t t a n e g y v e n e s é v e k 
v é g é n a l a p i t o t t k ő e d é n y g y á r T u l a j d o n o s a a 
p a p n ö v e l d e , b é r l ő i a N a g y t e s t v é r e k . 

A t e m p l o m m e l l e t t v a n a h á r o m f o r r á s 
e g y i k e . H i r e s b ú c s ú j á r ó h e l y . F o r r á s a k ö z ö n b ö s 
h é v í z , a n é p k ö s z v é n y e l len h a s z n á l j a . A p á t 
falvától 7 km. t á v o l s á g r a v a n a B á n v ö l g y é b e n 
f e k v ő S z i l v á s k ö z s é g ( l . 6 9 . o ldal) . 

A B é l k ö 7 8 4 m . A t e m p l o m felett e m e l 
k e d ő s z i k l á s c s ú c s m e g m á s z á s a másfél ó r á t vesz 
i g é n y b e n . T e t é j é r ő l i g e n szép k i l á t á s nyilik, 
a m e l y felölel i a B ü k k d é l n y u g a t i részeit 
a M á t r á t , a m á t r a a l j i s ikot , a M á t r á t ó l és 
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B ü k k t ő l é szakra , i l letve n y u g a t r a e l t e r ü l ő d o m b 
vidéket , a felvidék n a g y részét , k ö z t e a M a g a s -
T á t r á t is. A B é l k ő r ő l f o l y t a t h a t ó az út a fenn
s i k déli szegélyén k i e m e l k e d ő c s ú c s o k : a z 
Ö r d ö g h e g y , P e s k ő és T a r k ő felé (1. 8 2 . oldal .) 



XI. A kirándulások összeállítása és távolságmutató. 
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A »Borsodi Bükk-Egylet«-nek, mint a 

Magyar Turista Egyesület o s z t á l y á n a k 

ügyrendje 1894. 

1. Á l ta lános. 

Czím: B o r s o d i B ü k k E g y l e t a Magyar 
Turista Egyesület osztálya Miskolczon. 

Székhely : Miskolcz. Jelvénye: A Magyar Tu
rista Egyesületé. Jelzőszine : piros és zöld. Pecsétje : 
A Magyar Turista Egyesületé a Borsodi Bükk Egylet 
feltüntetésével A B o r s o d i B ü k k E g y l e t tag
jainak felvételük alkalmával a Magyar Turista Egye
sűlet oklevelét és évjegyét szolgáltatja ki, saját pecsét
jével kiegészitve. 

2. C z é l : 
Borsodvármegyének általán, de kiválólag a Bükk 

s a szomszédos hegyek átvizsgálása, leirása, ismerte
tése, a turisták előtt feltárása, az irántok való érdek
lődés élénkitése, a Bükkvidéken nyaraló telepek léte
sitésének előmozditása, további feladata a népgazdasági 
viszonyok előre vitele különös tekintettel a házi iparra 
és ásványvizekre. 

3. E s z k ö z ö k : 
A miket a M. T. Egyesülettel (többi osztályok

kal) válvetve is alkalmaz, a következők: 
1. Társas kirándulások, összejövetelek, felolva

sások rendezése. 
2. Menedékházak, kilátók, utak és hidak épitése 

és fentartása, hegyi források felkutatása és jókarban 
tartása. 
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3. Utjelzések, tájékozási táblák felállitása 
4. Leirások és részleges térképek, tájékozó iratok 

kiadása, a turista irodalom pártolása. 
5. Az osztály czéljait elősegítő vállalatok támo

gatása. 
6. A kalauzolási és fuvarozási ügy szervezése 

és ellenőrzése. 
7. Bükkvidéki muzeum felállitása. E czélból a 

Bükk és vidéke állat, növény és ásványtani példá
nyainak, házi-iparczikkeinek, továbbá a vidékről elte
kintve turista tárgyaknak gyüjtése és kiállitása. 

4. Tagok . 
A Borsodi Bükk Egyletnek s ez által a Magyar 

Turista Egyesületnek tagja lehet korra és nemre való 
tekintet nélkül minden feddhetlen jellemű egyén, úgy 
bármely testület. 

Az osztály a felvételt a tisztviselők gyülésén 
eszközli A felvételt a gyülés minden okolás nélkül 
megtagadhatja, ez által azonban a jelentkező jelleme 
fölött birálatot nem mond. 

A felvétel megtagadása a közgyűléshez föllebbezhezhő. 

A tagok tiszteletbeli, örökitő, alapitó, vagy ren
des tagok. 

5. A v é d n ö k ö k és t i s z t e l e t b e l i tagok. 
Védnökül vagy tiszteletbeli tagul választható az 

osztály vezetőinek javaslatára a közgyülés által oly 
egyén vagy testület, ki, vagy a mely az Osztályt 
czéljainak elérésében általa nyujtott előnyök által 
kiválólag elősegiti és ez által az Osztályt hálára 
kötelezi. 

A védnök és tiszteletbeli tag a tagok jogaival 
bír, mint ilyen külön évi dij fizetése nélkül kapja 
az Egyesület és az Osztály rendes kiadványait. 

6. Ö r ö k í t ő és a lap í tó tagok . 
A Borsodi Bükk Egylet örökitő tagja az, ki 

az Osztály pénztárába egyszer s mindenkorra leg
alább 100 frtot, alapitó tagja hasonlóan legalább 50 
frtot befizet. 
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7. R e n d e s t a g o k . 
A Borsodi Bükk Egyletnek és ez által a Magyar 

Turista Egyesületnek rendes tagja, ki ez Osztály 
pénztárába évenként 2 frtot tagdijúl befizet. 

Ezen tagdijból l frt az Osztályé, I frt pedig 
a Magyar Turista Egyesület központi választmányáé 
az egyesületi kiadványok stb. fejében 

A közgyűlés jogositva van rendes tagjaira nézve 
a tagdijat 3 frtra felemelni. 

8. T a g o k Joga i . 
Minden tag egyszersmind a Magyar Turis ta 

Egyesület tagja, mint ilyen kapja a Magyar Turis ta 
Egyesület és a Borsodi Bükk Egylet rendes kiadvá
nyait külön fizetés nélkül, élvezi a Magyar Turis ta 
Egyesület vagy a Borsodi Bükk Egylet által nyujtott 
vagy kieszközölt kedvezményeket, jogosított részt 
venni az Egyesület vagy az Osztály által rendezett 
összejövetelekben és kirándulásokban, továbbá az 
egyesületi közgyűléseken úgy az osztályi időszaki és 
közgyűléseken, 

A Borsodi Bükk Egyletben választó és vá
lasztható. 

9 . T a g o k k ö t e l e s s é g e . 

Minden tagjától elvárja az Osztály, hogy a közös 
érdeket, a Magyar Turista Egyesület és igy ez Osztály 
czéljai elérését, tehetsége szerint erkölcsileg és anya
gilag támogatja. 

Kiválólag ajánlja és kéri új tagok gyűjtését és 
általán az Osztály bevételének fokozását. 

10. Tagdí j be f i ze tése . S z á m a d á s i é v . 
Az egyleti év a naptári év. 
A tagsági díj január 1-én válik esedékessé, s 

Miskolczon a pénztárosnál közvetlenül vagy pósta útján 
és felhivás nélkül befizetendő. Hol helyi képviselő van 
a befizetés annál is teljesíthető. 

Azon tagtól, ki tagsági díját május végéig be 
nem fizette, a tagsági díj az ő költségén póstai meg
bizás útján szedetik be. 
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Miután a tavaszi idő az, mi a teendő munkálatorak 
legalkalmasabbnak jelentkezik, közös érdekből s mert 
a Magyar Turista egyesület központi választmányának 
jutaléka az első fél évben okvetlen beszállitandó, 
a mielőbbi befizetést várja tagjaitól az Osztály. 

Ki junius közepéig tagsági diját be nem fizette, 
attól a Magyar Turista egyesület kiadványai ez idő 
utánra mindaddig, mig tagsági díja befizetve nincs, 
megvonatnak s később is csak a készlet szerint kül
detnek meg. 

11. T a g s á g m e g s z ü n é s e . 

Megszűnik a tagság : 
a) Kilépés által; a kilépés az elnöknél irásban 

bejelentendő, 
b) elhalálozás folytán, 
c) a tagok sorából kizárás által. A kizárás tár

gyában tiz tag írásbeli vagy az elnökség inditványára 
rendes vagy rendkívüli nagy gyűlés határoz. A gyűlés 
határozza el azt kivánja-e előbb az ügyet tárgyalás 
alá venni vagy csak titkos szavazattal dönteni a ki
zárás tárgyában. A kizárási határozat indoklás nélkül 
is hozható esetleg indokolható, vagy kimondhatja a 
gyűlés, hogy az illető tag jelleme fölött a kizárással 
nem kivánt itéletet mondani. 

Az időszaki vagy közgyülés jogosult az oly 
tagot is törülni, ki tagdiját az év végéig ki nem 
fizette. — Ezen törlés nem érintvén a tag jellemét, 
nem föllebbezhető. 

Az oly tag, ki önként lépett ki, vagy tagdij 
hátraléka miatt törültetett, midőn m á r nincs tagdijjal 
hátralékban, jogosult magát az elnökségnél egyszerüen 
bármikor beiratni. Uj fölvétel nem szükséges. 

Azon évre, a melyben a tagság megszünt, a 
tagsági dij minden esetben még befizetendő. 

12. T i s z t v i s e l ő k : 
Az osztály tisztviselői : 
a) Elnök. 
b) Ügyvivő alelnök. 
c) Másod alelnök. 



d) Titkár. 
e) Másod titkár. 

f) Pénztáros. 
g) 5 felügyelő. 

h) Ügyész. 
t) Mérnök. 
k) Orvos. 
Az elnököt kivéve tisztviselő csak miskolczi 

lakos lehet, tiszteletbeli tisztviselők is választhatók. 

13. E l n ö k s é g . 

Képviseli az Osztályt kifelé, összehivja a gyű
léseket, őrködik az Osztály vagyona fölött, ellenőrzi á 
többi tisztviselőket, miért is joga van a pénztár ke
zeléséről bármikor is tudomást szerezni ; felügyel a 
határozatok végrehajtására, utalványozza az elfogadott 
tételeket. Tiz forintig terjedő összeget bejelentési kö
telezettség mellett önállólag is utalványozhat. 

Az elnököt az ügyvivő s ezt a másodalelnök 
ugyanoly hatáskörrel helyettesiti. 

14. Titkárok. 

A titkár veszi fel a jegyzőkönyveket és ő tel
jesiti általán az irásbeli teendőket. A titkárok szer
kesztik az egylet kiadványait. A m u n k a beosztást 
köztük az elnökség teljesi i. 

15. P é n z t á r o s . 

Évenként adandó számadás kötelezettsége mel
lett kezeli az osztály pénzügyeit. A rendszeres bevé
teleken felül bevételeket is, kiadást pedig egyáltalán 
csak elnökségi utalványra tehet. 

Őrzi leltár mellett az osztály értékeit. 

16. F e l ü g y e l ő k . 

Teljesitik a számadások átvizsgálását és joguk 
van az ügyvitel minden ágába betekinteni, felvilágo
sitásokat kivánni. Ellenőrzik (esetleg helyszini utánjá
rással) a kivitelt. 
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17. T i s z t v i s e l ő k gyü lése . 

Hatáskörébe tartozik a jelentkező tagok felvé
tele, valamely határozat végrehajtása körül fölmerülő 
mellékkérdések elintézése, ugy önálló ügyekbeni in
tézkedés is, ha az ügy sürgős elintézést igényel s az 
időszaki gyülés bevárása nem látszik helyesnek 

Elnöke az osztály elnöke vagy helyettese. 
A jelenlevők többsége határoz. 

18. I d ő s z a k i g y ü l é s e k . 

Az osztály ügyeinek vitele a legteljesebb nyil
vánossággal történik és u. n. választmánya nincs. E 
helyett azonban márczius, május és julius hónapokban 
az elnökség által kitüzendő helyen és napon időszaki 
gyülés tartatik, melyen az összes tagok megjelenni, 
a tanácskozás és hatá ozatban részt venni nemcsak 
jogosultak, de megjelenésük főfontosságú is. 

Az időszaki gyűlésre a tagok hirlapilag figyel
meztetnek, de külön meghivóval nem hivatnak meg 

19. Az i d ő s z a k i g y ű l é s hatásköre. 

Minden oly ügyben határoz, mely a közgyülés
nek nincs fentartva. 

A gyülés minden esetben határozatképes. 

2 0 . K ö z g y ü l é s . 

A rendes évi közgyülés az év első két hónap
jának tartama alatt tartatik. A hely és idő eleve hir
lapilag közzéteendő Ezenkivül nyáron is rendszerint 
tartandó egy közgyülés az Osztály működésére vonat
kozó inditványok tárgyalására és az egyesületi élet 
élénkitésére Ha ily gyülés tartatnék, mit az előző 
időszaki gyülés határoz el, a hely és idő az egyesületi 
folyóiratban tétetik közzé, vagy arról minden tag kü
lön értesítendő. Az évi rendes közgyülés szükség-
képeni tárgyai : 

a) Jelentés az osztály állapotáról és működéséről. 
b) Az elmult évi megvizsgált számadás felül

vizsgálása és a jövő évi költségvetés megállapitása. 
c) A tisztviselők megválasztása. 
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A tisztviselők évenkint titkos szavazás utján 
választatnak. 

A tisztviselők egyhangú kivánság esetén fel
kiáltás utján is választhatók, de ha ellenjelölt hangoz-
tatik, a titkos szavazás elrendelendő. Az évközben 
megüresedett helyeket, a mennyiben a tisztviselők 
maguk közöl nem helyettesithetnék, az időszaki gyűlés 
vagy rendkivüli közgyülés tölti be a legközelebbi tiszt
ujitó közgyülésig terjedő megbizással. Rendkivüli köz
gyülést az elnökség bármikohr ivhat össze, 20 tag 
irásbeli kivánatára, azt 5 nap alatt legfölebb 30 napi 
határidőre összehivni köteles is, ellenesetben ők jogo
sultak azt egybehivni. 

21. Ü g y r e n d m ó d o s i t á s . 

Az ügyrend módositása és egyéb inditványok 
felett minden közgyülés határozhat. Az ü g y r e n d mó
dositására vonatkozó inditványok legalább 10 tag által 
aláirtan a közgyülést megelőzőleg 15 nappal az elnök-
ségnél bemutatandók, hogy az összehivóba fölvétesse
nek, vagy pótlólag eleve közhirré tétethessenek; az 
időszaki vagy tisztviselői gyülés azonban ügyrendet 
változtató javaslatnál nincs határidőhöz kötve. Ily
nemű indítvány csak a jelenlevő tagok 2/3-ának sza
vazata által válhatik határozattá. 

Közgyülés által az ügyrendben tett módositás, 
ha az a tagokra anyagi megterhelést foglal magában, 
csak a követő évtől válhatik kötelezővé. Az ügyrend
nek bárminemű megváltoztatása a M. T. E. központi 
választmánya elé terjesztendő. 

22. T a n á c s k o z á s i rend. 
Minden közgyülés magának választ elnököt és 

jegyzőt. Az elnök kér fel két jelenlevőt a jegyzőkönyv 
hitelesitésére. Az időszaki és tisztviselői gyülések el-
nöke az osztály elnöke. 

Bármely gyűlésen egy tárgyhoz bárki is csak 
egyszer szólhat, ha csak személyes kérdésben vagy 
szavainak félremagyarázása miatt nem kiván szólni. — 
Az inditványozó azonban inditványa mellett zárbeszé-
det tarthat. A gyűlés elnökének joga van szólót figyel-
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meztetni, hogy a tárgynál maradjon, ismétlés esetén, 
valamint sértő kifejezések miatt rendre utasitani, vagy 
tőle a szót megvonni, miáltal a sértettnek elégtétel 
adatott. 

Hogy a szavazás egyes kérdésekben nyilt, vagy 
titkos-e, esetről-esetre a gyűlés határozza meg. Elnök 
csak szavazategyenlőség esetén szavaz. 

2 3 . V i d é k i b i z o t t s á g o k . 

Oly helyeken, hol legalább 10 tag lakik, a tagok 
jogosultak maguknak bizottságot alakitani. E czélból 
egyvidéki tagok több helyről is egyesülhetnek. 

A vidéki bizottság felügyel saját területén az 
Osztály által eszközölt épitményekre, inditványokat 
tesz az időszaki gyülésnek, vagy közgyűlésnek, közös 
kirándulásokat rendez. Hivatásában fekszik az Osztály 
érdekeit, az egyleti életet saját területén élénkiteni és 
terjeszteni. Müködésében az osztály esetleg anyagilag 
is segélyezi. 

2 4 . H e l y i képv i se lők . 

Oly helyeken, hol több egyesületi tag lakik, az 
időszaki gyülés helyi képviselőül egy tagot kérhet 
fel, ki a tagdijakat beszedi s általában az osztály ér
dekeit képviseli. 

25. F e l o s z l á s . 

Az osztály átalakulása, más osztálylyal egyesü
lése, vagy feloszlása csak e czélból összehitt közgyű
lésen történhetik. 

Ha e közgyűlésre az Osztály tagjainak kéthar
mada nem jelenik meg, minden tag meghivásával egy 
ujabb közgyűlés hivandó össze, legalább 14 napra, 
midőn a megjelentek számukra való tekintet nélkül 
határoznak. 

Az átalakulás, egyesülés vagy feloszlás elhatá
rozásához a szavazatoknak 2/3-da szükséges. 

Ha az Osztály feloszlik, az Osztály vagyona a 
Magyar Turista Egyesületre száll, ha az egyesület 
ezzel szemben az Osztály által létesitett építmények 
és múzeum gondozását, fentartását és jókarban tar-
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tását átveszi; ellenesetben az építmények Miskolcz 
város rendelkezésére bocsájtandók, az Osztály m ú z e u m a 
pedig, mennyiben a feloszlást elrendelő közgyűlés 
másként nem intézkednék, egészben valamelyik mis-
kolczi tanintézetnek adandó át. 

Elfogadta a Borsodi Bükk Egylet, mint a Ma
gyar Turista Egyesület Osztályának 

Miskolczon, 1894. junius hó 17-én tartott k ö z 
gyűlése. 

Petró József s. k., Andor Tivadar s. k., 

az alakuló gyűlés elnöke. az alakuló gyűlés jegyzője. 

159/1894. sz. Helybenhagyta a Magyar Turista Egyesület köz-
ponti választmánya nevében. 

Budapest, 1894. augusztus 19-én. 

Dr. Téry Ödön s. k. Báró Eötvös Lóránd s. k. 

ügyvivő alelnök. elnök. 
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